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German / Deutsch

Zweckbestimmung

Stutzstrumpfe zur Unterstitzung des veno-
sen Rickflusses. Das Produkt ist fir den
mehrfachen Gebrauch und zum Einsatz an
den Beinen (Unterschenkel, Oberschenkel,
ganzes Bein) bestimmt.

Wirkung medizinischer Stiitzstriimpfe

Die spurbare und kontrollierte Kompressions-
wirkung unterstitzt den Blutrtckfluss zum
Herzen und beugt so miden und schweren
Beinen vor.

Zielgruppe

Stutzstrumpfe sind fur Personen geeignet,
die entweder eine stehende oder eine sit-
zende Tatigkeit austben, regelméassig auf
Reisen (Auto, Zug und Flugzeug) sind und
praventiv etwas fur ihre Gesundheit tun
wollen.

Indikationen & Kontraindikationen
Indikationen

Vorbeugung muder und schwerer Beine bei
langer sitzender oder stehender Tatigkeit,
auch ohne Vorliegen einer Varikose, Verhin-
derung latenter Schwellungszustande,
Nachbehandlung und Pravention nach
erfolgreicher Varizenbehandlung.
Kontraindikationen

In folgenden Fallen dirfen medizinische
Stutzstrimpfe nicht getragen werden:
Fortgeschrittene periphere arterielle
Verschlusskrankheit (ABPI < 0,6, Knochel-
arteriendruck < 60 mmHg, Zehendruck

< 30 mmHg oder TcPO2 < 20 mmHg
Fussrucken)

Schwere Herzinsuffizienz (NYHA Il - V)
Septische Phlebitis

Phlegmasia coerulea dolens

Kompression eines vorhandenen arteriellen
Bypasses (epifaszial)

Relative Kontraindikationen, bei denen
Nutzen und Risiko besonders abgewogen
werden missen:

Allergie gegen das Material des
Kompressionsprodukts

Entzundliche Prozesse (Kompressions-
produkte zur Reduzierung von Entzindun-
gen, Schmerzen oder Odem bei Erysipel am
Bein oder Zellulitis durfen nur in Kombina-
tion mit einer antibakteriellen Therapie
angewendet werden)

PAVK mit ABPI zwischen 0,6 und 0,9 und/
oder Knocheldruck zwischen 60 und

90 mmHg

Ausgepragte nassende Dermatosen
Schwere Sensibilitatsstorungen der
Extremitat

Fortgeschrittene periphere Neuropathie
(z. B. bei Diabetes mellitus)

e Primar chronische Polyarthritis

A Risiken und Nebenwirkungen
Medizinische Stutzstrumpfe kénnen bei
unsachgemésser Handhabung Hautnekrosen
und Druckschaden auf periphere Nerven ver-
ursachen. Wenn Probleme auftreten, sollten
die Stutzstrumpfe nicht mehr getragen wer-
den.

Bei empfindlicher Haut kann es unter den
Stutzstrimpfen zu Juckreiz, Schuppung und
Entzindungen kommen, daher ist eine
adaquate Hautpflege unter der
Kompressionsversorgung sinnvoll.

Besondere Hinweise

Allfallig vorstehende Faden im Innern des
Strumpfes nicht abschneiden.

Schutzen Sie die Stutzstrumpfe vor Salben,
Olen und Fetten, um ihre Lebensdauer beizu-
behalten.

Stutzstrimpfe durfen nicht auf offenen Wun-
den getragen werden.

Produkte mit Haftrand: Beluften Sie die Haut
regelmassig.

Die Nichtbeachtung der Hinweise kann die
Sicherheit und Wirkung des Produktes ein-
schranken.

Alle im Zusammenhang mit dem Produkt auf-
getretenen schwerwiegenden Vorfélle sind
dem Hersteller und der zustandigen Behorde
zu melden.

Bei Beschadigung des Produktes ist die
medizinische Wirksamkeit nicht mehr
gewahrleistet.

Anwendung

Fur ein einfaches An- und Ausziehen empfeh-
len wir das Tragen von Spezialhandschuhen*.
Spitze Fingernagel und scharfkantige Ringe
konnen Defekte verursachen.

* Hinweis: Bei MICROFIBER SHADES for
women und for men sowie HIGHLIGHT
MARINIERE for women und for men sollte
auf Handschuhe verzichtet werden.

Anziehen

1. Anlegen nach dem Aufstehen, wenn lhre
Beine abgeschwollen sind. Fir eine verein-
fachte Anwendung achten Sie darauf, dass
Ihre Beine trocken sind.

2. Strumpf gleichmassig tUber lhre Ferse
streifen. Nicht hochziehen, sondern mit
Handschuhen oder der Hand das Gestrick
gleichmassig am Bein verteilen. Uberprii-
fen Sie zwischenzeitlich den korrekten Sitz
an Fussspitze und Ferse.

3. Um Naht und Haftrand zu schonen, greifen
Sie beim Anziehen des Stutzstrumpfes
vorsichtig in das Gestrick und nicht in die
Naht.



4. Korrigieren Sie gegebenenfalls, indem Sie
gleichméssig das Gestrick immer mit flach
aufgelegten Handen hochschieben und
durchgehend gleichmassig verteilen.

Richtiger Sitz
¢ Wadenstrumpfe:

Abschluss 2 Fingerbreit unter der Kniekehle
¢ Schenkelstrimpfe:

bis 3 Fingerbreit unter dem Gesass/Schritt

Ausziehen

1. Die Strimpfe mit Handschuhen oder der
flachen Hand am oberen Rand fassen und
bis zur Ferse hinunterziehen.

2. Das Gestrick mit flachen Handen tber Ihre
Ferse streifen.

Zur Hilfestellung fur das An- und

Ausziehen unserer Stitzstrimpfe

empfehlen wir die Anwendungs-

videos, die auf

www.sigvaris.com/videos auffind-

bar sind.

Lagerung, Trage- und Nutzungsdauer

Wir empfehlen, die Stutzstrimpfe téglich von
morgens bis abends zu tragen. Durch das
tagliche Tragen und Waschen des Stitz-
strumpfes kénnen der medizinische Druck-
verlauf und die Elastizitat Ihres Stutzstrump-
fes nachlassen.

Wir garantieren eine maximale Wirkung fur

6 Monate Tragezeit. Das Lagerfahigkeitsda-
tum ist mit dem Symbol einer Sanduhr auf der
Verpackung aufgedruckt. Anschliessend an
dieses Datum kénnen die Strumpfe fur die
oben empfohlene Tragezeit verwendet wer-
den.

Pflege und Aufbewahrung

Beachten Sie die Pflegehinweise auf der Ver-
packung und/oder der Textiletikette.

Im Waschenetz waschen. Der Strumpfist bei
Raumtemperatur, trocken und vor Lichtein-
flissen geschutzt aufzubewahren. Vor direk-
ter Hitze schitzen.

Korrekte Pflege

WARERY

Gultig fur MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Gltig fur HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Entsorgung

Fur die medizinischen Stutzstrimpfe gelten
keine besonderen Anforderungen der Entsor-
gung. Diese kénnen Uber den Rest- bzw.
Hausmdll entsorgt werden. Dabei achten Sie
bitte auf die 6rtlichen Vorschriften fur die Ent-
sorgung von Textilien.

Materialverzeichnis:

CcoO Baumwolle
EL Elastan

ED Elastodien
PA Polyamid

PP Polypropylen
PES Polyester
CMD Modal

Gililtig fiir folgende Produkte
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Intended purpose

Support stocking to support venous return.
The product is intended for multiple use and
for application on the legs (lower leg, thigh,
entire leg).

The effects of medical support stockings
The noticeable and controlled compression
effect supports the return of blood to the
heart, which helps to prevent tired and heavy
legs.

Target group

Support stockings are designed for people
who have either a standing or sedentary job,
who travel regularly (car, train, and plane),
and who want to take preventive action to
protect their health.

Indications & contraindications
Indications
Prevention of tired and heavy legs during long
periods of sitting or standing, even without
the presence of varicose veins, prevention of
latent swelling, subsequent treatment, and
prevention following successful varicose vein
treatment.
Contraindications
Medical support stockings must not be worn
in the following cases:
¢ Advanced peripheral arterial occlusive
disease (ABPI < 0.6, ankle blood pressure
< 60 mmHg, toe blood pressure
< 30 mmHg, or TcPO2 < 20 mmHg instep)
* Severe cardiac insufficiency (NYHA II1 - 1V)
* Septic phlebitis
¢ Phlegmasia coerulea dolens



e Compression of an existing arterial bypass
(epifascial)

Relative contraindications that require a

particular balancing of benefits and risks:

Allergy against compression material

Inflammatory processes (compression

products to reduce inflammation, pain or

edemain leg erysipelas or cellulitis should

only be used in combination with

antibacterial treatment)

PAOD with ABPI between 0.6 and 0.9 and/

or ankle pressure between 60 and

90 mmHg

Skin diseases with massive exudation

Severe sensory disturbances of the

extremity

Advanced peripheral neuropathy (e.g., in

diabetes mellitus)

Primary chronic polyarthritis

A Risks and side effects

Medical support stockings can cause skin
necrosis and pressure damage to the
peripheral nerves if handled improperly. If
problems should arise, the support stockings
should no longer be worn.

Itching, scaling, and inflammation may occur
under the support stockings in cases of
sensitive skin, so adequate skin care under
the compression aids is advised.

Special instructions

Do not cut loose ends on the insides of the
stocking.

Protect the support stockings from
ointments, oils, and grease to preserve their
service life.

Support stockings must not be worn over
open wounds.

For products with grip tops: regularly
ventilate the skin.

Noncompliance with this information may
limit safety and effectiveness of the product.
All serious incidents that occur when using
the product should be reported to the
manufacturer and the competent supervisory
authority.

If the product is damaged, its medical
effectiveness is no longer guaranteed.

Application

We recommend wearing special gloves to
make it easier to put the stockings on and
take them off*. Sharp fingernails and rings
can cause defects.

* Note: gloves should not be worn for
MICROFIBER SHADES for women and for
men or for HIGHLIGHT MARINIERE for
women and for men.

Donning

1. The best timeis when rising in the morning,
when the swelling in your legs has
subsided. For easier application, make
sure that your legs are dry.

2. Slip the stocking evenly over your heel. Do
not pull, but spread the fabric evenly over
the leg using the gloves or your hand.
While doing so, check for a proper fit at the
toe and heel.

3. To protect the seam and the grip top,
carefully grasp the knitted fabric and not
the seam when donning the support
stocking.

4. If it needs repositioning, work the fabric
upwards towards the knee with the palm of
your hand and spread evenly throughout.

Correct fit
¢ Knee high stockings:

2 finger widths below the back of the knee
¢ Thigh stockings:

3 finger widths below the buttocks/crotch

Doffing

1. Take hold of the stockings at the upper
edge with gloves or the palm of your hand
and pull downwards towards the heel.

2. Work the fabric over the heel with the flat
of the hand.

For advice on donning and doffing

our support stockings, we

recommend watching the videos

available at @7

www.sigvaris.com/videos.

Storage, wearing period and service life
We recommend wearing the support
stockings daily from morning to night.
Wearing and washing your support stocking
every day may cause the medical pressure
gradient and elasticity of your support
stocking to diminish.

We guarantee maximum effect for six months
of wearing. The shelf life date is indicated on
the packaging using the symbol of an
hourglass. After this date, the stockings can
be used for the wearing time recommended
above.

Care and storage

Follow the instructions for care on the
packaging and/or the textile labels.

Wash inside a laundry net. The stocking must
be stored at room temperature and in a dry
place away from light. Keep away from direct
heat.

Correct care

WABRRY

Applicable for MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO



HAERR

Applicable for HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Disposal

There are no special requirements for the
disposal of medical support stockings. These
can be disposed of as residual or household
waste. Please comply with local regulations
for the disposal of textiles.

Material abbreviations:

co cotton

EL elastane

ED elastodiene
PA polyamide

PP polypropylene
PES polyester
CMD modal

Applies to the following products
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Italian / Italiano

Destinazione d’uso

Calze riposanti per favorire il ritorno venoso.

Il prodotto e indicato per I’'uso ripetuto e per

I’applicazione sulle gambe (parte bassa della
gamba, coscia, gamba intera).

Azione delle calze riposanti medicali

La compressione percepibile e controllata
delle calze favorisce il ritorno venoso al cuore
e previene la sensazione di gambe stanche e
pesanti.

Destinatari

Le calze riposanti sono indicate per persone
che svolgono un’attivita in piedi o a sedere,
che sono regolarmente in viaggio (auto, treno
e aereo) e che desiderano fare qualcosa di
preventivo per la loro salute.

Indicazioni e controindicazioni

Indicazioni

Prevenzione di gambe stanche e pesantiin
caso di prolungata attivita in piedi o a sedere,
anche in assenza di vene varicose, preven-

zione di stati edematosi latenti, post-tratta-

mento e prevenzione dopo riuscito tratta-

mento di varici.

Controindicazioni

Non indossare le calze riposanti medicali nei

seguenti casi:

* Arteriopatia ostruttiva periferica avanzata
(ABPI < 0,6, pressione arteriosa alla cavi-
glia < 60 mmHg, pressione all’alluce
<30 mmHg o TcPO2 < 20 mmHg rilevata
sul dorso del piede)

« Insufficienza cardiaca grave (NYHA [11-1V)

¢ Flebite settica

* Phlegmasia coerulea dolens

* Compressione di un bypass arterioso in situ
(vene epifasciali)

Controindicazioni relative che richiedono una

valutazione speciale del rapporto rischi-be-

nefici:

Allergia al materiale del prodotto compres-

sivo

Processi inflammatori (i prodotti compres-

sivi per ridurre inflammazioni, dolori o edemi

in caso di erisipela alla gamba o cellulite
possono essere utilizzati solo in associa-
zione con una terapia antibatterica)

AOP con ABPI compreso tra 0,6 e 0,9 e/0

pressione arteriosa alla caviglia compresa

tra 60 e 90 mmHg

Dermatiti umide marcate

Gravi disturbi di sensibilita alle estremita

* Neuropatia periferica avanzata (es. in caso

di diabete mellito)

Poliartrite primaria cronica

A Rischi ed effetti collaterali

In caso di uso inappropriato, le calze riposanti
medicali possono causare necrosi cutanee e
lesioni da pressione a carico dei nervi perife-
rici. In caso di problemi, interrompere I'uso
delle calze riposanti.

In caso di pelle sensibile, le calze riposanti
possono causare prurito, desquamazione e
inflammazioni, quindi & opportuno un ade-
guato trattamento della pelle sotto la calza
compressiva.

Avvertenze speciali

Non tagliare eventuali fili sporgenti all’interno
della calza.

Proteggere le calze riposanti da pomate, olie
grassi per preservarne una lunga durata.

Le calze riposanti non devono essere indos-
sate su ferite aperte.

Prodotti con bordo autoreggente: esporre
regolarmente la pelle all’aria.

Il mancato rispetto delle avvertenze pud com-
promettere la sicurezza e ’efficacia del pro-
dotto.



Tutti gli eventi gravi verificatisi in relazione al
prodotto devono essere segnalati al fabbri-
cante e all’autorita competente.

Lefficacia medica non & pit garantita se il
prodotto & danneggiato.

Modo d’uso

Per indossare e sfilare facilmente le calze si
consiglia diindossare gli speciali guanti*. Le
unghie lunghe e appuntite e gli anelli dai bordi
affilati possono danneggiare il prodotto.

* Nota: omettere 'uso dei guanti per le calze
MICROFIBER SHADES for women e for men
e per HIGHLIGHT MARINIERE for women e
for men.

Come indossare il prodotto

1. Indossare le calze dopo essersi alzati,
quando le gambe sono ancora sgonfie. Per
facilitare la procedura, verificare che le
gambe siano asciutte.

2. Far scivolare la calza uniformemente fin
sopra il tallone. Non tirare la calza verso
I’alto, ma distribuire uniformemente le
maglie sulla gamba coniguanti o con la
mano. Controllare di tanto in tanto che la
calza sia correttamente posizionata sulla
punta del piede e sul tallone.

3. Per proteggere la cucitura e il bordo auto-
reggente, quando siinfila la calza ripo-
sante afferrare con cautela le maglie e non
la cucitura.

4. Correggere eventualmente la posizione
della calza sollevando uniformemente le
maglie sempre con movimenti a mani
piatte e facendo in modo che siano unifor-
memente distribuite.

Posizionamento corretto

¢ Gambaletti:
il bordo termina 2 dita al di sotto del cavo
popliteo

¢ Calze alla coscia:
fino a 3 dita al di sotto dei glutei/dell’in-
guine

Come sfilare il prodotto

1. Afferrare il bordo superiore della calza con
i guanti o la mano piatta e abbassare la
calza fino al tallone.

2. Far scivolare le maglie sopra il tallone con
movimenti a mani piatte.

Come ausilio perindossare e sfilare @M@
le calze riposanti consigliamo di 3
guardare i video sull’'uso delle :_ég
calze, disponibili nel sito @5
www.sigvaris.com/videos.

Conservazione e durata d’uso e vita utile

Si consiglia diindossare le calze riposanti
tutti i giorni, da mattina a sera. Luso e il
lavaggio quotidiano delle calze riposanti pos-
sono ridurre la compressione medicale e I’ela-
sticita delle calze riposanti.

Garantiamo la massima efficacia del prodotto
per una durata d’uso di 6 mesi. La data di
scadenza del prodotto ¢ indicata dal simbolo
della clessidra stampato sulla confezione.
Dopo questa data, le calze possono essere
indossate per la durata d’uso consigliata
sopra.

Cura e conservazione

Rispettare le istruzioni per la cura riportate
sulla confezione e/o sull’etichetta del pro-
dotto.

Lavare le calze all’interno dell’apposito sac-
chetto per lavaggio. Conservare il prodotto a
temperatura ambiente, in luogo asciutto e al
riparo dalla luce. Proteggere da fonti di calore
diretto.

Corretta cura delle calze

WARERY

Indicazioni valide per MICROFIBER SHA-
DES for men / MICROFIBER SHADES for
women / TRAVENO

WARERR

Indicazioni valide per HIGHLIGHT
MARINIERE for men / HIGHLIGHT
MARINIERE for women / HIGHLIGHT for
men / HIGHLIGHT for women / DELILAH /
SAMSON

Smaltimento

Le calze riposanti medicali non sono soggette
a particolari requisiti di smaltimento. Possono
essere smaltite nei rifiuti urbani o domestici.
Attenersi alle disposizioni locali per lo smalti-
mento dei prodotti tessili.

Elenco dei materiali:

CcO Cotone

EL Elastan

ED Elastodiene
PA Poliammide
PP Polipropilene
PES Poliestere
CMD Modal

Le istruzioni riguardano i seguenti prodotti
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO



French / Francais ﬁ

Usage prévu

Bas de soutien stimulant le reflux veineux. Le
produit est destiné a un usage multiple et est
congu pour étre utilisé sur les jambes (bas de
la jambe, cuisse, jambe entiere).

Action des bas de soutien médicaux

L’effet de compression sensible et contrélé
stimule le reflux sanguin vers le coeur et pré-
vient ainsi la sensation de jambes fatiguées
et lourdes.

Groupe cible

Les bas de soutien s’adressent aux per-
sonnes qui exercent une activité debout ou
assise, qui voyagent régulierement (en voi-
ture, en train ou en avion) et qui souhaitent
prendre soin de leur santé a titre préventif.

Indications et contre-indications
Indications

Prévention des jambes lourdes et fatiguées
en cas d’activité prolongée en position assise
ou debout, méme en I’'absence de varices,
prévention de lcedéme latent, traitement
ultérieur et prévention aprés un traitement
réussi des varices.

Contre-indications

Les bas de soutien médicaux ne doivent pas
étre portés dans les cas suivants :
Artériopathie oblitérante périphérique
avancée (ABPI < 0,6, pression artérielle a
la cheville < 60 mmHg, pression a 'orteil
< 30 mmHg ou TcPO2 < 20 mmHg au dos
du pied)

Insuffisance cardiaque sévere (NYHA I11-
V)

Phlébite septique

Phlébite bleue

Compression d’un pontage artériel (épi-
fascial) existant

Contre-indications relatives, dans lesquelles
la balance bénéfices/risques doit étre soi-
gneusement évaluée :

Allergie a la matiere du dispositif de com-
pression

Processus inflammatoires (les dispositifs
de compression destinés a réduire les
inflammations, la douleur ou 'cedéme en
cas d’érysipele de la jambe ou de cellulite
infectieuse ne doivent étre utilisés qu’en
combinaison avec un traitement antibacté-
rien)

AOP avec ABPIl entre 0,6 et 0,9 et / ou
pression a la cheville entre 60 et 90 mmHg
Dermatoses fortement suintantes
Troubles séveres de la sensibilité dans les
extrémités

Neuropathie périphérique avancée (p. ex.
en cas de diabéte)

Polyarthrite chronique primaire

Risques et effets indésirables

Les bas de soutien médicaux peuvent provo-
quer une nécrose cutanée et des |ésions cau-
sées par la pression sur les nerfs périphé-
riques s’ils ne sont pas manipulés
correctement. Si des problemes surviennent,
les bas de soutien ne doivent plus étre portés.
Sila peau est sensible, il peut apparaitre des
démangeaisons, une desquamation et des
inflammations sous les bas de soutien, c’est
pourquoi il est recommandé d’apporter un
soin adéquat a la peau située en dessous.

Remarques particuliéres

Ne pas couper les éventuels fils qui
dépassent a ’intérieur du bas.

Protéger le bas de soutien de toute pom-
made, huile et corps gras pour ne pas rac-
courcir sa durée de vie.

Les bas de soutien ne doivent pas étre portés
sur une plaie ouverte.

Produits avec bande anti-glisse : laisser res-
pirer la peau régulierement.

La sécurité et I’effet du produit peuvent étre
altérés si ces consignes ne sont pas respec-
tées.

Tous les incidents graves survenus en lien
avec le produit doivent étre signalés au fabri-
cant et aux autorités compétentes.

En cas d’endommagement du produit, son
efficacité médicale n’est plus garantie.

Utilisation

Pour faciliter ’enfilage et le retrait, nous
recommandons de porter des gants spé-
ciaux*. Les ongles longs et les bagues
peuvent endommager les produits.

* Note : Pour MICROFIBER SHADES for
women/for men ainsi que HIGHLIGHT
MARINIERE for women/for men, il est
conseillé de ne pas utiliser de gants.

Enfilage

1. Procéder a I’enfilage au lever, lorsque les
jambes sont décongestionnées. Pour un
enfilage facile, veiller & ce que les jambes
soient bien seches.

2. Enfiler le bas en le faisant glisser unifor-
mément par-dessus le talon. Ne pas tirer
vers le haut mais répartir le tricot de fagon
réguliere sur la jambe avec des gants ou la
main. Ce faisant, vérifier que la pointe du
pied et le talon sont correctement posi-
tionnés.

3. Pour ne pas abimer la couture et la bande
anti-glisse, manipuler délicatement le bas
de soutien au niveau du tricot, et non pas
de la couture, lors de Penfilage.

4. Corriger la position du bas si nécessaire,
en faisant remonter le tricot vers le genou
toujours avec le plat de la maineten le
répartissant de maniere homogéne.



Positionnement correct
e Mi-bas:
bord a 2 doigts sous le creux du genou
¢ Bas cuisse :
jusqu’a 3 doigts sous la fesse/I’entrejambe

Retrait

1. Enutilisant des gants ou le plat de la main,
faire glisser le bas jusqu’au talonenle
tenant par le haut.

2. Faire glisser le tricot par-dessus le talon,
les mains bien a plat.

Pour vous aider a enfiler et a retirer @EEIE

nos bas de soutien, nous vous T

recommandons de visionner les

vidéos d’utilisation disponibles sur @4

www.sigvaris.com/videos.

Stockage, durée d’utilisation et durée de vie
Nous recommandons de porter les bas de
soutien tous les jours, du matin au soir. Lutili-
sation et le lavage quotidiens des bas de sou-
tien peuvent entrainer une diminution de la
compression médicale et de I’élasticité des
bas.

Nous garantissons un effet maximal pendant
6 mois d’utilisation. La date limite de conser-
vation est imprimée sur ’emballage, accom-
pagnée d’un symbole représentant un sablier.
Apreés cette date, les bas peuvent étre utilisés
pendant la période de port recommandée
ci-dessus.

Entretien et conservation

Respecter les consignes d’entretien figurant
sur ’emballage et/ou I’étiquette du produit.
Laver dans un filet de lavage. Conserver les
bas a température ambiante, au sec et a I’abri
de la lumiére. Protéger de la chaleur directe.

Entretien

WARERY

Valable pour MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

WARE=RR

Valable pour HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Elimination

Aucune exigence particuliére en matiére d’éli-
mination ne s’applique pour les bas de sou-
tien médicaux. Ils peuvent étre éliminés avec
les déchets résiduels ou les déchets ména-
gers. Veuillez respecter les réglementations
locales en matiére d’élimination des textiles.

Liste des matériaux:

CO Coton

EL Elasthanne
ED Elastodiéne
PA Polyamide

PP Polypropylene
PES Polyester
CMD Modal

Valable pour les produits suivants
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Danish / Dansk

Formalsbestemt anvendelse

Stottestremper til understettelse af den
vengse tilbagestremning. Produktet er bereg-
net til flergangsbrug og til brug pa benene
(underben, lar, hele benet).

Effekten af medicinske stgttestremper

Den maerkbare og kontrollerede kompressi-
onseffekt understotter tilbagestrgmningen af
blodet til hjertet og forebygger saledes treette
og tunge ben.

Malgruppe

Stottestremperne er egnede til personer med
stillestdende eller stillesiddende arbejde,
som regelmaessigt er ude at rejse (bil, tog og
fly), og som ensker at gore en forebyggende
indsats for deres sundhed.

Indikationer og kontraindikationer

Indikationer

Til forebyggelse af treette og tunge ben i

lange perioder med stillesiddende eller stille-

staende arbejde, ogséa selvom man ikke har

areknuder. Til forebyggelse af latent haevelse,

opfelgende behandling og til forebyggelse

efter en vellykket behandling af areknuder.

Kontraindikationer

| folgende tilfeelde mé medicinske stotte-

stremper ikke benyttes:

Fremskreden perifer arteriel okklusiv syg-

dom, PAOD (ABPI < 0,6, tryk i ankelarte-

rien < 60 mmHg, tryk pa teeerne

< 30 mmHg eller TcPO2 < 20 mmHg fodryg)

Alvorlig hjerteinsufficiens (NYHA I11 - V)

Septisk flebitis

Phlegmasia coerulea dolens

Kompression af et eksisterende, arterielt

bypass (epifascial)

Relative kontraindikationer, hvor fordele og

risici skal overvejes ngje:

* Allergi over for kompressionsproduktets
materiale



Inflammatoriske processer (kompressions-
produkter til reduktion af inflammationer,
smerter eller gdemer ved erysipelas pa
benet eller cellulitis ma kun anvendes kom-
bineret med en antibakteriel terapi)

PAOD med ABPI mellem 0,6 og 0,9 og/
eller tryk pa anklen mellem 60 og 20 mmHg
Udpraeget vaeskende dermatose

Alvorlige foleforstyrrelser i ekstremiteten
Fremskreden perifer neuropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

e Primeer kronisk polyartritis

& Risici og bivirkninger

Medicinske stottestremper kan ved ukorrekt
brug forarsage hudnekroser og trykskader pa
de perifere nerver. Hvis der skulle opsta pro-
blemer, ma stottestremperne ikke benyttes.
Ved fglsom hud kan der opsta klge, afskal-
ning og inflammationer under stottestrom-
perne. Derfor er det hensigtsmaessigt med en
passende hudpleje under kompressionsbe-
handlingen.

Seerlige anvisninger

Trade inde i strempen, som stikker ud, ma
ikke klippes af.

Beskyt stottestromperne mod salver, olier og
fedt for at bevare den lange levetid.
Stottestromperne ma ikke benyttes i tilfaelde
af dbne sar.

Produkter med klaebende kant: Serg for, at
huden jeevnligt far luft.

Manglende overholdelse af anvisningerne
kan nedseette produktets sikkerhed og virk-
ning.

Alle alvorlige heendelser, som optraeder i for-
bindelse med produktet, skal indberettes til
producenten og den ansvarlige myndighed.
Hvis produktet er beskadiget, er dets medi-
cinske effekt ikke laengere garanteret.

Anvendelse

Vianbefaler at benytte specialhandsker for at
lette pa- og aftagningen*. Spidse fingernegle
ogringe med skarpe kanter kan gdelaegge
strgmpen.

* Bemaerk: Benyt ikke handsker ved brug af
MICROFIBER SHADES for women og for
men og heller ikke ved brug af HIGHLIGHT
MARINIERE for women og for men.

Patagning

1. Tag strompen pa, nar du star op om morge-
nen, nar dine ben ikke er heevede. Patag-
ningen er nemmere, nar dine ben er torre.

2. Traek strompen jeevnt hen over haelen.
Treek ikke opad, men fordel den strikkede
strompe jeevnt pa benet med handsker
eller med handen. Kontrollér hele tiden, at
den sidder korrekt pa tden og haelen.

3. For at beskytte den kleebende kant skal
der tages forsigtigt fat om det strikkede
materiale og ikke ved ssmmen, nar stotte-
strempen tages pa.

4. Korrigér eventuelt ved at skubbe den strik-
kede strempe opad med handfladerne, og
fordel den jeevnt.

Korrekt position

* Knaestrgmper:
Slutposition 2 fingerbredder under knaeha-
sen

e Larstromper:
Op til 3 fingerbredder under bagdelen/
skridtet

Aftagning

1. Tag fat om stremperne med handskerne
eller handfladerne i den gverste kant, og
treek dem ned til haslen.

2. Brug handfladerne til at skubbe den strik-
kede strempe over heelen.

Til hjeelp med pa- og aftagningen af @pmaE

vores stottestremper anbefaler vi ﬁlm

brugervideoerne, som kan findes b .

pa& www.sigvaris.com/videos. [OF:ac

Opbevaring, brugs- og levetid

Vianbefaler at benytte stottestremperne
dagligt fra morgen til aften. Hvis du benytter
og vasker din stottestrompe hver dag, kan
den medicinske kompression blive mindre, og
elasticiteten af din stottestrompe kan blive
darligere.

Vigaranterer en maksimal effekt for 6 mane-
ders brug. Holdbarhedsdatoen er trykt pa
emballagen med et timeglassymbol. Jeevnfer
denne dato kan stremperne benyttes i den
ovenfor anbefalede brugstid.

Pleje og opbevaring

Overhold plejeanvisningerne pa emballagen
og/eller stofetiketten.

Skal vaskes i en vaskepose. Strgmpen skal
opbevares tgrt ved stuetemperatur og skal
beskyttes mod lys. Skal beskyttes mod
direkte varme.

Korrekt pleje

HWABRRJ

Geelder for MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Geelder for HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Bortskaffelse

Der er ingen seerlige krav til bortskaffelsen af
medicinske stottestromper. Disse kan bort-
skaffes sammen med husholdningsaffaldet.



Overhold de lokale bestemmelser om bort-
skaffelse af tekstiler.

Liste over materialer:

CcO Bomuld

EL Elastan

ED Elastodien
PA Polyamid

PP Polypropylen
PES Polyester
CMD Modal

Geelder for felgende produkter
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Swedish / Svenska

Avsedd anvandning

Stodstrumpa for att underlatta vendst ater-
flode. Produkten &r avsedd for flergangsan-
vandning pa benen (vad, lar, hela benet).

Sa fungerar en medicinsk stédstrumpa

Den sparbara och kontrollerade kompressio-
nen framjar aterflédet av blod till hjartat, vil-
ket forebygger trotthet och tunga ben.

Malgrupp

Stodstrumpan ar avsedd for personer som
star eller sitter mycket, som regelbundet
reser (bil, tag eller flyg) och vill férbattra sin
hélsa med férebyggande metoder.

Indikationer och kontraindikationer
Indikationer
Férebyggande av trétta och tunga ben vid
langre tids sittande eller staende, &ven utan
forekomst av &derbrack, férhindrande av
latent svullnad, efterbehandling och preven-
tion efter genomgangen aderbrackbehand-
ling.
Kontraindikationer
| foljande fall far medicinska stédstrumpor
inte anvandas:
¢ Avancerad perifer arteriell ocklusiv sjukdom
(ABPI < 0,6; ankelartartryck < 60 mm Hg,
tatryck < 30 mm Hg eller TcPO2
<20 mm Hg vrist)
e Allvarlig hjartinsufficiens (NYHA 111-1V)
* Septisk flebit
¢ Phlegmasia coerulea dolens

* Kompression av en befintlig arteriell shunt
(epifasciell)

Relativa kontraindikationer, da nytta och risk

sarskilt maste avvagas mot varandra:

Allergi mot kompressionsproduktens mate-

rial

Inflammatoriska processer (kompressions-

produkter for minskning av inflammationer,

smarta eller 6dem vid erysipelas pa ben

eller cellulit far enbart anvandas i kombina-

tion med antibakteriell behandling)

PAD med ABPI mellan 0,6 och 0,9 och/

eller ankeltryck mellan 60 och 90 mm Hg

Utpraglade vatskande dermatoser

Svara kénselproblem i extremiteten

Avancerad perifer neuropati (t.ex. vid diabe-

tes mellitus)

Primar kronisk polyartrit

& Risker och biverkningar

Vid felaktigt anvandning kan medicinska
stédstrumpor ge upphov till hudnekroser och
tryckskador pa perifera nerver. Om problem
uppkommer ska stédstrumpan inte langre
anvandas.

Kéanslig och 6mtalig hud kan under ett kom-
pressionshjalpmedel reagera med klada, fjall-
ning och inflammationer, och kréaver darfor
adekvat hudvard under kompressionen.

.

Sarskilda anvisningar

Eventuella tradar som sticker ut inne i strum-
pan ska inte klippas bort.

For att livslangden ska kunna uppréatthallas
bor stodstrumpan skyddas mot salvor, oljor
och fetter.

Stédstrumporna far inte anvandas pa oppna
sar.

Produkter med héfta: lufta huden regelbun-
det.

Underlatenhet att félja instruktionerna kan
medféra inskrankningar i produktens séker-
het och effekt.

Alla allvarliga handelser som kan hanféras till
produkten ska rapporteras till tillverkaren och
den ansvariga myndigheten.

Om produkten ar skadad, kan den medicinska
effekten inte langre garanteras.

Anvéndning

Virekommenderar specialhandskar* vid pa-
och avdragning. Spetsiga fingernaglar och
ringar med vassa kanter kan skada produk-
ten.

* Observera: Anvand inga handskar till
MICROFIBER SHADES for women och for
men, eller till HIGHLIGHT MARINIERE for
women och for men.



Patagning

1. Ta pa strumporna efter uppstigning pa
morgonen da bensvullnaden lagt sig. Det
gar lattare om benen ar torra.

. Tra strumpan jamnt 6ver halen. Anvand
handskar eller handerna. Dra inte upp
strumpan direkt utan fordela den jamnt
over benet. Kontrollera ibland att strumpan
sitter ratt éver tar och hal.

. For att skona sém och haftkant ska du vid
patagningen ta tag i stodstrumpan i vaven
ochinteisommen.

. Om det behovs for korrigering, trycker du
upp strumpan jdmnt med bada handfla-
torna och fordelar trycket jamnt hela tiden.

Rétt placering
* Vadstrumpor:
Slutar 2 fingerbredder under knavecket
e Larstrumpor:
Upp till 3 fingerbredder under satet/skrevet

Avtagning

1. Anvand handskar eller handflatan. Ta tag i
strumpans 6vre kant och dra ned den till
halen.

2. Skjut strumpan 6ver halen med handfla-
torna.

Som hjalp vid patagning/avtagning @pmME

av vara stodstrumpor rekommen- 3l

derar vi de instruktionsvideor som :_%EZE

finns p& www.sigvaris.com/videos. @4

Forvaring, tidsgranser fér anvandning
Virekommenderar att stodstrumporna bars
varje dag fran morgon till kvall. Om stéd-
strumporna anvands och tvattas varje dag
kan den medicinska tryckverkan och elastici-
teten forsamras.

Vigaranterar maximal effekt under 6 mana-
ders anvandningstid. Hallbarhetsdatumet
anges med en timglassymbol tryckt pa for-
packningen. Efter det datumet kan strum-
porna anvandas under den tid som rekom-
menderas ovan.

Skétsel och férvaring

Folj anvisningarna pa férpackningen och tex-
tiletiketterna.

Anvand tvattpase for strumporna i tvattma-
skinen. Strumporna ska forvaras vid rums-
temperatur, torrt och moérkt. Skydda dem mot
direkt stark varme.

Rétt skotsel

WARERX

Galler for MICROFIBER SHADES for men,
MICROFIBER SHADES for women och
TRAVENO

WARE=RX

Galler for HIGHLIGHT MARINIERE for men,
HIGHLIGHT MARINIERE for women,
HIGHLIGHT for men, HIGHLIGHT for
women, DELILAH och SAMSON

Kassering

For medicinska stodstrumpor finns inga sar-
skilda krav for kassering. De kan sorteras
som rest- eller hushallsavfall. Folj lokala
anvisningar for sopsortering av textilier.

Material:

CcO Bomull

EL Elastan

ED Elastodien
PA Polyamid
PP Polypropen
PES Polyester
CMD Modal

Galler foljande produkter

DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Finnish / Suomi

Kayttotarkoitus

Tukisukat laskimon takaisinvirtauksen tuke-
miseen. Tuote on tarkoitettu toistuvaan kayt-
toon alaraajoissa (saari, reisi, koko alaraaja).

Laakinnallisten tukisukkien toimintatapa

Tuntuva ja hallittu kompressio tukee veren

takaisinvirtausta kohti sydanta ja ehkaisee
siten raajojen vasymista.

Kohderyhma

Tukisukat sopivat istuma- tai seisomatyota
tekeville, sdannollisesti matkustaville (auto,
juna tai lentokone) ja niille, jotka haluavat
edistaa terveyttdan ennaltaehkaisevasti.

Kayttoaiheet ja vasta-aiheet

Kéyttoaiheet

Jalkojen vasymisen ennaltaehkaisyyn

istuma- tai seisomatyosséa, myos kun raa-

joissa ei ole suonikohjuja, piilevien turvotusti-
lojen ehkaisyyn, suonikohjuleikkauksen jal-
keisen tilan hoitoon ja uusien suonikohjujen
ennaltaehkaisyyn.

Vasta-aiheet

Seuraavissa tilanteissa tukisukkia ei saa

kayttaa:

« Pitkalle edennyt perifeerinen valtimotauti
(ABIl-arvo < 0,6, nilkkapaine < 60 mmHg,
varvaspaine < 30 mmHg taijalkapdydan
TcPO2 <20 mmHg)



Vakava sydamen vajaatoiminta (NYHA Il1—
V)

Septinen laskimotulehdus

Phlegmasia cerulea dolens

Olemassa olevan valtimon ohituksen komp-
ressio (epifaskiaali)

Suhteelliset vasta-aiheet, joiden kohdalla
hyotyja ja riskeja on punnittava erityisen tar-
kasti:

¢ Allergia kompressiotuotteen materiaalille
Tulehdusprosessit (kompressiotuotteita,
jotka on tarkoitettu tulehdusten, kipujen tai
turvotuksen vahentamiseen jalan ruusussa
tai selluliitissa, saa kayttaa vain antibaktee-
risen hoidon kanssa)

Perifeerinen valtimotauti, jossa ABIl-arvo on
0,6—0,9 ja/tai nilkkapaine 60-90 mmHg
Voimakkaasti markiva dermatoosi

Raajan vaikeat tuntohairiot

Pitkalle edennyt perifeerinen neuropatia
(esim. diabetes mellituksen yhteydessa)
Primaarinen krooninen polyartriitti.

A Riskit ja sivuvaikutukset

Laakinnalliset tukisukat voivat asiattomasti
kasiteltyina aiheuttaa ihonekrooseja ja paine-
vaurioita dareishermoissa. Jos haittoja esiin-
tyy, lopeta tukisukkien kaytto.

Herkalla iholla tukisukan alla voi ilmeta kuti-
naa, hilseilya tai tulehduksia, minka vuoksi
kompressioalueen ihon asianmukainen hoita-
minen on valttdmatonta.

Erityisia ohjeita

Ala leikkaa sukan sisépuolella olevia, esiin
tyontyvia langanpatkia irti.

Pitkan kayttoian varmistamiseksi varo, ettei
tukisukkaan joudu voiteita, 6ljyja tai rasvoja.
Tukisukkia ei saa kayttéaa avohaavojen paalla.
Tuotteet, joissa on valumista estéava reuna:
anna ihon hengittaa saannollisesti.
Ohjeiden noudattamatta jattaminen voi hei-
kentaa tuotteen turvallisuutta ja tehoa.
Kaikista taman tuotteen yhteydessé ilmen-
neisté vakavista vaaratilanteista on ilmoitet-
tava valmistajalle ja toimivaltaiselle viran-
omaiselle.

Vaurioituneen tuotteen |adketieteellista
tehoa ei voida taata.

Kaytto

Pukemisen ja riisumisen helpottamiseksi suo-
sittelemme erityisia kasineita*. Teravat kyn-
net ja terédvareunaiset sormukset voivat
vahingoittaa tuotetta.

* Huomautus: Alé kayta kasineita tuotteiden
MICROFIBER SHADES for women ja for
men sekd HIGHLIGHT MARINIERE for
women ja for men kanssa.

Pukeminen

1. Pue hetiaamulla, kun jalat eivat ole viel&
turvonneet. Pukemisen helpottamiseksi
huolehdi siita, etta jalat ovat kuivat.

. Veda sukka tasaisesti kantapaan yli. Ala
veda sukkaa ylaosasta, vaan levita sukka
tasaisesti jalkaan kasineita kayttéen tai
kammenen avulla. Varmista valilla, etta
sukat istuvat hyvin jalkateran ja kantapaan
kohdalla.

. Sauman ja valumista estavan reunan suo-

jaamiseksi tartu tukisukan neulokseen

sukkaa pukiessasi, 8l& saumaan.

Korjaa sukan asentoa tarvittaessa tyonta-

mélla sukkaa suoristetun kdmmenen avulla

ylos ja levittamalla tasaisesti.

Oikea istuvuus

¢ Polvisukat:
Ylareuna kahden sormen leveyden p&éssa
polvitaipeesta

* Reisisukat:
Enintdan kolmen sormen leveyden paassa
pakarasta/haaravalista

Riisuminen

1. Tartu sukan ylareunaan ja veda sukkaa
alaspain kantapaahan asti kasineita kayt-
téen tai suoristetun kdémmenen avulla.

. Riisu sukka jalasta vetamalla se kdmme-
nelld kantapaan yli.

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea @EEIE
tukisukkien pukemiseen ja riisumi- T
seen liittyen, suosittelemme tutus- £ .
tumaan kayttévideoihin osoit- [OF

teessa www.sigvaris.com/videos.

Sailytys, kdyttoaika ja -ika

Suosittelemme kayttamaan tukisukkia paivit-
tain aamusta iltaan. Paivittainen kaytto ja
peseminen voi heikentaa tukisukkien laakin-
néllista painetta ja elastisuutta.

Takaamme maksimaalisen tehon kuuden kuu-
kauden kayttoajalle. Vahimmaissailyvyysaika
on painettu pakkauksen tiimalasisymbolin
kohdalle. Viimeistaan kyseisena paivana
kayttoon otettuja sukkia voidaan kayttaa
edella mainittu kayttoaika.

Hoito ja sailytys

Noudata pakkauksessa ja/tai pesulapussa
olevia hoito-ohjeita.

Pese pesupussissa. Sukkia on sailytettava
huoneenlammdssa valolta suojattuna. Suojaa
suoralta kuumuudelta.

Oikea hoito

YWAERRR

Koskee tuotteita MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO



HAERR

Koskee tuotteita HIGHLIGHT MARINIERE
for men / HIGHLIGHT MARINIERE for
women / HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT
for women / DELILAH / SAMSON /
SECURITE PRO

Havittdminen

Laakinnallisten tukisukkien havittdmiseen ei
liity erityisia vaatimuksia. Tuotteet voi havit-
taa seka- tai talousjatteen seassa. Noudata
paikallisia tekstiilien havittamista koskevia
maarayksia.

Materiaalit:

CcO Puuvilla

EL Elastaani
ED Elastodieeni
PA Polyamidi
PP Polypropeeni
PES Polyesteri
CMD Modaali

Koskee seuraavia tuotteita
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Dutch / Nederlands

Beoogd gebruik

Steunkousen ter ondersteuning van veneuze
terugstroom. Het product is bestemd voor
meervoudig gebruik en voor toepassing op de
benen (onderbeen, dijbeen, hele been).

Werking van medische steunkousen

De merkbare en gecontroleerde compressie
ondersteunt de terugstroom van bloed naar
het hart en voorkomt zo vermoeide en zware
benen.

Doelgroep

Steunkousen zijn geschikt voor personen die
staand of zittend werk verrichten, regelmatig
op reis (auto, trein en vliegtuig) zijn en pre-
ventiefiets voor hun gezondheid willen doen.
Indicaties en contra-indicaties

Indicaties

Vermoeide en zware benen voorkomen bij
langdurig zittende of staande bezigheden,
ook als er geen sprake is van varicositas, ver-
hindering van latente zwellingen, nabehande-

ling en preventie na een succesvolle varices-
behandeling.

Contra-indicaties

In de volgende gevallen mogen medische
steunkousen niet worden gedragen:
Gevorderd perifeer arterieel obstructief
vaatlijden (ABPI < 0,6, bloeddruk aan enkel
<60 mmHg, druk aan tenen <30 mmHg of
TcPO2 <20 mmHg aan voetrug)

Ernstige hartinsufficiéntie (NYHA [11-1V)
Septische flebitis

Phlegmasia caerulea dolens

Compressie van een bestaande arteriéle
bypass (epifasciaal)

Relatieve contra-indicaties waarbij het nut en
risico zorgvuldig tegen elkaar moeten worden
afgewogen:

Allergie voor het materiaal van het com-
pressieproduct

Inflammatoire processen (compressiepro-
ducten ter vermindering van ontstekingen,
pijn of oedeem bij erysipelas aan het been
of cellulitis mogen alleen in combinatie met
een antibacteriéle therapie gebruikt wor-
den)

PAOV met ABPI tussen 0,6 en 0,9 en/of
bloeddruk aan enkel tussen 60 en

90 mmHg

Geprononceerde vochtafgevende dermato-
sen

Ernstige sensibiliteitsstoornissen van de
extremiteit

Voortgeschreden perifere neuropathie (bijv.
bij diabetes mellitus)

Primaire chronische polyartritis

A Risico’s en bijwerkingen

Medische steunkousen kunnen bij verkeerd
gebruik huidnecrosen en drukletsels aan
perifere zenuwen veroorzaken. Als er proble-
men ontstaan, mogen de steunkousen niet
meer worden gedragen.

Bij een gevoelige huid kunnen er onder de
steunkousen jeuk, schilferingen en ontste-
kingsverschijnselen optreden; daaromis een
adequate huidverzorging onder de compres-
sievoorziening zinvol.

.

.

Bijzondere aanwijzingen

Eventuele uitstekende draden binnen in de
kous niet afknippen.

Bescherm de steunkousen tegen zalf, olie en
vetten, zodat de levensduur behouden blijft.
Steunkousen mogen niet op open wonden
worden gedragen.

Producten met een bevestigingsrand: venti-
leer de huid regelmatig.

Het niet opvolgen van de aanwijzingen kan de
veiligheid en de werking van het product
beperken.



Alle ernstige voorvallen die in verband met
het product zijn opgetreden, dienen aan de
fabrikant en aan de bevoegde instantie
gemeld te worden.

Wanneer het product is beschadigd, is de
medische effectiviteit niet langer gegaran-
deerd.

Gebruik

Voor gemakkelijk aan- en uittrekken bevelen
wij aan speciale handschoenen te dragen.*
Scherpe vingernagels en ringen met scherpe
randen kunnen defecten veroorzaken.

* Opmerking: bij MICROFIBER SHADES for
women en for men en bij HIGHLIGHT
MARINIERE for women en for men dienen
geen handschoenen te worden gedragen.

Aantrekken

1. Trek de kousen aan na het opstaan, wan-

neer de zwelling in uw benen is verminderd.

Let er voor een eenvoudige toepassing op
dat uw benen droog zijn.

. Schuif de kous gelijkmatig over uw hiel.
Trek niet omhoog, maar gebruik hand-
schoenen of uw handen om het breiwerk
gelijkmatig over het been te verdelen. Con-
troleer tussendoor of de kous goed zit op
de punt van de voet en de hiel.

. Om de naad en de bevestigingsrand te
beschermen, pakt u de steunkous bij het
aantrekken voorzichtig vast bij het brei-
werk en niet bij de naad.

. Breng eventueel correcties aan door het
breiwerk gelijkmatig met platte handen
omhoog te schuiven en steeds gelijkmatig
te verdelen.

Juiste positie

¢ Kuitkousen:
sluiting 2 vingerbreedten onder de knie-
holte

¢ Dijbeenkousen:
tot 3 vingerbreedten onder het zitvlak/kruis

Uittrekken

1. Pak de kousen met handschoenen of met
vlakke handen aan de bovenrand vast en
trek ze tot aan de hiel omlaag.

. Schuif het weefsel met vlakke handen over
uw hiel.

Ter ondersteuning van het aan- en

uittrekken van onze steunkousen

bevelen wij de toepassingsvideo's

aan die u kunt vinden op

www.sigvaris.com/videos.

Opslag, draag- en gebruiksduur

Wij bevelen aan, de steunkousen dagelijks
van ‘s morgens tot ‘s avonds te dragen. Door
het dagelijks dragen en wassen van de steun-
kous kunnen het medische drukproces en de
elasticiteit van uw steunkous afnemen.

Wij garanderen een maximale werking voor
een draagperiode van 6 maanden. De uiterste
bewaardatum is met het symbool van een
zandloper op de verpakking afgedrukt. Na
deze datum kunnen de kousen gedurende de
hierboven aanbevolen draagperiode worden
gebruikt.

Onderhoud en bewaren

Neem de onderhoudsaanwijzingen op de ver-
pakking en/of het textieletiket in acht.
Wassen in een wasnet. De kous moet bij
kamertemperatuur, droog en beschermd
tegen lichtinvloeden bewaard worden.
Bescherm dit product tegen directe hitte.

Juiste verzorging

YWAERR

Van toepassing op MICROFIBER SHADES
for men / MICROFIBER SHADES for
women / TRAVENO

HWARERY

Van toepassing op HIGHLIGHT MARINIERE
for men / HIGHLIGHT MARINIERE for
women / HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT
for women / DELILAH / SAMSON

Afvoer

Er gelden geen bijzondere eisen wat betreft
de afvoer van de medische steunkousen. Ze
kunnen bij het rest- of huisafval worden weg-
gegooid. Neem daarbij de plaatselijke voor-
schriften ten aanzien van het weggooien van
textiel in acht.

Toegepaste materialen:

CcoO Katoen

EL Elastaan

ED Elastodieen
PA Polyamide
PP Polypropyleen
PES Polyester
CMD Modal

Van toepassing op de volgende producten
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO



Norwegian / Norsk ﬁ

Bruksformal

Stottestrompe til stotte for tilbakestromming
av blod i vener. Produktet er beregnet pa
gjentatt bruk og til & brukes pa beina (legg,
|ar, hele beinet).

Effekten av medisinske
kompresjonsstremper

Den merkbare og kontrollerte kompresjonsef-
fekten stotter tilbakestremmingen av blod til
hjertet og forebygger pa den maten trette og
tunge bein.

Malgruppe

Kompresjonsstremper er egnet for personer
som enten utgver en staende eller sittende
aktivitet, som reiser regelmessig (bil, tog og
fly), og som vil gjere noe forebyggende for
helsen.

Indikasjoner og kontraindikasjoner
Indikasjoner

Forebygging av trette og tunge bein ved
langvarig sittende eller staende aktivitet,
ogsa uten at det foreligger areknuter, forhind-
ring av latente oppsvulmingstilstander,
etterbehandling og forebygging etter utfert
areknutebehandling.

Kontraindikasjoner

Medisinske kompresjonsstremper skal ikke
brukes i folgende tilfeller:

Fremskreden perifer arteriesykdom (ABPI
< 0,6, ankelarterietrykk < 60 mmHg,
tatrykk < 30 mmHg eller TcPO2 < 20 mmHg
vrist)

Alvorlig hjerteinsuffisiens (NYHA I11 - V)
Septisk flebitt

Phlegmasia coerulea dolens

Kompresjon av foreliggende arteriell
bypass (epifascial)

Relative kontraindikasjoner hvor bruk og
risiko ma avveies:

Allergi mot materialet i kompresjonsproduk-
tet

Betennelsesprosesser (kompresjonspro-
dukter til reduksjon av betennelse, smerter
eller pdem ved erysipelas pa ben eller cel-
lulitt skal kun benyttes sammen med anti-
bakteriell behandling)

Perifer arteriesykdom med ABPI mellom
0,6 0g 0,9 og/eller ankelarterietrykk mel-
lom 60 og 90 mmHg

Utpreget vaeskende dermatose

Alvorlig sensibilitetsforstyrrelse i ekstremi-
teten

Fremskreden perifer nevropati (f.eks. ved
diabetes mellitus)

Primaer kronisk polyartritt

Risikoer og bivirkninger

Ved feil hdndtering kan medisinske kompre-
sjonsstremper forarsake hudnekrose og
trykkskader pa perifere nerver. Hvis det opp-
star problemer, ma kompresjonsstrempene
ikke brukes videre.

Ved gmfintlig hud kan det oppsta klge, flass
og betennelsessymptomer under kompre-
sjonsproduktet, det trengs derfor god hud-
pleie under kompresjonsbehandlingen.

Spesielle merknader

Du ma ikke klippe av eventuelle trader som
stikker ut pa innsiden av strempen.

Beskytt kompresjonsstrempen mot salver,
oljer og fett for & opprettholde den lange
levetiden.

Kompresjonsstremper ma ikke brukes pa
apne sar.

For produkter med silikonkant: La huden lufte
seg regelmessig.

Hvis instruksjonene ikke falges, kan produk-
tets sikkerhet og virkning begrenses.

Alle alvorlige hendelser som oppstar i
sammenheng med produktet, skal meldes fra
til produsenten og vedkommende myndighet.
Medisinsk effekt er ikke lenger garantert der-
som produktet er skadet.

Bruk

Vianbefaler at det brukes spesialhansker for
en lettest mulig pa- og avkledning. Skarpe
negler og ringer med skarpe kanter kan skade
strempene.

* Merk: Ved bruk av MICROFIBER SHADES
for women og for men samt HIGHLIGHT
MARINIERE for women og for men skal det
ikke brukes hansker.

Pakledning

1. Ta pa strempene nar du star opp, nar beina
ikke er hovne. Pass pa at beina dine er
torre for en enklere pakledning.

. Trekk strempen jevnt over haelen. Ikke
trekk den helt opp, men bruk hansker og
fordel stoffet jevnt over beinet. Kontroller
at taspissen og haelen sitter riktig under
pakledningen.

. For & skéne ssmmer og silikonkanter skal

kompresjonsstrempen gripes i strikkema-

terialet og ikke i ssmmene under pakled-
ningen.

Ved behov korrigerer du ved & skyve stof-

fet oppover med handflatene og fordele

detjevnt.

Riktig plassering
* Knestrgmpe:

avsluttes 2 fingerbredder under kneet
e Larstrompe:

til 3 fingerbredder under setet/skrittet



Avkledning

1. Bruk hansker eller handflaten, ta tak i
strompens gverste kant og trekk den ned
til haelen.

2. Stryk stoffet over heelen med handflatene.

Som hjelp ved pa- og avkledning av & 10)

kompresjonsstrempene vare anbe- ﬁ-’p

faler vi vare bruksvideoer. Disse ._%EZE

finner du pa @5

www.sigvaris.com/videos.

Lagring og brukstid

Vianbefaler & bruke kompresjonsstrempen
daglig fra morgen til kveld. Daglig bruk og
vask av kompresjonsstrgmpen kan nedsette
den medisinske trykkurven og kompresjons-
strempens elastisitet.

Vigaranterer maksimal virkning i 6 maneder.
Lagringsbestandigheten er merket med et
timeglassymbol pa emballasjen. Etter denne
datoen kan strempene brukes i den oven-
nevnte anbefalte brukstiden.

Pleie og oppbevaring

Overhold pleieinstruksjonene pa emballasjen
og/eller tekstilmerkingen.

Vaskes i vaskenett. Strempen skal oppbeva-

res ved romtemperatur, tort og beskyttet mot
lyspavirkning. Holdes unna direkte varme.

Korrekt pleie

WARE=RR

Gyldig for MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HAERR

Gyldig for HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Kassering

Det finnes ingen spesifikke krav til kassering
av medisinske stgttestremper. De kan kastes
i husholdningsavfallet. Vaer oppmerksom pa

eventuelle lokale forskrifter om kassering av

tekstiler.

Materialoversikt:

co bomull

EL elastan

ED elastodien
PA polyamid

PP polypropylen
PES polyester
CMD modal

Gjelder for falgende produkter
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men

MICROFIBER SHADES for women
SAMSON
TRAVENO

Spanish / Espaiiol

Finalidad

Medias de compresion para favorecer el
retorno venoso. El producto es de uso multi-
ple y se aplica en las piernas (pantorrilla,
muslo, toda la pierna).

Efecto de las medias de compresion médicas
El efecto compresivo controlado y percepti-
ble favorece el retorno sanguineo hacia el
corazoén y previene las piernas cansadas y
pesadas.

Grupo objetivo

Las medias de compresién estan pensadas
para personas que llevan a cabo una activi-
dad durante mucho tiempo de pie o sentadas,
que viajan periédicamente (en coche, tren o
avion) y que desean cuidar preventivamente
su salud.

Indicaciones y contraindicaciones
Indicaciones

Prevencién de piernas cansadas o pesadas
por una actividad prolongada de pie o sen-
tado, incluso sin existencia de varices, inhibi-
cion de estados de tumefaccion latente, tra-
tamiento posterior y prevencion en caso de
tratamiento de varices eficaz.
Contraindicaciones

No deben usarse medias de compresion
médicas en los siguientes casos:

* Arteriopatia obstructiva periférica avan-
zada, «PAOD», (ABPI < 0,6; presién arte-
rial maleolar < 60 mmHg, presién arterial
en los dedos del pie < 30 mmHg o TcPO2
<20 mmHg en el dorso del pie)
Insuficiencia cardiaca grave (NYHA Il - 1V)
Flebitis séptica

Flegmasia certlea dolorosa

Compresién de una derivacién arterial exis-
tente (epifascial)

Contraindicaciones relativas, en las que
deben sopesarse detenidamente el beneficio
y el riesgo:

¢ Alergia al material del producto de compre-
sién

Procesos inflamatorios (los productos de
compresién para reducir la inflamacion, el
dolor o el edema en caso de erisipela de la
pierna o celulitis solo se deben utilizar en
combinacién con un tratamiento antibacte-
riano)

PAOD con ABPI entre 0,6 y 0,9 o presion
maleolar entre 60 y 90 mmHg

.



¢ Dermatosis exudativas pronunciadas

¢ Parestesia grave en la extremidad

¢ Neuropatia periférica avanzada (p. ej., en el
caso de diabetes sacarina)

e Poliartritis crénica primaria

A Riesgos y efectos secundarios

Sino se utilizan correctamente, las medias de
compresién médicas pueden provocar necro-
sis cuténea y dafos en los nervios periféricos
a causa de la presion. Si surge algun pro-
blema, deje de ponerse las medias de com-
presion.

Las medias de compresién pueden provocar
picor, descamacién e inflamacion en la piel
sensible, por lo que se recomienda un cui-
dado 6ptimo de la piel durante el tratamiento
de compresion.

Notas especiales

No corte los hilos salientes del interior de la
media.

Las medias de compresién no deben entrar
en contacto con pomadas, aceites o grasas
con el fin de conservar su vida Util.

No ponga nunca medias de compresion sobre
heridas abiertas.

Productos con borde adhesivo: airee la piel
periddicamente.

Elincumplimiento de las instrucciones puede
limitar la seguridad y la eficacia del producto.
Todos los incidentes graves relacionados con
el producto se deben notificar al fabricante y
ala autoridad competente.

En caso de dafos en el producto, la eficacia
meédica ya no podra garantizarse.

Uso

Para una colocacién y retirada sencillas,
recomendamos que se utilicen guantes espe-
ciales*. Las ufias puntiagudas y los anillos
con aristas agudas pueden provocar defectos
en las medias.

* Consejo: Con MICROFIBER SHADES for
womeny formeny HIGHLIGHT MARINIERE
for women y for men, se debe prescindir de
los guantes.

Colocacién

1. Pongase las medias después de levan-
tarse, cuando las piernas no estén hincha-
das. Para facilitar el uso, las piernas deben
estar secas.

2. Coloque la media uniformemente sobre el
talon. No tire de la media, sino distribuya el
tejido uniformemente sobre la pierna con
los guantes o con la mano. Mientras tanto,
compruebe el ajuste correcto en la punta
del piey el talon.

3. Para proteger el borde adhesivo y la cos-
tura, sostenga con cuidado la media de

compresién del tejido de punto y no de la
costura.

4. Corrija, si es necesario, subiendo de forma
homogénea la media hasta la rodilla con
las manos estiradas sobre la pierna, procu-
rando distribuir el tejido uniformemente.

Ajuste correcto

* Medias hasta la rodilla:
el final queda a 2 dedos bajo la fosa popli-
tea

* Medias de pierna completa:
hasta 3 dedos por debajo de las nalgas/la
entrepierna

Retirada

1. Sostenga el borde superior de la media
con guantes o con la mano estirada y tire
de ella hacia el talon.

2. Deslice la media con las manos planas
sobre el talon.

Como ayuda para colocar y retirar

nuestras medias de compresién,

recomendamos los videos de uso,

que se encuentran en

www.sigvaris.com/videos.

Almacenamiento, periodo de uso y vida util
Recomendamos llevar puestas las medias de
compresién diariamente de la manana a la
noche. El usoy el lavado diarios de la media
de compresion pueden disminuir la distribu-
cion de la presion y la elasticidad de su media
de compresion.

Garantizamos un efecto méaximo durante

6 meses de uso. La fecha de caducidad esta
impresa en el envase con el simbolo de un
reloj de arena. Posteriormente a dicha fecha,
las medias se pueden utilizar durante el
tiempo de uso recomendado anteriormente.

Conservacion y almacenamiento

Respete los consejos de mantenimiento que
aparecen en el envase y/o en la etiqueta tex-
til.

Lave la media dentro de una red para ropa.
Conserve la media a temperatura ambiente,
enun lugar seco y protegida de la luz. Proté-
jala del calor directo.

Limpieza correcta

WAERR

Apta para MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HABRERY

Apta para HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Eliminacién

Para las medias de compresién médicas no
se aplican requisitos especiales de elimina-
cién. Se pueden eliminar con la basura



doméstica. Al hacerlo, preste atencién a la
normativa local para la eliminacion de texti-
les.

indice de materiales:

Cco Algodoén

EL Elastano

ED Elastodieno
PA Poliamida
PP Polipropileno
PES Poliéster
CMD Modal

Valido para los siguientes productos
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Finalidade prevista

Meias de apoio para ajudar no retorno
venoso. O produto destina-se a varias utiliza-
coes, devendo ser usado nas pernas (perna,
coxa, perna inteira).

Efeito das meias de apoio medicinais

O efeito de compresséao percetivel e contro-
lado apoia o retorno do sangue ao coragéo e
evita assim pernas cansadas e pesadas.

Grupo-alvo

As meias de apoio sdo adequadas para pes-
soas que tém de trabalhar sempre em pé ou
sempre sentadas, que viajam regularmente
(carro, comboio e aviao) e que querem intervir
preventivamente na sua salde.

Indicagdes e contraindicagées

Indicagdes

Prevencao de pernas cansadas e pesadas

durante longos periodos de atividade sen-

tada ou de pé, mesmo sem a presenca de
varizes, prevencao de inchagos latentes, tra-

tamento de seguimento e prevencéo apoés o

tratamento bem-sucedido de varizes.

Contraindicagées

Nos casos que se seguem, ndo podem ser

usadas meias de apoio medicinais:

e Doenca arterial obstrutiva periférica avan-
cada (ABPI < 0,6, presséao arterial no tor-
nozelo < 60 mmHg, pressao do dedo do pé
< 30 mmHg ou TcPO2 < 20 mmHg no dorso
do pé)

* Insuficiéncia cardiaca grave (NYHA 11 - [V)
Flebite sética

Flebite azul

Compressao de um bypass arterial (epifas-
cial) existente

Contraindicagdes relativas para as quais o
beneficio e o risco devem ser particularmente
ponderados:

Alergia ao material do produto de compres-
sao

Processos inflamatérios (os produtos de
compressé&o para reducéo de inflamacoes,
dores ou edemas, em caso de erisipela na
perna ou celulite, s6 podem ser usados jun-
tamente com uma terapia antibacteriana)
DAOP com ABPI entre 0,6 e 0,9 e/ou pres-
s&o no maléolo entre 60 e 90 mmHg
Dermatoses himidas acentuadas
Disturbios sensoriais graves da extremi-
dade

Neuropatia periférica avancada (p. ex., no
caso de diabetes mellitus)

Poliartrite cronica primaria

.

.

A Riscos e efeitos secundarios

As meias de apoio medicinais podem causar
necrose da pele e lesdes nos nervos periféri-
cos resultantes da presséo se nao forem
manuseadas adequadamente. Se surgirem
problemas, as meias de apoio ndo devem vol-
tar a ser usadas.

A pele sensivel pode apresentar prurido, des-
camacao e inflamacdes sob as meias de
apoio. Porisso, é recomendado o cuidado
adequado da pele no a&mbito da terapia de
compressdo.

Indicagbes especiais

N&o cortar os fios que aparecem na parte
interior da meia.

Proteger as meias de apoio contra pomadas,
6leos e gorduras para ndo encurtar a sua vida
atil.

As meias de apoio medicinais ndo devem ser
usadas sobre feridas abertas.

Produtos com borda adesiva: arejar regular-
mente a pele.

O incumprimento das indicagdes pode limitar
a segurancga e a eficacia do produto.

Todos os incidentes graves ocorridos relacio-
nados com o produto devem ser comunica-
dos ao fabricante e as autoridades compe-
tentes.

A eficacia clinica fica comprometida em caso
de danificagéo do produto.

Aplicacao

Recomenda-se a utilizagdo de luvas espe-
ciais* para facilitar a colocagao e a retirada
das meias. Unhas afiadas e anéis com ares-
tas vivas podem causar defeitos.



* Nota: no caso das “MICROFIBER SHADES
for women” e “for men”, bem como
“HIGHLIGHT MARINIERE for women” e “for
men” é recomendavel ndo usar luvas.

Colocar

1. Colocar ao levantar-se quando as pernas
n&o estdo inchadas. Para facilitar a aplica-
c&o, as pernas devem estar secas.

. Puxar a meia uniformemente sobre o cal-
canhar. N&o puxar para cima. Usar as luvas
ou a mao para distribuir a malha uniforme-
mente pela perna. Entretanto, verificar se
esta devidamente assente na ponta do pé
e no calcanhar.

. Para proteger a costura e a borda adesiva,
ao colocar a meia de apoio, pegar cuidado-
samente na malha e n&o na costura.

. Corrigir, se necessario, empurrando a
malha uniformemente para cima sempre
com a palma das méaos, distribuindo por
igual por toda a parte.

Assentamento correto

¢ Meias para gémeos:
Termina 2 dedos abaixo da parte de tras do
joelho

¢ Meias para perna inteira:
Até 3 dedos abaixo das nddegas/entreper-
nas

Retirar

1. Com as luvas calcadas ou com a palma da
mao, segurar as meias pela borda superior
e puxar para baixo até ao calcanhar.

. Passar a malha sobre o calcanhar com a
palma das méaos.

Para o(a) ajudar a perceber como
colocar e retirar as nossas meias
de apoio, recomendamos ver os
tutoriais em video, que pode
encontrarem
www.sigvaris.com/videos.

Armazenamento, tempo de utilizagdo e vida
atil

Recomendamos a utilizagdo diaria das meias
de apoio, de manha até a noite. A utilizagédo e
lavagem diarias da meia de apoio pode fazer
diminuir o gradiente de pressdo medicinal e a
elasticidade da meia de apoio.

Garantimos efeito maximo para 6 meses de
utilizagdo. O prazo de armazenamento esta
impresso na embalagem com um simbolo de
ampulheta. Depois desta data, as meias
podem ser usadas durante o periodo acima
recomendado.

Cuidados e armazenamento

Observar na embalagem e/ou na etiqueta
téxtil os cuidados a ter com a meia.

Lavar dentro de um saco de rede. A meia
deve ser guardada a temperatura ambiente
em local seco e ao abrigo da luz. Proteger do
calor direto.

Conservagao correta

AR

Valido para “MICROFIBER SHADES for
men”/”MICROFIBER SHADES for women”/
TRAVENO

WARERX

Vaélido para “HIGHLIGHT MARINIERE for
men”/”HIGHLIGHT MARINIERE for
women”/”HIGHLIGHT for
men”/”HIGHLIGHT for women”/DELILAH/
SAMSON

Eliminacéao

A eliminacdo das meias de apoio medicinais
nao exige cuidados especiais. Podem ser
misturadas com residuos ou lixo doméstico.
Tenha também em conta os regulamentos
locais relativos a eliminacéo de téxteis.

Lista de materiais:

(efe] Algodao

EL Elastano

ED Elastodieno
PA Poliamida
PP Polipropileno
PES Poliéster
CMD Modal

Aplica-se aos seguintes produtos
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Russian / Pycckuii

HasHaueHue

KoMnpeccroHHble Yyaku A8 noaaepxanms
BEHO3HOro OTTOKa OT HOT. M3aenue npeaHasHa-
YeHO ANA MHOrOKPATHOIO MCMO/Ib30BaHWS Ha
Horax (roneHu, 6espe, BCein Hore).

[AleiAcTBME MeANLIMHCKNX KOMMNPECCUOHHBIX
4ynok

OLLYTUMBIV, KOHTPOAUPYEMBIVI KOMMPECCUOH-
HbIA 3ddeKT cnocobcTByeT 06paTHOMY MPUTOKY
KPOBW K CEPALlY, TEM CaMbIM NMpeoTBpaLlas
YCTanoCTb U TAKECTb B HOTax.

Lenesas rpynna

KomnpeccroHHble Yyaku npeaHasHayveHb! Ans
NtoZiei, koTopble paboTatoT CTOA UK CUAS, pery-
NAPHO NyTeLLecTBYIoT (Ha aBToMobuNe, noesze
VAV CAMONETE) U XOTAT 3aHATLCA MPOPUNAKTU-
KOV CBOEr0 340POBbA.



MokasaHna n NpoTuBoNoKasaHusa
MokasaHusa

MpodurnakTika ycTanocTh 1 TAXeCTU B HOorax
npv AAUTENBHOM CUAEHUW UV CTOAHWN, Aaxe
6e3 HanuMsa BaprKO3HOro PacLLMPEeHNs BEH,
NPOQUNAKTMKA CKPbITbIX OTEKOB, MoCNeAytoLLiee
neyeHvie v NpoduNakTKa Nocae yCnewHoro
NeyeHVst BapUKO3HOMO paclUMpeHns BeH.
MpoTmMBONoOKasaHus

3anpeLLaeTca HOCUTb MeaNLIMHCKME KoMMpec-
CUNOHHBIE YyKN B CeayroLLMX CyYasnx:
MporpeccupytolLiee OKKIHO3MOHHOE 3abonesa-
Hye nepudepuryeckmx aptepwin (1NN < 0,6,
[laBNeHe B 0AbIXEUHbBIX apTepusix

<60 MM pT. CT., AaB/eHVe B NanbLax Hor

<30 MM pT. cT. uan TcPO2 < 20 MM pT. CT.

Ha Tblne CTomMbl)

Taxenas cepAeydHasd HegoctatoyHoCTe (NYHA
II-1V)

CenTuyeckuin pnedbut

CuHss 6onesast dnermasus

Komnpeccusi cyLlecTBytoLLIero apTepuansHoro
LUyHTa (3nmdacumanbHas)

OTHOCKTENbHbIE MPOTVMBOMOKa3aHWs, MPK KOTO-
pbIX cnefyeT 0CObeHHO TLaTebHO B3BELUVBATb
COOTHOLLIEHVE NONb3bl U prCKa:

Anneprus Ha Matepvan KOMNpPeccMoHHOro
n3genvis

BocnanutenbHele NpoLecchl (KOMMNPeccroH-
Hble N3AenVst NS CHUXEHUA BOCNaneHus,
601 AV OTeka NpK POXe HOMW AW Lento-
INTe MOXHO MCMONb30BaTh TObKO B COYeTa-
HWUVW C aHTWBaKTepranbLHOM Tepanueit)

O3MA c INW ot 0,6 Ao 0,9 n/vnn noapixey-
HbIM ZasneHviem o1 60 40 90 MM pT. CT.
BblpaxeHHble MOKHyLLye AepMaTOo3bl
Taxenble HapyLleHNs YyBCTBUTENbHOCTY
KOHEYHOCTH

MporpeccupytoLias nepudepunyeckas Hempo-
natus (Hanpumep, Npu caxapHoM aviabete)
MepBUYHBIN XPOHUYECKUIA NONNAPTPUT

A Puckn 1 noGouHble aelicTBus

Mpvi HeNPaBALHOM NPYMEHEHI MeANLINH-
CKMe KOMMPECCUOHHBIE Yy/IKM MOTYT BbI3biBaTb
HeKpPO3bl KOXW 1 MOBPEXAEHNS nepudeprye-
CKVIX HEPBOB BCeACTBYe CAaBNeHus. [pu BO3-
HVKHOBEHWW NPO6AEM HOLLIEHME KOMIPECCVIOH-
HbIX YyNoK CnejyeT npekpaTuTh.

IMpvi YyBCTBUTENBLHOM KOXe MO/ KOMMPEeCCMoH-
HbIMW Yy/IKaMW MOTYT BO3HUKATL 3yA, LenyLe-
HVe 1 BOCManeHune, Mo3TOMy Npu NPOBEAEHNN
KOMMPECCMOHHOW Tepanu BaxeH NPaBubHbI
YXOZ, 33 KOXeNn.

Ocob6ble ykasaHusA

Ecnn Ha 13HaHO4YHOM CTOPOHEe n3aenns BbICTy-
MNatoT HATKN, He cpe3aMTe nX.

[ina obecneyeHns JONTOro Cpoka C1yxobl 3aLLy-
LLIAiTE KOMMPECCUOHHbIE YYNIKL OT KOHTAKTa C
Ma3saMu, MacnaMu 1 Xrpamu.

3anpeLLaeTcst HOCKUTb KOMMPECCHOHHbIE YyNKUA
Ha OTKPbITbIX PaHax.

V134enus ¢ AMNKUM Kpaem: perynsipHo npose-
TpUBaNTE KOXY.

HecobntozeHne ykasaHuii MOXeT CHU3UTL 6e30-
MacHOCTb U 3GGEKTUBHOCTb U3AENVS.

060 BCex cepbe3HbIx MPOUCLIECTBUSAX, BO3HMK-
LUWX B CBSA3M C MCMONb30BaHWEM AaHHOIO 13ze-
A, CnesyeT Coo6LLaTh NPOV3BOANTENO U B
OTBETCTBEHHbI OpraH.

SPeKTUBHOCTD V3NN C MeANLMHCKON TOUKM
3peHVIsi He rapaHTVpyeTCs Mpu ero rnospexze-
HW.

NMpumeHeHne

[INA nerkoro HazieBaHVa 1 CHATUS pekoMeHy-
€TCA NCNO/b30BaThb CNeLuanbHble NepyuaTkn™.
OcTpble HOTTW 1 OCTpble Kpas KoneL, MoryT
NoBpPeANTL M3Aenne.

* MpumeyvaHue. [py 1NCNoNb30BaHUN
MICROFIBER SHADES for women u for men u
HIGHLIGHT MARINIERE for women v for men
cnefyet n3berate HOLLEHWS NepyaTok.

HapeBaHue

1. HagesaTb Npvi nogbeme nocsie CHa, Korga
OTeYHOCTL B HOrax cnana. Ans 6onee ner-
KOro NpUMEHeHUs CneaunTe 3a Tem, YTobbl
HOMY OBINN CyXMMN.

2. PaBHOMEPHO HaTAHWUTE YyNoK Ha NaTky. He
TAHUTE BBEPX, @ PABHOMEPHO pacnpeje-
naviTe TPUKOTaXHOe MONOTHO Mo Hore
pykamu B nepyatkax v 6es. KoHtpoau-
pyiiTe, 4ToBbI YyNoK NPaBUALHO CKAeN Ha
nasbLax v naTke.

3. YT06bI Chepeyb LWOB 1 MKW Kpait, npu
HajeBaHNV KOMMPECCYOHHOTO Yy/ika 0CTO-
POXHO 6epuTeck 3a MONOTHO, a He 3a LLIOB.

4. TIpn He0BXOANMOCTU CKOPPEKTUPYiTe
nocazky, paBHOMEPHO MOATAHYB MOJ0THO
BBEPX PACTPABNEHHBIMA NAA0HAMM U PABHO-
MepHO pacnpeaenvs ero no Beew Hore.

MpaBUNbHOCTL Nocagku

+ Yyaku A0 roneHu:
KOHeL, U3AeNVst He JOXOANT A0 NOAKONEHHOM
AMKN Ha LUMPVIHY 2 NanbLes.

+ Yynkun no 6eapo:
10 3 NanbLEeB HKE YPOBHS siroau/naxa.

CHATMe

1. Pykamu B nepuaTkax uav pacnpasieHHbIMN
NAZI0HAMM PyK BO3bMUTECH 3a BEPXHWIA Kpaii
UynKa 1 CTAHUTE ero BHW3 0 NATKN.

2. PacnpaBneHHbIMU TaA0HAMM PyK CTAHUTE
TPUKOTAXHOE MONOTHO C NATKN.

OCBOUTE NPaBULHbIA NOPSA0K
HafeBaHNA ¥ CHATUS HALLNX KOM-
MPEeCCYOHHBIX YyI0K MOMOTYT BLAEO-
PONUKY, pa3MeLLieHHble Ha caiiTe
www.sigvaris.com/videos.




XpaHeHue, ANNTENbHOCTb HOLLIEHUS M CPOK
npumeHeHus

KomnpeccnoHHble Yynku pekomeHzyeTcs
HOCUTL exejHEeBHO C yTpa /0 Beuepa. B xoae
eXe/JHeBHOr0 HOLLIEHWS 1 CTUPKM KOMMIpeccy-
OHHbIX YYNOK MEANLIMHCKVE XapaKTepUCTUKMA
[laBNIEHNA V1 3N1aCTUYHOCTV U3Ae/INIA MOTYT CHU-
3UTHLCA.

Mbl rapaHTVIpyeM MakcmanbHbll 3GdekT B
TeueHwe 6 MecaLeB HoleHus. CpoK XpaHeHs
134en1s yKasaH B BUAE CUMBOIA NECOYHbIX
4acoB Ha ynakoske. Mocne 3Tol AaTbl Uy/Ku
MOXHO MCMONb30BaTh B TeYEHVIE PEKOMEH/0-
BaHHOIO Bbile BPEMeHIN HOLLEeHWS.

Yxoa v xpaHeHune

CobntogaiiTe ykasaH1s No yxody, NpuBeaeHHble
Ha ynakoBke U/ TeKCTUNLHOW STUKETKe.
CTnpaThb B ceTke ANna 6enbd. XpaHuTb Yynkn npu
KOMHaTHO TemnepaTtype, B CyXOM 1 TEMHOM
mecTe. bepeub OT NPAMOro BO3AeCTBMA Tenna.

MpaBunbHbIA yxopn

YWAERR

[na MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women / TRAVENO

HAERY

[nst HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women / HIGHLIGHT
for men / HIGHLIGHT for women / DELILAH /
SAMSON

YTunnusauyus

Ocobbix TPeboBaHWI MO YTUAN3ALMN MeANLNH-
CKMX KOMMPECCUOHHBIX YyN0K He CyLLecTByeT.
M131enms MOXHO yTUAM3MPOBaThL BMeCTe C 0CTa-
TOYHBIMY WA BBITOBBIMM OTXOAaMU. Tpocbba
06palliaTb BHUMaHMe Ha MecTHble Mpasuia yTu-
NN3aummn TEKCTUNS.

Cneundukaumsa maTepranos:

(@) XJTOMOK

EL 3M1acTaH

ED 3n1actoaneH

PA noavammg,

PP NoANMNPONUIEH
PES nonuacrep
CMD Mozan

OTHOCUTCA K CeayloWuM nsgenmam
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Polish / Polski
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Przeznaczenie

Produkty uciskowe do wsparcia przeptywu
powrotnego krwi. Produkt jest przeznaczony
do wielorazowego uzycia i do stosowania na
nogach (podudzie, udo, cata noga).

Dziatanie medycznych produktow
uciskowych

Wyczuwalne i kontrolowane dziatanie kom-
presyjne wspomaga przeptyw powrotny krwi
i wten sposdb zapobiega uczuciu cigzkich

i zmeczonych nég.

Grupa docelowa

Produkty uciskowe sg odpowiednie dla osoéb,
ktére wykonuja prace stojaca lub siedzaca,
regularnie podrézujg (samochodem, pocig-
giem i samolotem) i profilaktycznie chca zro-
bi¢ cos dla swojego zdrowia.

Wskazania i przeciwwskazania

Wskazania

Zapobieganie odczuciu zmeczonych i ciez-
kich n6g podczas dtugich okreséw aktywno-
Sciw pozycji siedzacej lub stojacej, nawet bez
wystepowania zylakéw, zapobieganie utajo-
nym obrzekom, leczenie uzupetniajgce i zapo-
bieganie po udanym leczeniu zylakow.
Przeciwwskazania

Medycznych produktow uciskowych nie
wolno nosi¢ w nastepujacych przypadkach:
zaawansowana miazdzyca zarostowa tetnic
obwodowych PAD (ABPI < 0,6, ci$nienie
w tetnicy kostki < 60 mmHg, cidnienie

w palcach nég < 30 mmHg lub TcPO2
<20 mmHg na grzbiecie stopy)

ciezka niewydolnos$c¢ serca

(klasa wg NYHA [11-1V)

septyczne zapalenie zyt

bolesny obrzek siniczy (phlegmasia coeru-
lea dolens)

ucisk istniejgcego pomostu tetniczego
(nadpowieziowo)

Przeciwwskazania wzgledne, w przypadku
ktérych nalezy szczegodlnie starannie rozwa-
zy¢ korzyscii zagrozenia:

* alergia na materiat produktu uciskowego
procesy zapalne (produkty uciskowe do
zmniejszenia stanéw zapalnych, bélu lub
obrzeku w przypadku rézy na nodze lub
zapalenia tkanki tgcznej mozna stosowac
tylko w potgczeniu z leczeniem antybakte-
ryjnym)

PAD z ABPI w zakresie 0,6-0,9 i/lub ci$nie-
niem w kostce w zakresie 60-90 mmHg
wyrazne wysiekowe choroby skéry

ciezkie zaburzenia czucia w konczynach
zaawansowana choroba nerwéw obwodo-
wych (np. w cukrzycy)

pierwotne przewlekte zapalenie wielosta-
wowe

.



A Zagrozenia i dziatania niepozgdane

W przypadku nieprawidtowego postepowania
medyczne produkty uciskowe moga powodo-
wacé martwice skoéry i uszkodzenia uciskowe
nerwéw obwodowych. W przypadku wysta-
pienia probleméw nie nalezy juz nosic¢ produk-
téw uciskowych.

W przypadku wrazliwej skéry pod produktami
uciskowymi moga wystepowac swiad, ztusz-
czanie i stany zapalne, dlatego zalecana jest
odpowiednia pielegnacja skory pod produk-
tami uciskowymi.

Specjalne wskazoéwki

Nie odcina¢ ewentualnie wystajgcych nici
wewnatrz produktu.

Produkty uciskowe nalezy chroni¢ przed
masciami, oliwkami i ttuszczami, aby zacho-
wac ich okres trwatosci.

Produktow uciskowych nie wolno nosi¢ na
otwartych ranach.

Produkty z mankietem samono$nym: regular-
nie wietrzyc¢ skore.

Nieprzestrzeganie wskazowek moze prowa-
dzi¢ do ograniczenia bezpieczenstwa i dziata-
nia produktu.

Wszystkie powazne zdarzenia, ktére wysta-
pity w powigzaniu z produktem, nalezy zgtosi¢
producentowi i wtasciwemu organowi.

W przypadku uszkodzenia produktu jego sku-
teczno$¢ medyczna nie jest gwarantowana.

Sposoéb uzycia

W celu tatwego zaktadania i zdejmowania
zalecamy noszenie specjalnych rekawiczek*.
Ostre paznokcie i pierscionki o ostrych kra-
wedziach moga spowodowac uszkodzenia.

* Wskazowka: W przypadku wyrobow
MICROFIBER SHADES for women i for men
oraz HIGHLIGHT MARINIERE for women

i for men nalezy zrezygnowac z uzywania
rekawiczek.

Zaktadanie

1. Zaktadaé po porannym wstaniu, gdy
obrzek nog jest mniejszy. Dla utatwienia
zaktadania nalezy zwraca¢ uwage, aby
nogi byty suche.

. Przeciggna¢ ponczoche rownomiernie
przez piete. Nie ciggnac¢ do gory, lecz reka-
wiczkami lub rekg rownomiernie rozciggac
materiat na nodze. Réwnoczesnie nalezy
sprawdzac prawidtowe dopasowanie na
palcach i piecie.

. Aby chroni¢ szew i mankiet, przy zaktada-
niu produktu uciskowego nalezy ostroznie
chwytaé za materiat, a nie za szew.

. W razie potrzeby dokonac korekty, zawsze
przesuwajgc materiat do gory ptasko uto-
zonymi dtonmi i rownomiernie rozciggajac.
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Prawidtowe utozenie

* Podkolandéwki:
zakonczenie na szerokos¢ 2 palcéw pod
dotem podkolanowym

* Ponczochy:
do szerokosci 3 palcow pod posladkami/
krokiem

Zdejmowanie

1. Rekawiczkami lub ptaska dtonig chwyci¢
ponczochy za gorng krawedz i $ciggnac do
piet.

2. Ptasko utozonymi dtonmi przeciagnac
materiat przez piete.

Jako pomoc przy zaktadaniu i zdej- @EEIE

mowaniu naszych produktow uci- T

skowych polecamy filmy dotyczgce .

stosowania, ktére mozna znalez¢ @5

na stronie
www.sigvaris.com/videos.

Przechowywanie, czas noszenia

i uzytkowania

Zalecamy codzienne noszenie produktéw uci-
skowych od rana do wieczora. W wyniku
codziennego noszenia i prania produktu uci-
skowego moze doj$¢ do zmniejszenia
medycznego gradientu cisnienia i elastyczno-
$ci produktu uciskowego.

Gwarantujemy maksymalne dziatanie przez

6 miesiecy noszenia. Data zakonczenia
okresu przechowywania jest nadrukowana na
opakowaniu wraz z symbolem klepsydry. Po
tej dacie produkty mozna stosowac przez
zalecany powyzej czas noszenia.

Pielegnacja i przechowywanie

Nalezy przestrzegac wskazéwek dotyczacych
pielegnacji umieszczonych na opakowaniu i/
lub etykiecie tekstylnej.

Pra¢ w siatce do prania. Produkt nalezy prze-
chowywac¢ w temperaturze pokojowej,

w suchym miejscu i chroni¢ przed $wiattem.
Chroni¢ przed bezposrednim dziataniem cie-
pta.

Prawidtowa pielegnacja

YAERR

Dotyczy MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HAERRY

Dotyczy HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Utylizacja

Dla medycznych produktéw uciskowych nie
obowigzujg zadne specjalne wymagania doty-
czace utylizacji. Mozna je wyrzucac razem

z odpadami komunalnymi lub domowymi.
Nalezy przy tym zwracac¢ uwage na lokalne
przepisy dotyczace utylizacji tekstyliow.



Wykaz materiatéw:

Cco bawetna

EL elastan

ED elastodien
PA poliamid
PP polipropylen
PES poliester
CMD modal

Obowigzuje dla nastepujgcych produktéw
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

* Komprese stavajiciho arteriadlniho bypassu
(epifascialniho)

Relativni kontraindikace, pfi kterych je nutné

peclivé zvazit pfinos a rizika:

* Alergie na material kompresniho vyrobku

Zanétlivé procesy (kompresni vyrobky ke

zmirnéni zanétdl, bolesti nebo otoku v pfi-

padé erysipelu nohy nebo celulitidy se smi

pouzivat pouze v kombinaci s antibakteri-

alnilécbou)

PAOD s ABPI mezi 0,6 a 0,9 a/nebo kotni-

kovy tlak mezi 60 a 90 mmHg

Vyznamné mokvajici dermatozy

Zavazné poruchy citlivosti koncetin

Pokrocila periferni neuropatie (napf. pti dia-

betes mellitus)

Primarni chronicka polyartritida

A Rizika a nezadouci u¢inky

Zdravotni podplrné punc¢ochy mohou pfi
nespravném zachazeni zpusobit nekrozy kize
a tlakovéa poskozeni perifernich nervi. Pokud
se objevi problémy, podpdrné punéochy jiz

.

Czech/ éesky nenoste.

Urceny ucel

Podptrné puncochy k podpofe Zilniho
navratu. Produkt je uréen k vicenasobnému
pouziti na dolnich koncetinach (na lytku, na
stehné, na celé dolni koncetiné).

Uginky zdravotnich podptrnych punéoch
Vyrazny a kontrolovany kompresni G¢inek
podporuje navrat krve smérem k srdci, a tim
zabranuje unaveé a tézkym noham.

Cilova skupina

Podptrné puncochy jsou vhodné pro osoby,
které vykonavaji praci ve stoje nebo vsedé,
pravidelné cestuji (autem, vlakem a letadlem)
a chtéji preventivné udélat néco pro své
zdravi.

Indikace a kontraindikace
Indikace
Prevence unavenych a tézkych nohou pfi
dlouhém sezeninebo stani, a to i bez pfitom-
nosti kfecovych zil, prevence latentnich
otokl, nasledna |é¢ba a prevence po Uspésné
|é¢bé kFecovych Zil.
Kontraindikace
V nasledujicich pripadech se zdravotni pod-
plrné puncochy nesmi pouzivat:
¢ Pokrocild ischemickéa choroba dolnich kon-
Cetin (ABPI < 0,6, tlak v kotnikové tepné
< 60 mmHg, tlak na palci u nohy
< 30 mmHg nebo TcPO2 na dorzu nohy
<20 mmHg);
e Zavazna srdecniinsuficience (NYHA Il —
V)
* Septicka flebitida
¢ Phlegmasia coerulea dolens

U osob s citlivou pokozkou se mize pod pod-

plrnymi pun¢ochami objevit vyrazka, loupani

klze a zanéty, proto je vhodné pii kompresivni
terapii pouzivat adekvatni kosmetiku.

Zvlastni upozornéni

Vytazena vldkna na vnitfni strané puncochy
neodstfihujte.

Chrante podplrné puncochy pfed mastmi,
oleji a tuky, aby si zachovaly dlouhou Zivot-
nost.

Podplrné puncochy nenoste pres oteviené
rany.

Vyrobky s pfilnavym okrajem: kdzi pravidelné
provzdusnujte.

Nedodrzeni téchto pokynl mdze vést ke sni-
zeni bezpecnosti a Uc¢innosti vyrobku.
Véechny zavazné nezadouci pfihody, k nimz
dojde v souvislosti vyrobkem, je tieba hlasit
vyrobci a pfislusnému uradu.

Pti poskozeni vyrobku jiz neni zaru¢ena jeho
zdravotni ic¢innost.

Pouziti

Doporucujeme pouzivat specialni rukavice,
které usnadni oblékani a svlékani. Ostré
nehty a prsteny s ostrymi hranami mohou
zpUsobit poskozeni.

* Poznamka: S vyrobky MICROFIBER SHA-
DES for women a for men a s vyrobky
HIGHLIGHT MARINIERE for women a for
men by se nemély pouzivat rukavice.

Natahovani

1. Puncochy si natdhnéte, hned jak vstanete,
kdyz nemate nohy oteklé. Dbejte na to,
abyste méli nohy suché — natahovani bude
jednodussi.
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. Punéochu pretahnéte rovnomérné pres
patu. Punc¢ochu nevytahujte az nahoru, ale
uchopte pleteninu rukavicemi nebo
rukama a rovnomérné ji posouvejte po
noze. Pribézné kontrolujte spravné usa-
zeni na Spicce a paté.

. Abyste ochranili Sev a prilnavy okraj,
uchopte pti oblékani podpdrné puncochy
opatrné za Uplet, nikoli za Sev.

.V pfipadé potreby provedete korekci tak,
Ze Uplet rovhomérné a plynule priibézné
posouvate dlani nahoru, vzdy s rukama
poloZzenyma naplocho a rovnomérné rozlo-
Zenyma po celé plose.

Spravné natazena puncocha

Podkolenky:

Mezi okrajem puncochy a kolenni jamkou
zUstava prostor Siroky 2 prsty

Vysoké stehenni puncochy:

Mezi okrajem puncochy a sedem/rozkrokem
zUstava prostor Siroky 3 prsty

Svlékani

1. Uchopte puncochu v rukavicich nebo plo-
chou dlané za horni okraj a stdhnéte ji az
po patu.

2. Pres patu stahujte pleteninu dlanémi.

=

£

XJ

Jako pomlcku pro navlékani

a svlékani nasich podpdrnych pun-
c¢och doporucujeme instruktazni
videa, kterd jsou dostupna na webu @
www.sigvaris.com/videos.

Doba uchovavani, nosSeni a pouzivani
Podptrné puncochy doporucujeme nosit
denné od réana do vecera. Dennim nosenim

a pranim podpUrné punc¢ochy se mize
postupné snizit terapeuticky tlak a elasticita
podparné puncochy.

Maximalni i¢inek zaru¢ujeme pfi pouzivani po
dobu 6 mésicl. Doba skladovatelnostije
vytisténa na obalu a je oznac¢ena symbolem
pfesypacich hodin. Po tomto datu Ize punco-
chy pouzivat po vyse doporuc¢enou dobu
noseni.

Péce a uchovavani

Dodrzujte pokyny k péci uvedené na obalu
a/nebo na textilni etiketé.

Perte v sitce na jemné pradlo. Pun¢ochu
uchovavejte pfi pokojové teploté, v suchu

a chranénou pred svétlem. Chrante pred pfi-
mymi zdroji tepla.

Spravna péce
YAE=RQ

Platné pro MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HAERR

Platné pro HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON /

SECURITE PRO

Likvidace

Pro zdravotnické podpuarné punéochy neplati
z&dné zvlastni pozadavky na likvidaci. Lze je
likvidovat spole¢né se smisenym nebo
domovnim odpadem. Dodrzujte mistni pred-
pisy pro likvidaci textilu.

Seznam materiala:

CcO Bavlna

EL Elastan

ED Elastodien
PA Polyamid

PP Polypropylen
PES Polyester
CMD Modal

Plati pro nasledujici vyrobky
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Croatian / Hrvatski
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Namjena

Potporne ¢arape za podrsku venskom pro-
toku krvi. Proizvod je namijenjen za vise-
kratnu upotrebu i primjenu na nogama (pot-
koljenici, bedru, cijeloj nozi).

Djelovanje medicinskih potpornih ¢arapa
Primjetan i kontroliran uc¢inak kompresije
podrzava povratni tok krvi u srce i na taj nacin
sprjec¢ava pojavu umornih i teskih nogu.

Ciljna skupina

Potporne su ¢arape prikladne za osobe koje
rade stojeci ili sjedeci, redovno putuju na
duljim dionicama (autom, vlakom ili avionom) i
Zele uciniti nesto preventivno za svoje zdrav-
lie.

Indikacije i kontraindikacije

Indikacije

Prevencija umornih i teskih nogu kod dugo-
trajnog sjedenja ili stajanja, cak i bez prosire-
nih vena, prevencija latentnih otoka,
naknadna podrska i prevencija nakon uspjes-
nog lije¢enja prosirenih vena.



Kontraindikacije

Medicinske potporne ¢arape ne smiju se
nositi u sljede¢im slucajevima:
uznapredovala okluzivna bolest perifernih
arterija (ABPI < 0,6, arterijski tlak izmjeren
na gleznju < 60 mmHg, tlak u noznim
prstima < 30 mmHg ili TcPO2 < 20 mmHg
na hrptu stopala)

tesko zatajenje srca (NYHA Il - V)
septiéni flebitis

duboka venska tromboza noge (phlegmasia
coerulea dolens)

kompresija postojeceg arterijskog bypassa
(epifascijalno)

Relativne kontraindikacije, kod kojih je oso-
bito pozorno potrebno odvagati omjer koristi i
rizika, su:

« alergije na materijal proizvoda za kompre-
siju

upalni procesi (proizvodi za kompresiju
predvideni za smanjenje upala, bolova i ote-
klina kod crvenog vjetra na nozi ili celulitisa
smiju se primjenjivati samo u kombinaciji s
antibakterijskim lijecenjem)

PAOD ako je ABPl izmedu 0,6 0,9 i/ili tlak
izmjeren na gleznju izmedu 60 i 90 mmHg
izrazena vlazna dermatoza

teski poremecaji osjeta u udovima
uznapredovala periferna neuropatija (npr.
kod dijabetesa melitusa)

primarni kroni¢ni poliartritis

A Rizici i nuspojave

U slucaju nepravilnog rukovanja medicinske
potporne ¢arape mogu uzrokovati nekroze
koze i ostecenja perifernih zivaca uslijed priti-
ska. Potporne carape vise se ne smiju nositi
ako se pojave problemi.

Kod osjetljive koze u dodiru s potpornim cara-
pama moze doci do svraba, perutanja i upala,
zbog ¢ega treba mora voditi racuna o njezinoj
prikladnoj njezi.

Dodatne napomene

Nemojte rezati niti koje eventualno proviruju u
unutrasnjosti.

Potporne carape zastitite od krema, ulja i
masti kako biste im sacuvali vijek trajanja.
Potporne ¢arape ne smiju se nositi na otvore-
nim ranama.

Proizvodi s prianjaju¢im rubom: kozu redovito
izlazite zraku.

U slucaju nepridrzavanja ovih uputa moguca
su ogranic¢enja sigurnosti i u¢inkovitosti ovog
proizvoda.

Svi stetni dogadaji koji se pojave u vezis ovim
proizvodom moraju se prijaviti proizvodacu i
nadleznoj drzavnoj ustanovi.

Medicinska ucinkovitost oste¢enog proizvoda
viSe nije zajamcena.

Primjena

Za jednostavnije navlacenje i svlacenje pre-
porucljivo je nosenje specijalnih rukavica*.
Ostrim noktima i prstenima ostrih rubova
mogu se izazvati ostecenja.

* Napomena: Za zenske i muske ¢arape
MICROFIBER SHADES for women i for men
te Zenske i muske ¢arape HIGHLIGHT
MARINIERE for women i for men treba izbje-
gavati rukavice.

Navlacenje

1. Oblacenje odmah nakon ustajanja, dok
vam noge jo$ nisu natecene. Radi lakSeg
navlacenja vodite racuna o tome da vam
koza nogu bude suha.

2. Navucite ¢arapu ravnomjerno preko pete.
Nemojte povladiti prema gore, nego
¢arapu rukavicama ili dlanom ravnomjerno
rasporedite po nozi. Vise puta provjerite
pravilno nalijeganje na vrhu stopala i peti.

3. Da biste zastitili Sav i prianjajuci rub, prili-
kom navlac¢enja potpornu ¢arapu oprezno
hvatajte za tkaninu, a ne na Savu.

4. Ako je to potrebno, polozaj popravite laga-
nim pomicanjem prema gore ravno poloze-
nim Sakama te ravnomjernim raspodjeljiva-
njem.

Pravilno namjestanje

* Dokoljenke:
kraj ¢arape treba biti 2 Sirine prsta ispod
straznje strane koljena

« Carape za cijelu nogu:
do 3 Sirine prsta ispod linije straznjice/pre-
pone

Skidanje

1. Rukavicamaili ispruzenim dlanom uhvatite
carapu za gornji rub i povucite je prema
dolje sve do pete.

2. Potom svucite ¢arapu preko pete potisku-
juci je ravno polozenim Sakama.

Radi lakseg shvacanja navlacenjai @umM@
svlacenja nasih potpornih ¢arapa 5-",1
preporucujemo vam gledanje L .
videosnimaka o primjeni koje [OF

mozete naci na internetskoj stranici
www.sigvaris.com/videos.

Skladistenje, trajanje noSenja i koristenja
Preporucujemo svakodnevno nosenje potpor-
nih carapa od jutra do veceri. Zbog svako-
dnevnog nosenja i pranja potporne ¢arape
vremenom moze doc¢i do popustanja pritiska
na nekim mjestima ili cijeloj ¢arapii do sma-
njenja njezine elasti¢nosti.

Jamcimo vam maksimalnu uc¢inkovitost
carapa tijekom nosenja u trajanju od 6 mje-
seci. Rok skladiStenja oznacen je simbolom
pjesc¢anog sata i otisnut je na pakiranju.
Nakon tog datuma, ¢arape mozete koristiti
gore preporuc¢eno vrijeme nosenja.



Njega i ¢uvanje

Pridrzavajte se naputaka za njegu na pakira-
nju i/ili tekstilnoj etiketi.

Perite u mrezici za pranje rublja. Cuvajte
c¢arapu na sobnoj temperaturi, na suhom mje-
stu zadticenom od svjetlosti. Stitite od izrav-
nih izvora topline.

Pravilna njega

AR

Vrijedi za MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HAERY

Vrijedi za HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Odlaganje na otpad

Ne postoje posebni zahtjevi za odlaganje na
otpad medicinskih potpornih ¢arapa. Mozete
ih odlagati s obi¢nim odnosno ku¢nim otpa-
dom. Pritome obratite pozornost na lokalne
propise za odlaganje tekstila.

Oznaka materijala:

CcO pamuk

EL elastan

ED elastodin
PA poliamid
PP polipropilen
PES poliester
CMD modal

Vrijedi za sljedece proizvode
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Slovak / Slovensky

Uéel pouzitia

Podporné pancuchy pre podporu spatného
zilového odtoku. Tento produkt je ur¢eny na
viacnasobné pouzitie a na pouzitie na nohach
(predkolenie, stehno, celd noha).

Uginok zdravotnych podpornych panétch
Vyrazny a kontrolovany kompresny ucinok
podporuje spatny odtok krvi do srdca, ¢im
zabranuje unavenym a tazkym noham.

Cielova skupina

Podporné pancuchy st vhodné pre osoby,
ktoré vykonavaju €innost, pri ktorej stoja
alebo sedia, pravidelne cestuju (autom, vla-
kom a lietadlom) a chcu preventivne urobit
nie¢o pre svoje zdravie.

Indikacie a kontraindikacie
Indikacie
Prevencia Unavy a tazkych néh pocas dlhého
sedenia alebo statia, a to aj bez pritomnosti
kr¢ovych Zil, prevencia latentnych opuchov,
naslednej liec¢by a prevencia po Uspesnej
lie¢be kicovych zil.
Kontraindikacie
Zdravotné podporné pancuchy sa nesmu
nosit v nasledujucich pripadoch:
o Pokrocilé periférne artériové ochorenie
PAO (ABPI < 0,6, tlak ¢lenkovej tepny
< 60 mmHg, tlak v palcoch na nohe
< 30 mmHg alebo TcPO2 < 20 mmHg na
hornej ¢asti chodidla)
o Tazka srdcova nedostatoénost (NYHA 11—
V)
* Septicka flebitida
* Phlegmasia coerulea dolens
* Kompresia existujliceho artériového bypasu
(epifascialny)
Relativne kontraindikacie, pri ktorych sa musi
doékladne zvazit prinos a riziko:
* Alergia na materiadl kompresivnej pomocky
Zapalové procesy (kompresivne pomocky
na znizenie zapalov, bolesti alebo edémov
pri Erysipelas (ruza) na nohe alebo pri celu-
litide sa smu pouzivat len v kombinacii
s antibiotickou lie¢bou)
PAO s ABPI medzi 0,6 a 0,9 a/alebo ¢len-
kovy tlak medzi 60 a 90 mmHg
* Vyrazné mokvajlice dermatézy
Tazké poruchy citlivosti konéatiny
Pokrocila periférna neuropatia (napr. pri
diabetes mellitus)
e Primarna chronicka polyartritida

A Rizika a vedlajsie G&inky

Zdravotné podporné panc¢uchy mézu pri
neodbornom pouziti sposobit nekrézy koze
a poskodenia periférnych nervov v désledku
pésobenia tlaku. Ak sa vyskytnul problémy,
podporné pancuchy by ste nemali viac nosit.
Pri citlivej kozi méze pod podpornymi pancu-
chami déjst k svrbeniu, tvorbe Supin a zapa-
lom, preto je pod kompresnou poméckou
potrebna adekvatna starostlivost o pokozku.

Mimoriadne upozornenia

Pripadné vyc¢nievajluce vldkna vnutri pancu-
chy neodstrihujte.

Na zachovanie zZivotnosti podpornych pan-
cuch chrante pancuchy pred znecistenim
mastami, olejmi a tukmi.



Podporné panéuchy sa nesmu nosit na otvo-
renych ranach.

Produkty s prilnavym okrajom: pokozku pravi-
delne vetrajte.

Nedodrziavanie tychto pokynov méze viest

k znizeniu bezpecnosti a G¢innosti produktu.
Vsetky zavazné udalosti, ktoré nastanu

v suvislosti s produktom, je potrebné nahlasit
vyrobcovi a kompetentnému uradu.

Pri poskodeni produktu uz nie je zaruc¢ena
medicinska ucinnost.

Pouzitie

Na jednoduché navliekanie a vyzliekanie
odporucame nosit Specialne rukavice*. Ostré
nechty a prstene s ostrymi hranami mézu
sposobit poskodenia.

* Upozornenie: V pripade MICROFIBER
SHADES for women a for men, ako aj
HIGHLIGHT MARINIERE for women a for
men sa rukavice nemaju pouzivat.

Navliekanie

1. Pancuchy si navliekajte pri vstavani, ked
st nohy odpuchnuté. Na zjednodusenie
pouzitia dbajte na to, aby boli nohy suché.

. Pancuchu rovnomerne pretiahnite cez
patu. Pan¢uchu netahajte nahor, ale ruka-
vicami alebo rukou rozlozte pleteninu rov-
nomerne na nohe. Medzitym kontrolujte
spravne natiahnutie na Spi¢ke nohy a na
pate.

. Na ochranu $va a prilnavého okraja pri nav-
liekani podpornej pancuchy ju opatrne
uchopte za pleteninu, a nie za Sev.

.V pripade potreby upravte polohu pancu-
chy tak, ze pleteninu rovnomerne priloze-
nymi dlafnami budete posuvat smerom hore
a priebezne ju budete rovnomerne rozkla-
dat.

Spravna poloha

Pancuchy na predkolenie:

koncia v irke 2 prstov pod zadnou ¢astou

kolena

Stehenné pancuchy:
do Sirky 3 prstov pod zadkom/rozkrokom

Vyzliekanie

1. Pancuchy uchopte rukavicami alebo rukou
naplocho za horny okraj a stahujte ich dole
smerom k pate.

. Plocho prilozenymi dlafiami pretiahnite
pleteninu cez patu.

Na pomoc pri navliekani a vyzlie-

kani nasich podpornych pancuch

vam odportcame pozriet si instruk-

tazne videa dostupné na

www.sigvaris.com/videos.

@
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Doba skladovania, nosenia a pouzivania
Odporucame nosit podporné pancuchy
denne od rana do vecera. Kazdodennym
nosenim a pranim podpornej panéuchy méze

medicinska kompresia a elasticita vasej pod-
pornej pan¢uchy povolit.

Vyrobca garantuje maximalnu U¢innost po
dobu 6 mesiacov nosenia. Datum skladova-
telnosti je vytlaceny na baleni so symbolom
presypacich hodin. Po tomto datume sa mézu
pancuchy pouzivat pocas vyssie odporuca-
ného ¢asu nosenia.

Osetrovanie a skladovanie

Dodrziavajte pokyny na starostlivost na
baleni a/alebo na textilnom Stitku.

Perte v sietke. Pan¢uchu skladujte priizbovej
teplote a chrante pred svetlom. Chrénte pred
priamym teplom.

Spravne oSetrovanie

YWABRERR

Plati pre MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HABRRY

Plati pre HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Likvidacia

Pre medicinske podporné pancuchy neplatia
ziadne osobitné poziadavky na likvidaciu.
Mo6zu sa likvidovat v zvySkovom prip. domo-
vom odpade. Dbajte pritom na miestne pred-
pisy pre likvidaciu textilu.

Zoznam materialov:

CcoO bavina

EL elastan

ED elastodién
PA polyamid

PP polypropylén
PES polyester
CMD modal

Plati pre nasledujice produkty
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

27



Slovenian / Slovenscina

Namen

Podporne nogavice za podporo pri venskem
povratnem toku. Izdelek je primeren za
veckratno uporabo na nogah (golen, stegno,
cela noga).

Ucinkovanje medicinskih podpornih nogavic
Vidno in nadzorovano kompresijsko delovanje
spodbuja povratni tok krvi nazaj do srcains
tem preprecuje utrujenost nog in tezke noge.

Ciljna skupina

Podporne nogavice so primerne za ljudi, ki
imajo stojece ali sedece delo, redno potujejo
(z avtomobilom, vlakom ali letalom) in zelijo
preventivno poskrbeti za svoje zdravje.

Indikacije in kontraindikacije
Indikacije
Preprecevanje utrujenih in tezkih nog med
dolgotrajnim sedenjem ali stojo, tudi brez
krénih zil, preprecevanje latentnih oteklin,
nadaljnje zdravljenje po uspeSnem zdravljenju
krénih Zil in preprec¢evanje ponovnega pojava
krénih zil.
Kontraindikacije
V naslednjih primerih se medicinskih podpor-
nih nogavic ne sme nositi:
¢ Napredovala periferna arterijska okluzivna
bolezen PAOB (ABPI < 0,6, arterijski tlak
v gleznju < 60 mmHg, tlak v prstih
<30 mmHg ali TcPO2 < 20 mmHg v narti);
¢ hudo sréno popuscanje (NYHA I11-1V);
» septi¢ni flebitis;
e phlegmasia coerulea dolens;
¢ stisnjenje obstojecega arterijskega obvoda
(epifascialno).
Relativne kontraindikacije, pri katerih je treba
koristi in tveganja posebej skrbno pretehtati:
alergija na material kompresijskega izdelka;
vnetni procesi (kompresijski izdelki za
zmanj$anje vnetja, bolecine ali edema pri
erizipelu noge ali celulitisu se lahko upora-
bljajo le v kombinaciji z antibakterijsko tera-
pijo);
PAOB z vrednostjo ABPI med 0,6 in 0,9 in/
alitlak v gleznju med 60 in 90 mmHg;
izrazite dermatoze z eksudatom;
hude motnje obcutljivosti okoncine;
napredovala periferna nevropatija (npr. pri
sladkorni bolezni);
primarni kroni¢ni poliartritis.

ATveganja in nezeleni uéinki

Medicinske podporne nogavice lahko ob nep-
rimerni uporabi povzrocijo nekrozo koze in
kompresijske poSkodbe na perifernih Zivcih.
Ce se pojavijo tezave, podpornih nogavic ne
smete vec nositi.

V primeru obcutljive koze lahko pod podpor-
nimi nogavicami pride do srbenja, luscenja in
vnetij, zato je ob kompresijski oskrbi smiselna
primerna nega koze.

Posebna navodila

Morebitnih nitk, ki v notranjosti nogavice
Strlijo, ne odrezite.

Podporne nogavice zascitite pred kremami,
olji in mastmi, da ohranite ¢im daljSo zivljenj-
sko dobo.

Podpornih nogavic ni dovoljeno nositi na
odprtih ranah.

Izdelki z oprijemalnim robom: redno zracite
kozo.

Neupostevanje napotkov lahko poslabsa var-
nost in delovanje izdelka.

O vseh resnih zapletih, do katerih pride v
zvezi z izdelkom, je treba obvestiti proizva-
jalca ali pristojni organ.

Ce je izdelek podkodovan, njegova medicin-
ska uc¢inkovitost ni ve¢ zagotovljena.

Uporaba

Za lazje oblacenje in slacenje priporo¢amo
uporabo posebnih rokavic*. Ostri nohti in
prstani z ostrimi robovi lahko povzrocijo
poskodbe.

* Opomba: Priizdelkih MICROFIBER SHA-
DES for women in for men ter HIGHLIGHT —
MARINIERE for women in for men ne smete
uporabljati rokavic.

Oblacenje

1. Izdelek si nadenite, ko vstanete in vase
noge niso otekle. Za enostavnejSe oblace-
nje imejte noge suhe.

2. Nogavico navlecite enakomerno preko
pete. Ne vlecite navzgor, ampak s pomocjo
rokavic ali rok tkanino enakomerno razte-
gnite po nogi. Pri tem preverite pravilno
prileganje na prstih in petah.

3. Priobla¢enju podporne nogavice previdno
sezite v tkanino in ne v Siv, da ne poskodu-
jete Siva in oprijemalnega roba.

4. Po potrebi popravite tako, da z dlanmi
plosko ob nogi enakomerno potiskate tka-
nino do kolena, in jo pri tem ves ¢as enako-
merno porazdeljujte.

Pravilna namestitev

* Nogavice za meca:
vrh nogavice je 2 prsta pod kolenskim zgi-
bom

* Stegenske nogavice:
do 3 prste pod zadnjico/razkorakom

Slacenje

1. Nogavico primite z rokavicami ali plosko z
roko pri zgornjem robu in jo povlecite
navzdol do pete.



2. Tkanino z rokami plosko ob nogi potisnite
preko pete.

Za pomoc prioblacenjuin slacenju Q@M@
nasih podpornih nogavic priporo- 5-",1
¢amo videoposnetke o uporabi, ki £ .
jih najdete na spletni strani [OF

www.sigvaris.com/videos.

Shranjevanje ter trajanje nosenja in uporabe
Priporo¢amo, da podporne nogavice nosite
vsak dan od jutra do vecera. Z vsakodnevnim
nosenjem in pranjem podporne nogavice se
lahko medicinski pritisk in elasti¢nost pod-
porne nogavice zmanjSata.

Jamcimo maksimalno delovanje za 6 mese-
cev nosenja. Rok shranjevanja je oznacen s
simbolom pescene ure na embalazi. Po tem
datumu lahko nogavice uporabljate toliko
Casa, kot je priporo¢eno zgoraj.

Nega in shranjevanje

Upostevajte navodila za nego na embalaziin/
ali etiketi blaga.

Perite v mrezi za pranje. Nogavice je treba
shranjevati na sobni temperaturi, na suhem
mestu, zascitene pred vplivi svetlobe. Zas¢i-
tite pred neposredno vrocino.

Pravilna nega

WARERY

Velja za izdelke MICROFIBER SHADES for
men/MICROFIBER SHADES for women/
TRAVENO

WARE=RX

Velja za izdelke HIGHLIGHT MARINIERE for
men/HIGHLIGHT MARINIERE for women/
HIGHLIGHT for men/HIGHLIGHT for
women/DELILAH/SAMSON

Odlaganje med odpadke

Za medicinske podporne nogavice ni poseb-
nih zahtev glede odlaganja med odpadke.
Lahko jih odvrzete med mesane oz. gospo-
dinjske odpadke. Pri tem upostevajte lokalne
predpise glede odlaganja tekstila med
odpadke.

Oznake materialov:

(efe] bombaz

EL elastan

ED elastodien
PA poliamid
PP polipropilen
PES poliester
CMD modal

Velja za naslednje izdelke

DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men

MICROFIBER SHADES for women
SAMSON
TRAVENO

Serbian / Srpski
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Namena

Kompresivne ¢arape za pomo¢ kod
povratnog toka venske krvi. Ovaj proizvod je
predviden za visekratnu upotrebu i za
primenu na nogama (potkolenicama,
butinama, celim nogama).

Delovanje medicinskih kompresivnih ¢arapa
Osetno i kontrolisano kompresivno delovanje
poboljSava povratni tok krvido srca i
sprecava pojavu osec¢aja umora i tezine u
nogama.

Ciljna grupa

Kompresivne ¢arape su namenjene osobama
koje rade u stojecem ili sede¢em polozaju,
koje ¢esto putuju (automobilom, vozom ili
avionom) i koje preventivno zele da urade
nesto za svoje zdravlje.

Indikacije i kontraindikacije

Indikacije

Prevencija pojave umornih i teSkih nogu

tokom dugotrajnog sedenja ili stajanja, cak i

bez varikoznih vena, sprec¢avanje latentnih

stanja sa oticanjem, postoperativna terapija i

prevencija nakon uspesnog lecenja

varikoznih vena.

Kontraindikacije

Medicinske kompresivne carape ne smeju da

se nose u slede¢im slucajevima:

uznapredovala periferna arterijska

okluzivna bolest (ABPI < 0,6, arterijski

pritisak u gleznju < 60 mmHg, pritisak u

noznim prstima < 30 mmHg ili TcPO2

< 20 mmHg, pritisak na straznjem delu

stopala)

teska sréana insuficijencija (NYHA Il - 1V)

septi¢ni flebitis

phlegmasia coerulea dolens

kompresija postojeceg arterijskog bajpasa

(epifascijalno)

Relativne kontraindikacije kod kojih se

narocito pazljivo moraju proceniti korist i

rizici:

* alergija na materijal kompresivnog
proizvoda

* zapaljenski procesi (kompresivni proizvodi
za smanjenje zapaljenja, bolova iliedema u
slucaju erizipela na nozi ili celulitisa smeju
da se primenjuju samo u kombinaciji sa
antibakterijskom terapijom)



uznapredovala periferna arterijska
okluzivna bolest kod koje ABPI iznosi
izmedu 0,61 0,9 i/ili pritisak u gleznju
izmedu 60190 mmHg

izrazene vlazne dermatoze

ozbiljni poremecaji osetljivosti ekstremiteta
uznapredovala periferna neuropatija (npr.
kod dijabetesa)

primarni hroni¢ni poliartritis

A Rizici i nezeljena dejstva

Medicinske kompresivne ¢arape mogu, ako
se nepravilno koriste, da izazovu nekroze
koze i ostecenja perifernih nerava kao
posledice pritiska. Ako se jave problemi,
kompresivne ¢arape vise ne smeju da se
nose.

Kod osetljive koze kompresivne ¢arape mogu
daizazovu svrab, perutanje i upale, zbog
c¢ega takvu kozu treba negovati na pravilan
nacin primenom kompresivnih metoda.

Dodatne napomene

Nemojte seci konce koji eventualno strée na
unutrasnjoj strani carape.

Zastitite kompresivne ¢arape od krema, ulja i
masti kako bi se sac¢uvao njihov vek trajanja.
Kompresivne ¢arape ne smeju da se nose na
otvorenim ranama.

Proizvodi sa prianjaju¢om ivicom: redovno
provetravajte kozu.

Nepostovanje ovih napomena moze da
smanji bezbednost i delotvornost proizvoda.
Svi ozbiljni nezeljeni dogadaji u vezi sa ovim
proizvodom moraju se prijaviti proizvodacu i
nadleznom organu.

U slucaju ostecenja proizvoda terapeutski
efekat vise nije zagarantovan.

Koris¢enje

Za jednostavno navlacenje i svlacenje
preporuc¢ujemo nosenje specijalnih rukavica*.
Dugi nokti i prstenje ostrih ivica mogu dovesti
do ostecenja.

* Napomena: Kod modela MICROFIBER
SHADES for women i for men kao i kod
modela HIGHLIGHT MARINIERE for women i
for men nemojte da koristite rukavice.

Navlacenje

1. Carape navlacite nakon ustajanja iz
kreveta kada su noge bez otoka. Za Sto
jednostavnije koris¢enje vodite racuna da
Vase noge budu suve.

. Ravnomerno navucite ¢arapu preko pete.
Nemojte je odmah povlaciti nagore, nego
rukama ili rukama u rukavicama
ravnomerno rasporedite carapu po nozi.
Istovremeno vodite racuna o tome da
Carapa treba da bude pravilno namestena
na noznim prstima i peti.
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3. Da bi se deo sa $avom i prianjajuca ivica
zastitili od ostecenja, prilikom navlacenja
kompresivne ¢arape rukom pazljivo
uhvatite samu tkaninu ¢arape, a ne Sav.
Po potrebiizvrsite korekciju tako Sto ¢ete
ravnomerno povlaciti carapu nagore,
drzedije dlanovima ravno polozenim po
Carapiiravnomerno je rasporediti.

Pravilno namestanje

* Dokolenice:
kraj treba da bude 2 Sirine prsta ispod
zadnje strane kolena

¢ Dugacke carape za butinu:
do 3 Sirine prsta ispod sedalnog dela/
prepona

Svlacenje
1. Rukama u rukavicama ili samo rukama
uhvatite ¢arapu za gornju ivicu i svucite je
do pete.

2. Zatim svucite ¢arapu preko pete

potiskujuéi je ravno polozenim dlanovima.

Kao pomoc za postupke navlacenja @umM@
i svlac¢enja nasih kompresivnih ﬁ-’p
Carapa preporucujemo da 1 .
pogledate video-zapise o primeni
koji se nalaze na
www.sigvaris.com/videos.

@

XJ

Skladistenje, trajanje nosenja i koriS¢enja
Preporuc¢ujemo da kompresivne carape
nosite svakodnevno od jutra do veceri. Usled
svakodnevnog nosenja i pranja kompresivne
Carape medicinski pritisak i elasticnost
kompresivne ¢arape mogu da popuste.

Mi garantujemo maksimalnu delotvornost
tokom nosenja u trajanju od 6 meseci. Rok
skladistenja oznacen je simbolom pes¢anog
sata na pakovanju. Nakon tog datuma carape
mogu da se koriste tokom gore preporucenog
vremenskog perioda.

Odrzavanje i ¢uvanje

Obratite paznju na napomene vezane za
odrzavanje koje se nalaze na pakovanju i/ili
na tekstilnoj etiketi.

Perite u mrezici za ve$. Cuvajte ¢arapu na
sobnoj temperaturi, na suvom mestu
zasti¢enom od uticaja svetlosti. Zastitite od
direktne toplote.

Pravilno odrzavanje

WAERR

Vazi za modele MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HABRRY

Vaziza modele HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON



Odlaganje u otpad

Za ove medicinske kompresivne ¢arape ne
postoje posebni zahtevi vezani za odlaganje u
otpad. Mozete ih odloziti u otpad sa obi¢nim
odn. kuénim smec¢em. Obavezno je da pritom
postujete lokalne propise za odlaganje
tekstila u otpad.

Popis materijala:

Cco pamuk

EL elastan

ED elastodien
PA poliamid
PP polipropilen
PES poliester
CMD modal

Vazi za sledece proizvode

DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Greek / ENAnvika

MpoopwZ6pevn xprion

Ké&Atoeg umtootr)pténg yia tnv uTtooTthPLEN TNG
dAEBLKNG eTILOTPODNG. To TTPOLGV TipoopileTal yla
TIOMATIAEG XPINOELG Kal yia ebappoyn ota modla
(KATWTEPO PEPOG TOU TIOSLOU, HNPOG, ONOKANPO
TO TIOSL).

ApGoN TWV LATPLKWV KAATGWV UTIOoTHPLENG
H aloBntr) kat eheyyopevn §pdon oupriieong
urootnpllet TV erotpodr) Ttou alpatog otnv
KapSLA Kal €TOL ATTIOTPETIEL TA KOUPATHEVA KAl
Baptd odia.

Opasda-otéxog

OL KGATOEG UTIOOTHPLENG lvat KATAANAES yLa
dtopa Tov acyohovvtat pe Spactnplotnta elfte
og 6pbla elte oe kaBLoTh B€an, TTou Tagdevouv
TAKTIKA (AUTOKIVNTO, TPEVO KAl AEPOTTAAVO) KAl
TI0U BENOLV VA KAVOULV KETL yLa TNV Uyela Toug wg
TIPOANTTTIKS HETPO.

Ev8ei§eLg kat avtevseigelg

Ev8eielg

MPOANYN TWV KOUPAOHEVWY Kal Baplwv TTOSLwWY
Kata TN SLapKeLa peyaAwy Tieplddwy Spaatnpld-
Tntag o€ Kabloth n 6pBla Bgon, akdun Kat xwpic
Vv Ttapouaoia Kipowy, TpoAnyn tou Aavbdavo-
VTOG OLONMATOG, CUUTIANPWHATLKA Beparteia Kat
TPOANYN peTA amd emtuyr| Bepameia Kpowv.
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Avtevseigerg

OL LaTpLkeg KANTOEG UTIOOTAPLENG Sev TIPETEL va

doplovvtal oTic aKONOUBEC TIEPUTTWOELG:

+ Tpoxwpnuevn TEpLdEPLKA apTNPLaKn arodpa-

KTLKI) vO0OG (0dpupoBpaytoviog Setktng

(ABPI) < 0,6, aptnplakr Tiieon aotpayahou

< 60 mmHg, Ttieon SakTtuAwv Tou TISLoU

<30 mmHg A TcPO2 < 20 mmHg otnv ToSLKNA

Kapapa)

Baptd kapdlaxn avertdpkela (NYHA III - 1V)

+ Znrtkn dAeBtda

+ Kuavr) enwduvn dpAeypovn (phlegmasia
coerulea dolens)

+ Zuprieon upLOTAREVNG APTNPLAKIG TIAPAKAL-
Wng (et tne meptroviag)

YXETIKEG avtevde(EeLg, omou anatte(tal Wblaitepa

otabpon opEroUG/KVEVVOU:

+ AM\epyla 0To UAMKO TOU TIPOIOVTOG CUHTIEDNG

+ OAeypovwdelg Slepyaotieg (ta Tpotldvta oupTti-
€0NG yla TN Helwon Tng GAeyHOVAG, TOU TTOVOU
f) TOL OLEAHATOC O€ EpUGITIENAG oTa TIOSLA 1)
kuttapltéa propovv va xpnotporotnBolv
HéVo o€ oLVSLAOUO PE avTLBaktnplakn Bepa-
Tela)

+ MAAN pe ABPI petagu 0,6 kat 0,9 f/kat Tiieon
aotpaydhou petagy 60 kat 90 mmHg

+ 'Evtova eELEpWHATIKEG SEPUATOTIABELEC

ToBapeg alobnTnpLakeg Statapayeg twv

AKPWV

+ TpoxwpnHeévn TIEEPLPEPLKT VEUPOTIABELA (TLY.
oakyapwdng daBntng)

+ Tpwtoyevng xpovia ToAvapBpitida

A KivSuvol kat Ttapevépyeteg

OL LaTpLkeg KANTOEG UTIOOTAPLENG HTToPEL va TTpo-
KAAEOOUV VEKPWON Tou S€ppatog Kat BAABN amno
Tileon ota mepLdEPLKA VeUpa €AV XPNOLHOTIOL0U-
vTaL akataMnAa. Eav mapouotactouy TipoBAn-
HaTa, oL KAATOEG UTIOOTNPLENG eV Ba TipETeL va
doplovvtat Téov.

Ye evaloBbnro &¢pua, pmopet va epdavioTel kvn-
OO, ATOAETILON Kal GAEYHOVA KATW aTtd TIG
KAATOEC UTIOOTHPLENG, ETTOHEVWG OLUVLOTATAL N
ETAPKIC dpovtida Tou §€puatog katw armod To
BonBnua ouprieong.

El8Lkég uTtodeigerg

Mnv Tpafdrte n KOBETE TLG (VEG TIOU TIPOEEEYOLY
EPLKEG HOPEG OTO ECWTEPLKO TWV KAATOWV.
MPOOTATEVOTE TLG KAATOEC UTIOOTAPLENG ATt
aholdeg, Aadta kat AT, yla va Slatnprjoowy
Slapkela {wng Toug.

OL k&AToEG UTTOOTAPLENG SEV TIPETIEL TTIOTE VA XPN-
OLoTIooUVTAL TTIAVW ATtd AVOLYTA Tpavpata.
Mpolovta e KOMNTIKI akpn: agpLeETe TAKTIKA TO
Sépua.

H pn t)pnon avtwv twv oényLwv pmopel va
Tieploploet TNV acdEAeLa Kal TNV AMOTEAECHATL-
KOTNTA TOU TIPOLOVTOC,



‘O\a Ta 0OBapA TEEPLOTATLKA TIOU UTTIOPEL va OUp-
Bolv g ox€0N E TO TIPOLOV TIPETEL Va avadEPO-
VTAL OTOV KATAOKEUAOTH) KAl 0Tnv appédia apxr.
EAv to Ttpoldv uttooTel {NpLd, N LATPLKr ToU aro-
TeAeopatkoTnTa Sev elval TAEOV EyyunUevn.

Edappoyi

la va TG opEoeTe Kal va TLG PyANETe EUKOAQ,
OUVLOTOUE va dopdTe l8IKd yavtia*. Mutepd
VoL, Saytuhidla kat BpaytoAa propolv va
TIPOKAAEOOUV {NLEG.

* Ymo8egn: Me tig¢ MICROFIBER SHADES for
women kat for men kabwc¢ kat ¢ HIGHLIGHT
MARINIERE for women kat for men &ev mipgmel
va Ypnotpotolouvtal yavtia.

Na va tig popéaete

1. H kaAUtepn wpa va T popeoeTe lval petd
o §UMvnpa, TipWv TTpnotoly ta odLa. Ma
EUKONOTEPN edappoyn, StacdalioTe OTL ta
nodla oag efvat oteyva.

2. Mepdote v kAAtoa opodpopda otn drepva.
Mnv tpaBdrte Ty KAATod amo To Tavw PEPOG,
QMG XPNOLHOTIOUWVTAG YAVTLA 1 HE TO XEPL,
AMAWOTE TNV KAAToa opoldpopda TTAvw 0To
TOSL MapdMnAa, EAéyETe TN owotr) epap-
oy ota SAKTUAA TwV TIOSLWY Kat tn dTépva.

3. MNa va pootatéPete tn padr) Kat Ty KO-
TLKI) AKpn, dtav GopATE TNV KAATOQ UTIOOTAHPL-
£NG va TNV TILAVETE TIPOOEKTIKA ATTO TO TIAEKTO
Udaopa kat OxL armo tn padr).

4. AlopBwoTe €av elval anapaitnto, oTpwyVo-
VIAG OHOLOHOPdA TIPOG TA TTIAVW TO TINEKTO
Udaoua, TTAVTA HE TLG TIAAAPEG KAl KATAVEHO-
VIag opoopopda.

Zwotn epappoyn

+ KdAtoeg pfkoug yaprmag:
Méypt 2 §axTula K&Ttw amod To Tiiow HEPOG Tou
Velei(e]¥]

+ K&Atoeg plopnpiou:
HEXPL 3 SEYTUAA KATW aTIO TOUG YAOUTOUC/TOV
Kapaho

Ma va tig PydAete

1. ®opwvtag yavtla ) Je Tnv TIaAdun, Kpatnote
TNV kdAtoa amnd To endvw Akpo kat Tpapnite
TIPOG TA KATW TIPOG TN GTEPVA.

2. Me tnv maAdpn oag epAcTe Tnv KAAToa
TIAVW amo tn GTépva Kat PyAaATte tnv.

la BonBela oXETIKA HE TNV TOTIOOE-
Tnon Kat apalpeon twv KAAToWv UTto- . i
ot pLENG, oag potelvoupe ta Bivteo =
edappoyng Tou propelte va Bpelte -
otn Stevbuvon

www.sigvaris.com/videos.

[Qf;=%410)]

AmtoBnkeuon, StdpkeLa XpRong Kat Stapketa
Gwig

ZUVLOTOUHE va GOPATE TLG KAANTOEG UTTOOTPLENG
KaBnpepva amod to Tpwi wg to Bpddu. H kabn-
HEPWVA XPAON Kal TO TIAUGLUO TNG KEAToAG uTto-
otPLENG Hopet va TipokaA€oel pelwon Tng
LATPLKNG SlaBéBuLong mieong Katl Tng EAA0TIKO-
Tntag g KGAtoag uttooTPLENG.

H péylotn Spdon etvat eyyunpévn ya 6 PAVES
Xprong. H nuepopnvia Stapketag {wng eivat
TUTTWHEVN HE To OUKPOAO TNG KAepUSpag otn
ouokeuaoia. Metd tnv nuepopnvia autn, ot KAA-
TOEC UIopoLV va XpnotporotnBoly yla tov
XPOVO XPHONG TIOU OUVLOTATAL TTAPATIAVW.

dpovtida kat puAagn

AkoAouBnoTe Tg 08nyieg dpovtidag Tov avaypd-
dovtal otn cuokevaoia R/KAL OTNV ETLKETA TOU
uddopartoc.

Na mAévetat péoa og Stxtu Tolpatog. H Kah-
TOoQ TIPETEL va GUAACOETAL OE Beppokpacia
Swpatiou, oe ENpo HEPOG KAL TIPOOTATEUHEVN
amno 1o ¢wc. Mpootatelete amo dueon Bepuo-
mra.

Twotn ¢ppovtida

WAERY

IoxUet ya tig MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women / TRAVENO

HABRRY

loyVet yia g HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women / HIGHLIGHT
for men / HIGHLIGHT for women / DELILAH /
SAMSON

Améppupn

[0 TLG LOTPLKEG KANTOEG UTTOOTHPLENG SeV LoYU-
0LV ELSLKEC ATALTHOELG amoppuPng. Mmopoly va
anoppldBouv pall e Ta pn aVaKUKAWGOLHA A
OLKLaKA amopplppata. MNa Tov okotd autd, Tipo-
0€ETE TOUG TOTILKOUG KAVOVLOHOUG yLa TNV amép-
puphn Twv LGACHATWV.

Katdloyog UALKWV:

co Bappakt

EL EAaotav

ED EAaotodievio

PA Mohuapidlo

PP MOAUTIPOTIUAEVLO
PES MoAueotepag
CMD Modal

IoxUeL yla ta ak6AouBa Ttpoiévta
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO



Turkish / Tirkce

Kullanim amaci

Kanin kalbe ven6z déntsine destek olan
destek goraplari. Uriiniin bacaklarin (baldir
kemigi, uyluk kemigi, bacagin tamaminin)
uzerinden gecirilmek suretiyle cok kez kulla-
nilmasi amaclanmistir.

Tibbi destek goraplarinin etkisi

Hissedilebilir ve kontrolli kompresyonun des-
tegi sayesinde kalbe kan donusi saglanarak
bacaklardaki yorgunluk ve agirlik hissi azalti-
lir.

Hedef grup

Destek coraplari, strekli ayakta ya da otura-
rak calisanlara, dizenli olarak gezenlere
(araba, tren veya ucak fark etmez) ve saglikla-
rini disindp bu coraplari 6nlem olarak kullan-
mak isteyenlere endikedir.

Endikasyonlar ve kontrendikasyonlar
Endikasyonlar

Varikoz hikayesi olmasa da uzun sure otura-
rak veya ayakta galismak nedeniyle olusan
bacak yorgunlugunu ve agirlasmasini hisset-
memek icin 6nlem, latent sisikliklerin olma-
masi i¢in énlem, basarili gecen bir varis teda-
visi sonrasi ek tedavi ve 6nlem.
Kontrendikasyonlar

Asagidaki durumlarda tibbi destek coraplari
kullanilamaz:

« ileri periferik arter tikanikligi hastaligi (ABPI
< 0,6; ayak bilegi arter basinci < 60 mmHg,
ayak parmagi basinci < 30 mmHg ya da
TcPO2 < 20 mmHg ayadin Ust kismi)

Agir kalp yetmezligi (NYHA 11 - V)

Septik flebit

Phlegmasia coerulea dolens

Mevcut bir arteriyel baypasin kompresyonu
(epifasyal)

Yarar ve tehlikelerinin 6zellikle degerlendiril-
mesi gereken goéreceli kontrendikasyonlar:

Kompresyon trliniiniin malzemesine alerji
inflamatuar stregler (bacak erizipellerinde
veya selllitte inflamasyonu, agriyi veya
6demi azaltmada kullanilan kompresyon
Urunleri sadece antibakteriyel tedavi ile bir-
likte kullanilabilir)

ABPI’si 0,6-0,9 ve/veya ayak bilegi basinci
60-90 mmHg arasi olan PAOD

Gozle gorulur sizintil dermatozlar
Ekstremitede ciddi duyusal bozukluklar
ileri periferik noropati (6rn. diyabette)
Primer kronik poliartrit

A Riskler ve yan etkiler

Tibbi destek goraplari usuliine uygun sekilde
kullaniimadiginda cilt nekrozuna ve periferik
sinirlerde basing hasarina neden olabilir.
Problem gérildiugu takdirde destek coraplari-
nin kullanilmasi derhal kesilmelidir.
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Cilt hassasiyeti s6z konusu oldugunda, des-
tek coraplari nedeniyle kasinti, pullanma ve
iltihaplanma olabilir, bu nedenle kompresyon
bakiminda cilt bakiminin dogru sekilde yapil-
masi gereklidir.

Bzel notlar

Coraplarinic tarafinda sarkmis iplikleri kes-
meyin.

Kullanim émdrlerini tamamlayabilmeleriigin
destek coraplarini merheme, sivi ve kati yaga
karsi koruyun.

Destek coraplari acik yara tizerine giyilmeme-
lidir!

Elastikli Grunler: Cildinizi dizenli olarak hava-
landirin.

Uyarilarin dikkate alinmamasi Grtintin gtvenli-
gini ve etkisini azaltabilir.

Urtinle baglantili olarak ortaya gikan tim ciddi
olaylar uretici firmaya ve yetkili makamlara
bildirilmelidir.

Uriin zarar gérdiginde Grintn tibbi etkisi de
garanti edilemez.

Kullanim

Corabi kolayca giyip ¢cikarmak icin 6zel eldi-
venler kullanmanizi éneririz*. Sivri tirnaklar ve
keskin kenarli ytuzukler hasara yol acabilir.

* Uyari: MICROFIBER SHADES for women
ve for men ya da HIGHLIGHT MARINIERE
for women ve for men kullanilacaginda eldi-
ven kullaniimamadir.

Giyme

1. Uyandiginizda, bacaklarinizin siskinligi
inmis oldugunda giyin. Kullaniminin kolay
olmasi icin bacaklarinizin kuru olmasina
dikkat edin.

. Corabri her yerinden esit tutarak topugu-
nuzdan gegirin. Yukari cekmeyin, eldiven
kullanarak veya elinizle corabi diizgtin bir
sekilde bacaginiza yaydirin. Bu arada aya-
gmizin 6n kismi ve topugunuzun dogru
sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.

. Dikis yerine ve elastige zarar vermemek
icin destek corabini giyerken ilmekle dikis
yapilan yere degil, dikkatle 6rgistnden
tutun.

. Gerekirse ¢orabin 6rglisiint avucunuzla
dize dogru sivazlayip yukariya cekerek ve
surekli olarak her tarafini ayni élgtide yay-
dirarak duzeltin.

Dogru Oturmasi

* Diz alti goraplar:
Ust kismi dizin arka cizgisinin 2 parmak
altindan baslar

e Uzun diz Ustu coraplar:
Ust kismi, kaba etin veya kasigin 3 parmak
altindan baslar



Cikarma

1. Coraplari eldivenle veya elin ayasiyla tst
kenarindan tutun ve asagiya, topuga dogru
cekin.

2. Corabin 6rgustnt elin icinden tutup topuk-
tan gecirerek gikarin.

Destek coraplarimizin giyilip ¢ika-  @pmM@
rilmasinda sizlere yardimci olmak 5-",1
amaciyla www.sigvaris.com/videos £ .
sayfasina yikledigimiz coraplarin =~ @24

kullanimina yonelik videolari izle-
menizi tavsiye ediyoruz.

Depolama, giyme ve kullanim émrii

Destek coraplarini her giin sabahtan aksama
kadar kullanmanizi 6neriyoruz. Destek corabi
her gun giyilip yikandigi takdirde destek cora-
binizin tibbi basing profili ve elastikligi zarar
gorebilir.

6 ay kullanim stresi boyunca maksimum
etkiyi garanti ediyoruz. Raf 6mri kum saati
sembollyle ambalaj tzerinde belirtilmistir. Bu
tarihten sonra bu goraplar yukarida tavsiye
edilen tasima sturesiicin kullanilabilmektedir.

Bakim ve Saklama

Ambalaj ve/veya tekstil etiketi Uzerindeki
bakim uyarilarina dikkat ediniz.

Camasir filesinde yikayin. Corap oda sicakli-
ginda kuru sekilde ve karanlik ortamda sak-
lanmalidir. Isiya dogrudan maruz kalmasini
engelleyin.

Dogru bakim

AR

MICROFIBER SHADES for men / MICRO-
FIBER SHADES for women / TRAVENO i¢in
gegcerlidir

HAERY

HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON icin gegerlidir
imha

Tibbi varis coraplarinin 6zel imha gereklilikleri
yoktur. Bunlar atiklar veya ev ¢copuyle birlikte
bertaraf edilebilir. Bunun igin lutfen tekstille-
rinimhasina iliskin yerel dizenlemelere uyun.

Kullanilan Malzemeler:

Cco Pamuk

EL Elastan

ED Elastodien
PA Poliamit
PP Polipropilen
PES Poliester
CMD Modal

Asagidaki urinler icin gegerli
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women
HIGHLIGHT MARINIERE for men

HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Hungarian / Magyar
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Az eszkoz célja

Tamasztoharisnya a vénds visszadramlas
tamogatasara. A termék a ldbon (labszar,
comb, egész |ab) torténd tobbszori haszna-
latra szolgal.

Az orvosi tamasztdharisnya hatasa

A harisnya érezhet6 és kontrollalt kompresz-
szids hatasa tdmogatja a vér visszaaramlasat
a szivbe, és igy megakadalyozza a labfaradt-
sag és a nehézlabérzés kialakulasat.

Célcsoport

A tamasztoharisnyak olyan emberek szamara
alkalmasak, akik allé vagy 116 tevékenységet
végeznek, rendszeresen utaznak (autd,
vonat, repulégép), és megelézé jelleggel
tenni akarnak valamit az egészséguk érdeké-
ben.

Javallatok és ellenjavallatok

Javallatok

A faradt és nehéz labak kialakuldsanak meg-
elézése hosszu ulé vagy allé tevekénység
esetén, még visszérbetegség fennélldsa nél-
kulis, latens labduzzadas megelézése, vala-
mint utokezelés és megelézés sikeres visz-
szérkezelés utan.

Ellenjavallatok

Orvosi tdamasztdharisnya a kovetkezé esetek-
ben nem viselheté:

* Elérehaladott periférias artérias betegség
(ABPI < 0,6, bokaartérids nyomés < 60
Hgmm, ldbujjnyomés < 30 Hgmm vagy
TcPO2 < 20 Hgmm a labhaton)

Sulyos szivelégtelenség (NYHA II-1V)
Szeptikus vénagyulladas

Phlegmasia coerulea dolens

Meglévé artérids bypass kompresszidja
(epifaszcialis)

Relativ ellenjavallatok, amelyek esetében
mérlegelni kell az elényoket és a kockazato-
kat:

Allergia a termék anyagaval szemben
Gyulladasos folyamatok (a gyulladés, fajda-
lom vagy 6déma csokkentésére szolgald
kompressziés termékek |ab erysipelas vagy
cellulitis esetén csak antibakterilis terapi-
aval kombinalva alkalmazhaték)

PAD 0,6 és 0,9 kozotti ABPI-értékkel és/
vagy 60 és 90 Hgmm kozotti bokaartérias
nyomassal



o Kifejezett, nedvedzé dermatdzisok

¢ Avégtag sulyos érzékenységi zavarai

¢ Elérehaladott periférids neuropatia (pl. dia-
betes mellitus kovetkeztében)

¢ Elsédleges krénikus poliartritisz

A Kockazatok és mellékhatasok
Szakszerltlen kezelés esetén az orvosi
tdmasztoharisnyak bérnekroézishoz és a peri-
férids idegek nyomas miatti kdrosodasahoz
vezethetnek. Ha problémak mertinek fel,

a tdmasztoharisnyat nem szabad viselni.
Erzékeny bér esetén a tdmasztoharisnyak
alatt viszketés, hamlés és gyulladas alakulhat
ki, ezért célszerli megfelel6 bérapolésrol gon-
doskodni.

Kiilonleges figyelmeztetések

A harisnya belsejében esetlegesen eléforduld
szabad széalakat ne vagja le.

A hosszl élettartam érdekében

dvja a tdmasztoharisnyat a krémektdl,
olajoktol és zsiroktol.

A tamasztoharisnya nyilt sebek felett nem
viselhetd!

Tapadopanttal ellatott harisnya: rendszere-
sen szelléztesse a bért.

Az utasitasok figyelmen kivil hagyasa csok-
kentheti a biztonsagot és a termék hatésos-
sagat.

A termékkel kapcsolatban fellép6 6sszes
sulyos eseményt jelenteni kell a gyartonak és
azilletékes hatésagnak.

A termék sérilése esetén az egészséglgyi
hatékonysag mar nem garantalhato.

Alkalmazas

A konnyl fel- és levétel érdekében javasoljuk,
hogy viseljen specialis kesztylt*. A hegyes
kérmok és az éles perem( gytrlk kiszakithat-
jék a harisnyat.

* Megjegyzés: MICROFIBER SHADES for
women és for men, valamint HIGHLIGHT
MARINIERE for women és for men esetén
keszty(i nem hasznalhaté.

Felvétel

1. Felkelés utan kell felvenni, amikor a labai
még nem dagadtak. Az egyszeri alkalma-
zas érdekében ugyeljen arra, hogy a laba
szaraz legyen.

2. Huzza fel a harisnyat egyenletesen a sar-
kara. Még ne hizza fel teljesen a harisnyat,
hanem kesztyliben vagy kézzel simitsa el
az anyagot egyenletesen a ldban. Kézben
ellendrizze a megfeleld illeszkedést
a labujjaknal és a saroknal.

3. Avarras és a tapadopant védelme érdeké-
ben a tdmasztoharisnya felhuzasakor éva-
tosan a kotott anyagba, ne pedig a var-
rédsba nyuljon bele.

4. Szukség esetén korrigaljon ugy, hogy
a harisnyat mindig nyitott tenyérrel tolja fel
a térdig, és kozben folyamatosan egyen-
gesse el.

A megfelelé illeszkedés

o Térdharisnyék: zaras 2 ujjnyival a térdhajlat
alatt

* Combtoig éré harisnyak: legfeljebb 3 ujjnyi-
val a fenék/lépésiv alatt

Levétel

1. Kesztyliben vagy nyitott tenyérrel fogja
meg a harisnya felsé peremét, és htizza le
a harisnyat a sarkaig.

2. Nyitott tenyérrel hiizza le a sarkarél
a harisnyéat.

Ha segitséget szeretne kapni @EEIE

atamasztoharisnyaink fel- és 3

levételéhez, ajanljuk a g

www.sigvaris.com/videos oldalon @

talalhato alkalmazasi videdkat.

Tarolas, viselési id6 és élettartam
Javasoljuk, hogy a harisnyat naponta, reggel-
tél estig viselje. A tdmasztdharisnya minden-
napos viselése és mosasa a harisnya orvosi
nyomasgorbéjének és rugalmassaganak
csokkenését okozhatja.

A harisnya maximalis hatékonysagét 6 havi
viselésiidére garantaljuk. A minéségmegér-
zési id6 homokoéra szimbdlummal jeldlve

a csomagolason van feltuntetve. Ezt a datu-
mot kévetden a harisnya a fent javasolt vise-
lésiidétartamig hasznéalhato.

Apolas és tarolas

Kovesse a csomagolason és/vagy a textil-
cimkén taldlhato apolasi utasitasokat.
Mosdéhaléban mossa. A harisnyéat szobah6-
mérsékleten, szaraz és fénytdl védett helyen
tarolja. Ovja a kdzvetlen hétsl.

A harisnya helyes apolasa

YWAERR

MICROFIBER SHADES for men / MICROFI-
BER SHADES for women / TRAVENO eseté-
ben

HABERY

HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON esetében

Artalmatlanitas

Az orvosi tdmasztoharisnyakra nem vonat-
koznak kulonleges artalmatlanitasi kovetel-
mények. A maradék- vagy haztartasi hulla-
dékkal egyutt lehet ezeket artalmatlanitani.
Ennek soran kérjuk, tartsa be a textiltermé-
kek artalmatlanitédsara vonatkozé helyi el6ira-
sokat.



Anyagjegyzék:

Cco Pamut

EL Elasztan
ED Elasztodién
PA Poliamid
PP Polipropilén
PES Poliészter
CMD Modal

Ervényes az alabbi termékekre
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Bulga / Bbarapcku

MpepHasHaueHne

MoaAbpxaLLy Yopanw 3a nognomaraxe Ha
BEHO3HOTO BpbLLaHe. [PoAyKTHT e NpeAHasHa-
YeH 3a MHOrokpaTHa ynoTpeba 1 3a 0byBaHe Ha
AoNHUTe KpaliHWLM (noabeapuua, 6e4po, uan
Kpak).

[leiicTBMe Ha MeANLMHCKNTE
noAaAbPXKALLM Yopanu

Oce3aemoTo ¥ KOHTPOAMPAHO KOMMPECHBHO
[AelcTBIe NnoArnomara BpbLIAHeTo Ha KPbB KbM
CbPLETO 1 MO TO3W HauMH NpeaoTBpPaTABa
yMOpa 1 TEXECT B KpakaTa.

Lenesa rpyna

MoaabpXallmTe Yopanu ca NoAXOAALM 3a
VLA, M3BBLPLWBALLW AEAHOCT B U3NpaBeHoO 1an
ceAHano NoNoXeHne, KOUTO MbTyBaT PeA0BHO (C
aBTOMObWN, BNaK 1 CAMONET) U XeNanT 4a npej-
npuemMar NpeBaHTVBHY Mepku 3a CBOETO
34pase.

MokKa3aHus U NpoTuBoNoKa3aHusa

MokaszaHwns

MpepoTBpaTABaHE Ha yMOpa 1 TeXecT B kpakaTta

Npv NPOABAXUTENHA AENHOCT B U3MPaBeHO Uu

cefiHano NonoxeHue, CbLLO 6€3 Hannuve Ha

BapVKO3a, 36ArsaHe Ha NaTeHTHU CbCTOAHNS

Ha 0TOK, NOCNe/BALLIO IeYeHNe 1 NpeBeHumns

CNej yCnewHo NeYeHne Ha paswyipeHt BeHN.

MpoTuBonokasaHusa

MeanUMHCK NOAABPXALLM Yopanu He Tpsabsa

/la Ce HOCAT B CNefiHNTE C1y4vau:

+ HanpegHan ctaguii Ha nepudepHa aptepu-
anHa 6onect (ABPI < 0,6; apTepunanHo Hans-
raHe B rneseHuTte < 60 mmHg; HanaraHe B
npbCTUTE Ha KpakaTa < 30 mmHg nan TcPO2
< 20 mmHg cBOA Ha CTbMNanoTo)

+ Texka cbpAeydHa HegocTaTbyHOCT (NYHA
- 1V)
+ CenTtuyeH dpnebut
+ Phlegmasia coerulea dolens
+ KoMnpecus Ha HanvnyeH apTepuaneH 6anac
(enndacumaneH)
OTHOCKTENHW NPOTMBOMOKA3aHMs, NPy KOUTO e
HeobxoAMMa BHUMaTeNHa NpeLieHKa Ha nonsuTe
1 pUckoBeTe:
+ Aneprus KbM MaTepurana Ha KoMNpecuBHUA
npoAyKT
Bb3nanutenHu npouecu (KoMpecnsHn Npo-
LyKTV 33 HaMansBaHe Ha Bb3naneHus, 60akn
NV efeM Npv epusnnen Ha Kpaka van Ueny-
T TpsiGBa Za ce 13Mnon3BaT caMo B KOMOUHA-
LMs C aHTMbakTepranHa Tepanus)
MAB c ABPI mexay 0,6 1 0,9 n/unn HanaraHe B
rneseHnTe mexzy 60 n 90 mmHg
N35BEHN MOKpPeLL AepMaTo3un
TEXKN HapyLLeHWs B CETUBHOCTTA Ha Kpaii-
HKa
HanpeAHan cTaanii Ha nepudepHa HeBpona-
™A (Hanp. Npuv 3axapeH Avaber)
* MBPBUYHO XPOHWUYEH NOANapPTPUT

A PuckoBe 1 HeXxenaHu peakumn

Mpn HenpaBuaHa ynoTpeba MeanUMHCKITE Noj-
AbpXKaLLUy Yopanu MoraT Aa MPUUVHAT KOXKHM
HEeKpO31 ¥ KOMMPECUBHY YBPeXAaHVs Ha nepu-
depHu Hepau. Mpu NosiBa Ha Npobaemu Npeyc-
TaHOBETe HOCEHETO Ha NOoAAbPXALLMTE Yopani.
Mpv YyBCTBWTENHA KOXa € Bb3MOXHa MosiBa Ha
cbpbex, NoLLeHe Ha koxaTa v Bb3mnaneHus nog
noaAbpXaLLMTe Yopanu, 3aToBa e Lienecbob-
pasHa aZiekBaTHa rpuxa 3a KoxaTa nof Kom-
NpecvBHOTO 13Aenne.

CneuymanHn ykasaHums

He oTpsa3BaiiTe eBeHTyaHO 13AaBaLLy ce oT
BbTPeLUHaTa CTpaHa Ha vYopana HULLKW.
MpeanasBaliTe NoAAbPXaLLMTE HYOPAMM OT KOH-
TaKT C Mex/IeMu, Maca1a U MasHu BeLLecTBa, 3a 4a
3anasuTte rogHoCTTa UMm.

MoaabpXalymTe Yopanu He Tpabsa Aa ce HOCAT
BBHPXY OTKPUTU paHU.

MpoAyKTU C aAXe3vBEH KaHT: NpoBeTpsBaiTe
pefoBHO KoxaTa.

HecnaseaHe Ha yka3aHuATa Moxe Aa orpaHnyn
6e30MacHOCTTa 1 ANCTBMETO Ha NPOAyKTa.
Bcrykn ceprosHn MHUWMAEHTW, Bb3HWKHAAW BbB
BPb3Ka C NPoAykTa, TpsibBa Aa ce AoKNajBaT Ha
NPOV3BOANTENS 1 KOMMETEHTHUSA OpraH.

Mpu noBpeAa Ha NpojykTa MeAnLMHCcKaTa epu-
KaCHOCT MoBeYe He e rapaHTVpaHa.

MpunoxeHue

3a NnecHo 0byBaHe 1 cbbyBaHe npernopbyBame
ynoTpe6aTta Ha cneunanHu pbkasuum*. Octpu
HOKTV 1 MPBCTEHV MOraT Aa NPUYMHAT AedekTu.



* YkasaHue: 3a MICROFIBER SHADES for
women v for men, kakto 1 HIGHLIGHT
MARINIERE for women v for men He Tps6Ba Aa
Ce 13non3BaT PbKaBULIN.

O6yBaHe

1. ObysaiiTe cnej cTaBaHe OT CbH, KOraTo Kpa-
kaTa Bu He ca noayTw. 3a ynecHeHa ynotpeba
BHVMaBalTe kpakaTta Bu Aa ca cyxu.

2. HarnaceTte paBHOMepHO Yopana Bbpxy
netata. He n3abpnBaiite Harope, a pasnpe-
feneTe U3jenneTo paBHOMEPHO MO Kpaka ¢
PBbKaBMLM AWK C pbKa. [eprnogmnyHo npose-
psiBaiiTe MPaBUIHOTO NONOXeHWe Npu BbpXa
Ha XOAMNOTO 1 neTarta.

3. 3a npeanasBaHe Ha LUeBa 1 aAXe3NBHUSA KaHT
npw 0byBaHeTo Ha NoAAbPXaLLMA Yopan
XBallaviTe BHUMATENHO NaeTeHaTa TbKaH, a
He LeBa.

4. Mpy HEOBXOANMOCT KOpUrMpaiiTe, KaTo
136yTBaTE Yopara KbM KONSHOTO BMHAru ¢
M3MbHATV ANaHW 1 3arnaxzaTe HenpekbC-
HaTO TbKaHTa paBHOMEPHO.

MpaBunHa ynotpe6a

+ Yopanu A0 Noz KONSHOTO:
ropeH Kpat 2 npbCTa Noj CrbBkaTa Ha Kong-
HoTO

+ Yopanu Ao kpas Ha begpoTo:
110 3 MpbCTa Moy ceannieTo/cnabruHmnTe

CbbyBaHe

1. XBaHeTe ¢ pbkaBMLM UK C U3MbHaTa ANaH
FOpHUSA Kpal Ha “Yopana 1 ro cebyite A0
netara.

2. CebynTe C M3MbHaTW ANaHK Yopana oT
netara.

Kato nomoLy, npu 0byBaHeTo v Cbby- @k,

BaHeTO Ha HaluTe NoAAbPXaLLM

yopanu npernopbYsame BUACOKNN- =

rioseTe 3a NOTpebuTeny Ha azpec

www.sigvaris.com/videos.

CbXpaHeHMe, CpoK Ha HoceHe U ynoTpe6a
MpenopbyBame HOCEHe Ha NoAAbpPXaLLMTe
yopanu exesHeBHO OT CyTPUH A0 Beyep.
Mopaan exeaHeBHOTO HOCEHe 1 MpaHe Ha Noj-
Abpxallms Yopan e Bb3MOXHO MeAuLmMHCKaTa
KOMMpecnsa 1 enacTM4HOCTTa Ha Bawwvs nog-
AbpXall yopan ja Hamarnee.

FapaHTpaMe MakcMmaneH egekT Npu HoceHe B
npoabkeHne Ha 6 Mecelja. CPOKLT Ha Cbxpa-
HeHwWe e oTneyaTaH Bbpxy OMakoBKaTa CbC CUM-
BOJ1 ,MACBYEH YacoBHUK". Cnej Tasn Aata vopa-
nuTe MoraT Aa ce U3MoN3BaT 3a NPenopbYaHoOTo
no-rope Bpewme.

MoaapbXKKa U CbXxpaHeHne

CnezBaiiTe ykazaHVaTa 3a NOAAPbLXKA Ha Ona-
KOBKaTa U/ TEKCTUNHWIS ETVIKET.

MepeTe YopanuTe B Mpexa 3a npaHe. CbxpaHs-
BaliTe YopanmTe Ha Cyxo 1 3aLLMTEHO OT CBeT-
NIHa MACTO NpYu CTaliHa TemnepaTtypa. MNasete
OT M3NaraHe Ha Npsika ToManHa.

MpasunHa noaapbXKKa

WABRRY

Baxwu 3a MICROFIBER SHADES for men/
MICROFIBER SHADES for women/TRAVENO

AR

Baxw 3a HIGHLIGHT MARINIERE for men/
HIGHLIGHT MARINIERE for women/HIGHLIGHT
for men/HIGHLIGHT for women/DELILAH/
SAMSON

N3xBbpnsiHe

Hama cneumanHmn n3nckBaHVs OTHOCHO Npeja-
BaHETO 3a OTNaAbLM Ha MEANLIMHCKATE NOALBP-
Xaluwy Yopanu. Te MorarT fa ce U3XBBbPAAT C
OCTaTbYHWTE, pecn. 61UToBUTe oTNaAgbLN. [pn
TOBa, MOJIS,, CNa3BaiiTe MeCTHWUTe pasnopeaou
3a U3XBBPAHE Ha TEKCTUAHW N3Aenns.

Cneundukaums Ha MaTepmanure:

Cco Mamyk

EL EnactaH

ED Enactoanen

PA Monnamng,

PP MonavnponuneH
PES Monnectep
CMD Mogan

Baxkn 3a cnegHuTe NpoayKTn
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Roma n / Romana

Domeniul de utilizare

Ciorapi de sustinere pentru a sprijini refluxul
venos. Produsul este destinat utiliz&rii multi-
ple, la nivelul picioarelor (gambe, coapse,
intregul picior).

Efectul ciorapilor medicinali de sustinere
Efectul de compresie simtit si controlat spri-
jind intoarcerea sangelui la inima si previne
astfel senzatia de picioare obosite si grele.

Grup tinta

Ciorapii de sustinere sunt potriviti pentru per-
soanele care lucreaza fie in picioare, fie in
pozitie asezata, care calatoresc in mod regu-
lat (cu masina, trenul si avionul) si care
doresc sa faca ceva pentru sadnatatea lor ca
masura preventiva.
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Indicatii i contraindicatii

Indicatii

Prevenirea senzatiei de picioare obosite si
grele in timpul perioadelor lungi de activitate
n sezut sau in picioare, chiar si fara prezenta
varicelor, prevenirea umflarii latente, trata-
ment de urmérire si preventie dupa tratarea
cu succes a varicelor.

Contraindicatii

Ciorapii medicinali de sustinere nu trebuie
purtati in urmatoarele cazuri:

¢ Boala arteriala periferica ocluziva avansata
(ABPI < 0,6, tensiune arteriala masurata la
gleznd <60 mmHg, tensiune masurata la
nivelul degetelor de la picioare <30 mmHg
sau TcPO2 <20 mmHg pe partea dorsala a
piciorului)

Insuficienta cardiaca severa (NYHA Il - V)
Flebita septica

Phlegmasia coerulea dolens

Compresia unui bypass arterial existent
(epifascial)

Contraindicatii relative, in cazul carora bene-
ficiile siriscurile trebuie cantérite in mod spe-
cial:

Alergie la materialul produsului de compre-
sie

Procese inflamatorii (produsele de compre-
sie pentru scaderea inflamatiei, a durerii
sau a edemului in cazul erizipelului picioru-
lui sau al celulitei pot fi utilizate numaiin
combinatie cu un tratament antibacterian)
BAP ocluziva cu ABPl intre 0,6 si 0,9
si/sau tensiune masurata la nivelul gleznei
intre 60 si 90 mmHg

Dermatoze umede pronuntate

Tulburéri severe de sensibilitate ale extre-
mitatilor

Neuropatie periferica avansata (de ex. in
cazul diabetului zaharat)

Poliartrita cronica primara

A Riscuri si efecte secundare

Ciorapii medicinali de sustinere pot provoca
necroze ale pielii si leziuni cauzate de presiu-
nea asupra nervilor periferici daca sunt mani-
pulati necorespunzator. Daca apar probleme,
ciorapii de sustinere nu mai trebuie purtati.

n cazul pielii sensibile, mancarimea, descua-
marea siinflamatiile pot aparea sub ciorapii
de sustinere; prin urmare este indicaté o
ingrijire adecvata a pielii atunci cand se utili-
zeazé terapia de compresie.

Instructiuni speciale

Nu taiati posibilele fire care ies in afara in
interiorul ciorapului.

Feriti ciorapii de sustinere de contactul cu
creme, uleiuri, grasimi, pentru a le pastra
durata de viata.

Este interzisa purtarea ciorapilor de sustinere
pe rani deschise.

Produse cu margine adeziva: aerisiti regulat
pielea.

Nerespectarea indicatiilor poate limita sigu-
ranta si eficienta produsului.

Toate incidentele grave aparute in legatura cu
produsul trebuie raportate la producator si la
autoritatea competenta.

In cazul deteriorarii produsului, eficienta
medicald a acestuia nu mai este garantata.

Utilizare

Pentru a imbréaca si dezbraca usor ciorapii,
recomandam purtarea unor manusi speciale*.
Unghiile ascutite siinelele cu margini taioase
pot provoca defecte.

* Not&: In cazul MICROFIBER SHADES for
women si for men precum si in cazul
HIGHLIGHT MARINIERE for women si for
men ar trebui evitate manusile.

imbracare

1. Puneti-va ciorapii dupa ce v-ati ridicat in
picioare, cand picioarele dumneavoastra
sunt dezumflate. Pentru o utilizare simplifi-
catd, aveti grija ca picioarele dumneavoas-
tré sa fie uscate.

2. Trageti ciorapul uniform peste calcéai. Nu
tragetiin sus, ci, purtdnd manusi sau cu
mana libera, distribuiti tesatura uniform pe
picior. intre timp, verificati pozitionarea
corecta la varful degetelor de la picioare si
la calcai.

3. Pentru a proteja cusatura si marginea
adeziva, introduceti cu grijd ména in tesa-
tura tricotata si nu in cusaturd atunci cand
imbracati ciorapul de sustinere.

4. Corectati, daca este necesar, impingand
intotdeauna tesatura in sus spre genunchi
cu mainile asezate orizontal si distribu-
ind-o uniform si continuu peste tot.

Asezarea corecta

* Ciorapi pentru gambe:
marginea superioara trebuie sa se situeze la
2 degete latime sub zona din spatele
genunchiului

* Ciorapi pentru coapsa:
pana la 3 degete latime sub sezut/zona din-
tre picioare

Dezbracare

1. Apucati ciorapii cu manusile sau cu mana
asezata orizontal de marginea superioara
si trageti-i in jos pana la calcai.

2. Trageti tesatura peste calcai tinand pal-
mele orizontal.

Pentru asistenta la imbracarea si

dezbracarea ciorapilor nostri de

sustinere, vé recomandam videocli-

purile de utilizare care pot fi gasite

la www.sigvaris.com/videos.
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Depozitare, durata de purtare si durata de
utilizare

Recomandam purtarea zilnica a ciorapilor de
sustinere, de dimineata pana seara. Purtarea
si spalarea ciorapului de sustinere in fiecare zi
poate duce la slabirea curbei de presiune
medicala si a elasticitatii ciorapului de susti-
nere.

Garantam un efect maxim pentru 6 luni de
purtare. Data de expirare este marcata pe
ambalaj cu simbolul unei clepsidre. Dupa
aceasta data, ciorapii pot fi utilizati pe durata
de purtare recomandat& mai sus.

ingrijire si pastrare

Respectati instructiunile de ingrijire de pe
ambalaj si/sau de pe eticheta textila.

A se spalain plasa de rufe. Ciorapul trebuie
pastrat la temperatura camerei, intr-un loc
uscat si ferit de efectele luminii. A se feri de
caldura directa.

intretinerea corecta

WAERX

Valabil pentru MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HARERY

Valabil pentru HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Eliminarea ca deseu

Nu existéa cerinte speciale privind eliminarea
ciorapilor de sustinere medicali. Acestia pot fi
eliminati impreuné cu deseurile reziduale sau
menajere. Cand faceti acest lucru, respectati
reglementarile locale privind eliminarea texti-
lelor.

Index al materialelor:

Cco Bumbac

EL Elastan

ED Elastodiena
PA Poliamida

PP Polypropilena
PES Poliester
CMD Modal

Valabil pentru urmatoarele produse
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Latvian / Latviski

Paredzétais lietojums

Mediciniskas zekes veicina venozo atteci.
Izstradajums ir paredzéts daudzkartigai lieto-
Sanai, uzvelkot uz kajas (apaksstilbs, augs-
stilbs, visa kaja).

Medicinisko zeku iedarbiba

Jatamais un kontrolétais kompresijas efekts
veicina asinu atteci uz sirdi un $adi palidz
izvairities no nogurusam un smagam kajam.

Mérkauditorija

Mediciniskas zekes ir piemérotas tadiem cil-
vékiem, kuru darbs ir saistits ar stavésanu vai
sédésanu, kuri regulari celo (auto, vilciena vai
lidmasina) un vélas profilaktiski rpéties par
savu veselibu.

Indikacijas un kontrindikacijas

Indikacijas

Lai izvairitos no nogurusam un smagam
kajam péc ilgstosas stavésanas vai sédésa-
nas darba - ari tad, ja nav varikozes; lai novér-
stu potencialu pietakuma stavokli; lai turpi-
natu arstésanos un profilaksi péc sekmigas
varikozo vénu terapijas.

Kontrindikacijas

Mediciniskas zekes nedrikst valkat Sados
gadijumos:

* Progreséjusi periféro artériju obliteracija
(ABPI < 0,6, spiediens potites artérija

< 60 mmHg, spiediens kaju pirkstos

< 30 mmHg vai TcPO2 < 20 mmHg pédas
Virspusé).

Smaga sirds mazspéja (NYHA |11 - 1V)
Septisks flebits

Phlegmasia coerulea dolens

levietota arteriala Sunta kompresija (epifas-
ciali)

Relativas kontrindikacijas, kad jo ipasi jaap-
sver ieguvumi un riski:

« Alergija pret kompresijas izstradajumu
materialu

lekaisigi procesi (kompresijas izstradaju-
mus, kas paredzéti iekaisuma, sapju vai tls-
kas mazinasanai, arstéjot rozi uz kajas vai
celulitu, drikst lietot tikai apvienojuma ar
antibakterialu terapiju)

PAS ar ABPI no 0,6 lidz 0,9 un/vai spie-
dienu potité no 60 lidz 90 mmHg

Izteiktas mitrojosas dermatozes

Smagi jutibas traucéjumi ekstremitatés
Progreséjusi periféra neiropatija (piem.,
cukura diabéta gadijuma)

Primars hronisks poliartrits

.
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A Riski un blakusparadibas

Nepareizi lietotas mediciniskas zekes var
izraisit adas nekrozi un nospiest periféros
nervus. Ja rodas problémas, neturpiniet val-
kat mediciniskas zekes.

Jair jutiga ada, zem mediciniskajam zekém
var rasties nieze, adas zvinosanas un iekai-
sumi, tadél ir lietderigi veikt piemérotu adas
kopsanu zem kompresijas lidzekla.

Ipasas norades

Nenogrieziet nenostiprinatos diegu galus,
kas dazreiz paradas zekes iekSpusé.

Lai mediciniskajam zekém saglabatu ilgu kal-
posanas laiku, sargajiet tas no ziedém, ellam
un taukvielam.

Mediciniskas zekes nedrikst valkat uz valéjam
bricém.

Izstradajumi ar fikséjoso augsmalu: regulari
nodrosiniet adai gaisa piepladi.

Neievérojot norades, izstradajuma drosums
un efekts var tikt ierobezots.

Par visiem ar produktu saistitajiem nopietna-
jiem starpgadijumiem jazino razotajam un
kompetentajai iestadei.

Jaizstradajums ir bojats, ta mediciniska efek-
tivitate vairs netiek garantéta.

Lietosana

Lai uzvilkdana un novilksana batu vienkarsa,
ieteicams uzvilkt specialos cimdus*. Asi nagi
un gredzeni ar asam malam var sabojat zekes.
* Piezime: uzvelkot/novelkot izstradajumus
MICROFIBER SHADES for women un for
men, ka art HIGHLIGHT MARINIERE for
women un for men, cimdi nav vajadzigi.

UzvilkSana

1. Uzvelciet no rita talit péc piecelSanas, kad
kajas nav pietikusas. Lai lietoSana butu
vienkarsaka, kajam jabat sausam.

. Vienmérigi velciet zeki pari papédim.
Nevelciet zeki aiz augdmalas, bet ar cim-
diem vai rokam vienmérigi bidiet adijumu
uz kajas. Starplaika parbaudiet, vai zeke
pareizi piegul purngalam un papédim.

. Lai uzvelkot saudzétu vili un fikséjoso
augsmalu, uzmanigi satveriet medicinisko
zeki aiz adijuma, nevis aiz viles.

. Ja nepieciedams, korigéjiet, vienmér ar
iztaisnotam plaukstam vienmeérigi stumjot
adijumu uz augsu un nepartraukti izlidzi-
not.

Pareizi valkatas zekes

e Pusgaras zekes:
augsmala atrodas 2 pirkstu platuméa zem
paceles bedrites

e Garas zekes:
I1dz 3 pirkstu platumam zem sézas
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NovilkSana

1. Arcimdiem vai iztaisnotam plaukstam
satveriet zekes aiz augséjas malas un vel-
ciet uz leju lidz papédim.

2. Ar plaukstam parvelciet zeki pari papédim.

Lairedzétu, ka jauzvelk un janovelk @gm:

misu razotas mediciniskas zekes, ﬁlm

ieteicams noskatities izstradajumu 2 .

lietosanas videofilmas vietné
www.sigvaris.com/videos.

XJ

Glabasana, valkasanas un lietoSanas ilgums
Mediciniskas zekes rekomendéjam valkat pa
dienu no rita lidz vakaram. Katru dienu valka-
jot un mazgajot medicinisko zeki, var mazina-
ties mediciniskais spiediena sadalijums un
zekes elastigums.

Més garantéjam maksimalu iedarbibu 6
ménesu lietoSanas perioda. Uzglabasanas
ilgums uz produkta iepakojuma ir apziméts ar
smilsu pulkstena simbolu. Péc st datuma
zekes var lietot ieprieks ieteiktaja valkasanas
laika.

Kops$ana un uzglabasana

levérojiet uz iepakojuma un/vai tekstila eti-
keté sniegtas kopsanas norades.

Mazgajiet, ievietojot mazgasanas tiklina.
Uzglabajiet zeki sausa vieta istabas tempera-
tara, sargajot no gaismas iedarbibas. Sargat
no tiesa karstuma.

Pareiza kop$ana

YWAERR

Attiecas uz MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

HAERY

Attiecas uz HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON

Likvidésana

Mediciniskajam zekém nav ipasu likvidésanas
prasibu. Tas var izmest kopa ar majsaimnieci-
bas vai sadzives atkritumiem. Ladzu, pievér-
siet uzmanibu vietéjiem tekstilizstradajumu
likvidésanas noteikumiem.

Materiali:

coO kokvilna

EL elastans

ED elastodiéns
PA poliamids
PP polipropiléns
PES poliesteris
CMD modals

Attiecas uz Sadiem izstradajumiem
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women
HIGHLIGHT MARINIERE for men



HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Lithuanian / Lietuviy k.

Paskirtis

Elastinés kojinés veninei grjiztamajai kraujo-
takai pagerinti. Gaminys yra daugkartinio
naudojimo ir skirtas naudoti ant kojy (blauz-
dos, Slaunies, visos kojos).

Medicininiy elastiniy kojiniy poveikis
Juntamas ir kontroliuojamas kompresinis
poveikis padeda kraujui nuteketi atgal j Sirdj ir
taip saugo nuo kojy nuovargio ir sunkumo.

Tiksliné grupé

Elastinés kojinés tinka Zmonéms, kurie darbo
metu daug stovi arba sédi, reguliariai keliauja
(automobiliu, traukiniu arba lektuvu) bei nori
profilaktiskai pasirGpinti savo sveikata.

Indikacijos ir kontraindikacijos

Indikacijos

Kojy nuovargio ir sunkumo prevencija, kai
darbo metu tenka ilgai sédeti arba stoveéti,
taip patir nesiskundziant varikoze, apsauga
nuo besimptominio tinimo, papildoma ir pre-
vencijos priemoné po sékmingo varikozés
gydymo.

Kontraindikacijos

Kompresiniy kojiniy negalima deéveti tokiais
atvejais:

Pazengusi periferiniy arterijy liga PAOD
(ABPI < 0,6, kulksnies arterinis spaudimas
< 60 mmHg, kojos pirsty spaudimas

< 30 mmHg arba TcPO2 < 20 mmHg pedos
nugarinéje dalyje)

Sunkus Sirdies nepakankamumas

(NYHA [11-1V)

Septinis flebitas

Phlegmasia coerulea dolens

Esamo arterinio Sunto (epifascinio) kompre-
sija

Santykinés kontraindikacijos, dél kuriy reikia
ypac gerai apsvarstyti naudg ir rizika:
Alergija kompresijos priemonés medziagai
Uzdegiminiai procesai (uzdegimui, skaus-
mams arba edemai mazinti esant rozei ant
kojos arba celiulitui kompresijos priemones
galima naudoti tik kartu su priesbakterine
terapija)

PAOD su ABPI nuo 0,6 iki 0,9 ir (arba)
kulksnies spaudimu nuo 60 iki 90 mmHg
Ryskios Slapiuojancios dermatozes
Stipras galtniy jautrumo sutrikimai
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¢ |sisenéjusi periferiné neuropatija (pvz., ser-
gant cukriniu diabetu)
* Pirminis létinis poliartritas

A Rizika ir Salutiniai poveikiai

Netinkamai naudojant medicinines kompresi-
nes kojines, jos gali sukelti odos nekroze ir
spaudimo sukelta periferiniy nervy pazei-
dima. Kilus problemoms, kompresiniy kojiniy
daugiau dévéti nebegalima.

Esant jautriai odai, po kompresinémis kojine-
mis gali prasidéti niezéjimas, pleiskanojimas
ir uzdegimas, todél rekomenduojama tinka-
mai prizidréti po kompresine priemone esan-
¢ig oda.

Specialios nuorodos

Nenukirpkite kojiniy vidineje puséje galbut
iSsikisusiy sialy.

Noredami uztikrinti ilgg kompresiniy kojiniy
naudojimo trukme, saugokite jas nuo salycio
su tepalais, aliejais ir riebalais.

Kompresiniy kojiniy negalima deveéti, kai yra
atviry zaizdy.

Gaminiams su lipniuoju krastu: reguliariai
védinkite oda.

Jei nesilaikysite nurodymy, gaminio sauga ir
poveikis gali sumazeti.

Apie visus kilusius rimtus incidentus, susiju-
sius su gaminiu, bdtina pranesti gamintojui ir
kompetentingoms institucijoms.

PaZeistas gaminys medicininio poveikio
nebeuztikrina.

Naudojimas

Kad baty lengva uzmauti ir numauti, mes
rekomenduojame dévéti specialias pirstines*.
Galite sugadinti, uzkliuve smailiais nagais ar
astriabriauniais ziedais.

* Nuoroda. Maunant ,,MICROFIBER SHA-
DES for women“ir ,,for men* bei
LHIGHLIGHT MARINIERE for women®“ir ,,for
men“ pirstiniy reikéty nenaudoti.

UzZmovimas

1. Maukites atsikéle ryte, kai Jasy kojos yra
maziau patinusios. Kad uzmauti baty
paprasciau, atkreipkite démesj, kad Jusy
kojos bty sausos.

. Tolygiai uzmaukite kojine ant kulno. Megz-
tos medziagos netraukite aukstyn, bet jg
pirstineémis arba ranka tolygiai paskirsty-
kite ant kojos. Vis patikrinkite, ar kojiné tei-
singai laikosi ties pédos pirstais ir ant
kulno.

. Kad tausotuméte sidle ir lipnyjj krasta,
maudami kompresine kojing ja atsargiai
suimkite uz megztos medziagos, o ne uz
sidles.

. Jeireikia, pataisykite, tiesiais delnais toly-
giai stumdami megztg medziaga aukstyn ir
visur tolygiai paskirstydami.



Teisingas dévéjimas

¢ Blauzdas dengiancios kojinés:
krastas per 2 pirsty plotj zemiau kelio girne-
lées

« Slaunis dengiancios kojinés:
iki 3 pirsty ploc¢io zemiau sédmeny / tarpu-
kojo

Numovimas

1.

Pirstinemis arba delnu suimkite kojines uz
virsutinio krasto ir nutraukite zemyn iki
kulno.

2. Tiesiais delnais megzta medziagg numau-

kite nuo kulno.
%’ﬁ?‘

.@ XJ

Geriau suprasti, kaip uzsimauti ir
nusimauti masy kompresines koji-
nes, padés naudojimo vaizdo jrasai,
kuriuos galite pasizitreti adresu
www.sigvaris.com/videos.

Laikymas, dévéjimo ir naudojimo trukmé
Rekomenduojame dévéti kompresines kojines
kiekvieng dieng nuo ryto iki vakaro. Kompre-
sine kojine dévint ir skalbiant kiekviena diena,
bégant laikui Jasy kompresinés kojinés medi-
cininis spaudimo paskirstymas ir elastingu-
mas gali sumazeti.

Garantuojame maksimaly poveikj 6 ménesiy
déveéjimo laikotarpiui. Laikymo galiojimo data
su smeélio laikrodZio simboliu jspausta ant
pakuotés. Nuo Sios datos kojines dar galima
naudoti nurodyta devejimo laika.

Prieziara ir laikymas

Atkreipkite démesj| priezidros nuorodas ant
pakuotés ir (arba) gaminio etiketés.

Skalbkite skalbiniy tinklelyje. Kojine reikia lai-
kyti kambario temperatiroje, sausoje ir nuo
Sviesos poveikio apsaugotoje vietoje. Saugo-
kite nuo tiesioginio karscio.

Teisinga priezilra

AHE =R

Taikoma ,,MICROFIBER SHADES for men* /

,MICROFIBER SHADES for women® /
TRAVENO

AR

Taikoma ,,HIGHLIGHT MARINIERE for
men“/ ,,HIGHLIGHT MARINIERE for
women® / ,HIGHLIGHT for men* /
HHIGHLIGHT for women®“ / DELILAH /
SAMSON

Salinimas

Medicininéms kompresinéms kojinéms spe-
cialiy salinimo reikalavimy néra. Jas galima
iSmesti kartu su nerasiuotomis arba buitiné-
mis atliekomis. Laikykités vietiniy tekstilés
gaminiy Salinimo taisykliy.

Medziagy sgrasas:

Cco medvilné

EL elastanas
ED elastodienas
PA poliamidas

PP polipropilenas
PES poliesteris
CMD modalis

Galioja tokiems gaminiams
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Estonian / Eesti

Sihtotstarve

Kompressioonsukad venoosse tagasivoolu
toetamiseks. Toode on méeldud mitmekord-
seks kasutamiseks jalgadel (saared, reied,
kogu jalg).

Meditsiiniliste kompressioonsukkade méju
Tuntav ja kontrollitud survetoime toetab vere
tagasivoolu sidamesse ning hoiab seega &ra
vasinud ja raskete jalgade tekkimise.

Sihtrithm

Kompressioonsukad sobivad inimestele, kes
tootavad kas seistes voi istudes, reisivad
regulaarselt (auto, rongi véi lennukiga) ja soo-
vivad oma tervise heaks midagi ennetavalt
ette votta.

Néidustused ja vastundidustused

Néidustused

Jalgade vasimise ja raskete jalgade tekkimise

valtimine pikaajalisel istumisel voi seismisel

ka ilma veenilaienditeta, varjatud turseole-

kute valtimine, jarelravi ja ennetamine parast

veenilaiendite edukat ravi.

Vastunaidustused

Meditsiinilisi kompressioonsukki ei tohi kanda

allpool nimetatud juhtudel:

Kaugelearenenud perifeersete arterite hai-

gus (ABPI < 0,6, pahkluu arteri rohk

< 60 mmHg, varba réhk < 30 mmHg voi

TcPO2 < 20 mmHg jalaselja rohk).

Raske stidamepuudulikkus (NYHA 11 - 1V)

Septiline flebiit

Phlegmasia coerulea dolens

¢ Olemasoleva arteriaalse méodaviigu komp-
ressioon (epifaasiline)

Tinglikud vastunaidustused, mille puhul tuleb

kasu ja riskid eriti tapselt labi kaaluda.

* Allergia kompressioonitoote materjali suh-
tes

o Poletikulised protsessid (kompressioontoo-
teid poletike, valu voi 6deemi vahendami-

.

.
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seks jala erusipelaasi voi tselluliidi korral
voib kasutada ainult koos antibakteriaalse
raviga)

Perifeersete arterite haigus (pAH) ABPI-ga
vahemikus 0,6 kuni 0,9 ja/voi survega hip-
peliigesele vahemikus 60 kuni 90 mmHg
Véljakujunenud vesitsevad dermatoosid
Jasemete tundlikkuse rasked haired
Valjakujunenud perifeerne neuropaatia
(naiteks diabetes mellitu)

Primaarne krooniline polUartriit

A Riskid ja kérvalmojud

Meditsiinilised kompressioonsukad véivad
asjatundmatu kasutamise korral pdhjustada
naha nekroosija survest tingitud kahju peri-
feersetele narvidele. Probleemide esinemise
korral ei tohi kompressioonsukki enam kanda.
Tundliku naha korral véivad kompressiooniva-
hendid pohjustada nahaarrituse, kééma ja
poletike tekkimist, mistéttu on kompressioon-
ravi puhul moistlik poérata tahelepanu digele
nahahooldusele.

Lisaméarkused

Suka sisemusse tekkinud eenduvaid kiudusid
ei tohi maha ldigata.

Kasutusea tagamiseks kaitske kompres-
sioonsukki salvide, élide ja rasvade moju
eest.

Kompressioonsukki ei tohi kanda lahtistel
haavadel.

Kleepservaga tooted: ventileerige nahka
regulaarselt.

Nende juhiste eiramine voib piirata toote ohu-
tust ja tdhusust.

Koikidest tootega seotud rasketest juhtumi-
test tuleb teavitada tootjat ja asjakohaseid
ametkondi.

Toote kahjustamise korral ei ole selle medit-
siiniline toime enam tagatud.

Kasutamine

Suka pealepanekul ja aravotmisel on soovita-
tav kanda spetsiaalseid kindaid*. Teravad
sormekiined ja teravaservalised sormused
véivad péhjustada defekte.

* Markus: toodete MICROFIBER SHADES
for women“ja ,,for men“ ning HIGHLIGHT
MARINIERE ,,for women* ja ,,for men*“ puhul
eiole vaja kindaid kasutada.

Pealepanek

1. Tommake sukad Ulestousmisel jalga, kui
jalad on turses. Kasutamise hélbustami-
seks hoolitsege selle eest, et jalad oleksid
kuivad.

. Lukake sukad thtlaselt tle kanna. Arge
tdmmake sukki kohe lles, vaid jagage
silmkoekangas kinnastega voi katega Uht-
laselt jalale laiali. Vahetevahel kontrollige
varba ja kannaosa Giget istuvust.
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3. Ombluse ja kleepserva kaitsmiseks hoidke
kompressioonsukki jalga pannes ettevaat-
likult kinni silmkoekangast ja mitte 8mblu-
sest.

. Vajaduse korral korrigeerige asendit, tom-
mates sukka tles lamedalt peale asetatud
katega, jagades koe samal ajal Ghtlaselt
laiali.

Oige asend

¢ Pahkluuosata kompressioonpdlvikud:
|dpevad 2 sérmelaiust polvedndlast allpool

¢ Reieni ulatuvad sukad:
kuni 3 sorme laiune tuharatest/jalgevahest
allpool

Eemaldamine

1. Votke kinnaste voi labakaega sukkade ula-
servast kinni ja tdommake alla kuni kanda-
deni.

. Rullige sukk lamedalt asetatud katega tle
kanna.

Meie kompressioonsukkade peale- @M@
panemiseks ja aravéotmiseks soovi- T
tame vaadata rakendusvideoid, :_ég
mille leiate aadressilt [OF

www.sigvaris.com/videos.

Sailitamine, kandmis- ja kasutamiskestus
Soovitame kompressioonsukki kanda iga
paev hommikust 6htuni. Igapaevane komp-
ressioonsukkade kandmine ja pesemine voib
vahendada meditsiinilist surveastet ja komp-
ressioonsukkade elastsust.

Garanteerime maksimaalse 6-kuulise kand-
misaja. Kandmiseelne sailivustahtaeg on
koos liivakella simboliga trukitud pakendile.
Parast seda kuupéaeva voib sukki kasutada
ulal soovitatud kandmisaja jooksul.

Hooldus ja séilitamine

Jérgige pakendil ja/voi riidest etiketil toodud
hooldusjuhiseid.

Pesta pesuvorgus. Sukka tuleb hoida toatem-
peratuuril, kuivas ja valguse moju eest kaits-
tud kohas. Kaitske otsese soojuse eest.

Korrektne hooldus

WARERX

Kehtib toodetele MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

AR

Kehtib toodetele HIGHLIGHT MARINIERE
for men / HIGHLIGHT MARINIERE for
women / HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT
for women / DELILAH / SAMSON

Kasutuselt kérvaldamine

Meditsiiniliste kompressioonsukkade kohta ei
kehti erilisi kasutuselt korvaldamise néudeid.
Need tohib panna majapidamisjaatmete voi
olmeprugi hulka. Jargige seejuures kohalikke
eeskirju tekstiilide kdrvaldamise kohta.



Materjalide loend:

Cco puuvill

EL elastaan

ED elastodieen
PA poltamiid

PP polupropuleen
PES poluester
CMD modaal

Kehtib alljargnevate toodete kohta
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

krainian / YkpaiHcbKa

DYHKLiOHaNbHE NPU3HAYEeHHSA

KomnpeciiHi naH4oxun Ana NiAgTPYMKN BEHO3-
HOro KpoBoobiry. Bupi6 nprsHadeHo Anga bara-
TOPa3oBOro BMKOPUCTaHHSA. MaHY0XW BAATAOTb
Ha Horu (rominka, cTerHo, ycs Hora).

Alia MeagnYHNX KOMNpPeCiiHMX NaH4YyoX
TOMITHWI | KOHTPONBLOBAHWIA KOMMPECIAHNIA
edeKT NiATPUMYE 3BOPOTHNIA pyX KPOBI 40 cepus
i, TaK1UM UMHOM, 3anobirae BTOMI 11 TAXKOCTI B
Horax.

LinboBa rpyna

KomnpeciriHi naH4oxu NigxoaaTb ANA NOAEN, Ak
MpaLooTh CTOAYM ab0o CnAAUM, perynspHo
NoAOPOXYHOTh (aBTOMOGINEM, Noi3a0M abo nita-
KOM) i XOUyTb 3pOOUTM LLIOCb KOPUCHE /151 CBOFO
3/10pOB'St B paMkax npodinakmku.

MokKa3aHHA Ta NPOTMNOKa3aHHA
MokazaHHsa

MpodinakTika BTOMM i TSKKOCTI B HOrax npu
TPVIBaNoOMy CUAIHHI ab0 CTOSIHHI, HaBITb 6e3
BapVIKO3HOrO PO3LUVPEHHS BEH, 3anobiraHHs
NPUXOBaHNX HabpsAKiB, NoanbLUe NikyBaHHA Ta
npoginakTvka Micng ycnilHOro NikyBaHHA Bapu-
KO3HOrO PO3LLUVPEHHS BEH.

MpoTnnokasaHHs

Hwxye HaBeaeHO yMOBUY, 3a AKMX He MOXHa
3aCTOCOBYBATW MeAVYHI KOMMPECIHI NaH4YoXu:
3anyLLeHa okIt3iiHa xBopoba nepudepury-
Hux apTepiit (KMI < 0,6, TMcK rominkosoi apTe-
pil < 60 MM pT. CT., TUCK Ha NanbLi HOrW

<30 MM pT. T. abo TcPO2 < 20 MM pT. CT. B
TUABHIN YacTuHi cTonu);

TAXKa cepueBa HegocTaTHICTL (NYHATIT - 1V);
cenTuUHun dneodit;

+ CVHS 601b0Ba GrerMasis;

+ KOMMPeCis HasgBHOro apTepianbHOro baiinaca
(enidacuianbHo).

BiAHOCHI MpoTUnOKasaHHs, Npuy AKWX Cij 0Co-

61BO 3BAXNTU KOPUCTb | PU3MK:

aneprig Ha MaTepian KOMApeciiHoro B1pooby;

3ananbHi Npouecy (koMApeciiHi BUpobun Ang

3MEeHLLEHHS 3ananeHHs, 60110 abo Habpsiky

npwu 6eLLrxoBoMy 3ananeHHi Hir abo Lentoniti

MOXHa BMKOPWCTOBYBATW TiNbKW B KOMMAEKCH 3

aHTMbakTepianbHOO Tepanieto);

OK/It03iMHa XBOpOoba NepudepryHINX apTepir

(OXMA) 3 KMI Big 0,6 no 0,9 Ta/abo T1CK romin-

koBoI apTepii Big 60 20 90 MM pT. CT,;

BUPaXeHi MOKHyui epMaTtosu;

TSXKI NOPYLUEHHS YyTAUBOCTI KIHLIBOK;

po3LvpeHa NepndepnyHa Helponartia

(Hanpuknag, Npu LykpoBomy AiabeTi);

NEPBUHHWIA XPOHIYHWIA NONIaPTPWT.

A Pusnkn i no6iuHa gis

Y pasi HeHanexHoro NOBOAKEHHS MeANYHI KOM-
NPECINHI NaHYOXM MOXYTb BUKAMKATA HEKPO3
LUKipW 11 KOMMpeciliHe NOLLUKOAXEHHS nepude-
PUYHKIX HEPBIB. Y pa3i BUHUKHEHHS Npobnem
CNiA NepecTaT BUKOPUCTOBYBATN KOMMPECIAHI
MaHYOXM.

Mpu Yy TAMBIA WKIPi Nif KOMNPECIIHMMN NaHY0-
XaMU MOXYTb BUHMKATL CBEPOIX, NYLLEHHS Ta
3ananeHHs, ToMy JOLiIbHUM € HanexHWn
JIOMNAZ 33 LWKIPOO Nij KOMAPeCinH1NMY BUpPO-
6amu.

0co6nuBi BKasiBkn

He 3pizaliTe BCepeanHi MaHYOXN HUTOK, K
MOXYTb BUCTYNaTL.

LLlo6 He CKOpOTUTW AOBINA CTPOK CYX6M NaH-
4ix, 3axuLLaiTe KOMNPECiiHi NaH4YoXM BiA,
BMNAVBY Ma3ei, Nt i Xupis.

He MOXHa HOCUTI KOMNPECINHI NaHYOXM Ha BiA-
KpUTUX paHax!

Brpobu 3 knetKkoto CMyXKOt: perynsipHo Npos.i-
TPLoNTE LLKIpY.

HenoTprMaHHs BKa3iBOK MOXe MaTv HeraTvs-
HWIA BNAVB Ha 6e3neYHicTb i 4ito BUPOOY.

[po BCi Cepiio3Hi BUNAAKM, LWLO CTANNCA Y 3B'A3KY
i3 UMM BMPOBOM, HEO6XIAHO NOBIAOMUTY BUPOG-
HVIKa 1 KOMMETEHTHY YCTaHOBY.

AKLLO BUPI6 MOLLKOXKEHO, MOro MeanyHa edek-
TUBHICTb GiNblUe He MoXe 6yTV rapaHToBaHa.

3acTtocyBaHHsA

[ns NPOCTOro oAAraHHs Ta 3HIMaHHsA MU peko-
MEH/yEMO BMKOPUCTOBYBATW CreLjanbHi pyka-
BUYK*. TOCTPI HIrTi A Kablyykn 3 rocTpUMK Kpa-
AMU MOXYTb 3iNCyBaTV BUPIO.

* MpyMiTKa. He MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
MICROFIBER SHADES for women i for men i
HIGHLIGHT MARINIERE for women i for men
pasom i3 pykaBuUKamu.



HaparaHHsa

1. Baaraite naH4oxu Nicns Toro, 9K BU NPOKK-
HYAMCS, MOKM HOTW He Habpsikan. NaH4oxu
HaAArT Nnertue, SKLWO HOrK Cyxi.

2. PIBHOMipHO HaTAryiTe naH4yoxy yepes n'ary.
He TarHite 4oropwu, a piBHOMIPHO B pyKasu-
Ukax abo NPOCTO PyKOK PO3NoAinaiiTe Tka-
HWHY NO HO3i. Yac Bi4 Yacy nepesipsaiite npa-
BUNbHICTb NOCAAKM HOCKA i M'ATW.

3. LLo6 36eperTn LWOB i kNelioBuiA Kpaw, HaTary-
FOUM KOMMPECIiHI NaH4YoXK, 06epexHo
6epiTbCA 3@ MONOTHO, a He 3a LLOB.

4. 3a HeOobXiAHOCTI 3aBX/AW 3CyBaiTe TKaHWHY
Bropy BCi€t0 MOBEPXHELD A0NOHb i BECb Yac
po3noAinaite PiBHOMIPHO MO HO3I.

MpaBunbHa nocagka

+ KomnpeciiHi retpu:
CTpiYKa PO3MILLYETHCA Ha 2 MonepeyHi nanbLyi
HIKYe NiAKONIHHOT AMKU.

+ KomMnpeciiHi naH4oxu, ki OXONAOHTE CTErHO:
CTpiYKa PO3MILLYETLCA Ha 3 NonepeyHi nanbLi
HXYe CiAHVL / MPOMEXMHN.

3HiMaHHA

1. Pykamu B pykaBuykax abo 6e3 Bi3bMiTb MaH-
HOXM 33 BEPXHIii Kpali | CTArHITb 40 N'ATW.

2. TArHiTE TKAHWHY Yepes N'ATy BCIE0 NoBepx-
Heto 0N10Hb.

MW pekoMeHzyEMO BaM NepernsHy TV

[Qf;=%410)]
BiZleO NMPO BUKOPUCTAHHA KOMMPECiii- ﬁ‘"ﬂ
HVIX MaH4ix 38 NOCUNaHHAM .—EEE
www.sigvaris.com/videos. BoHo OFad
[IOMIOMOXeE BaM 3pO3yMITu, AK NMpa-

BUNbHO BAATATY Vi 3HIMATW MaHYOXW.

36epiraHHsA, Yac HOCiHHA Ta BUKOPUCTaHHA
M1 pekoMeHZAYEMO HOCUTH KOMAPECIAHI NaH-
HOXW WOAHS 3 PaHKy 0 Be4opa. HoCiHHA Ta
NPaHHA KOMAPECIAHNX NaHYiX LLOAHA MOXe
3MEHLUNTA MEAVYHWIA TUCK 1 1aCTUYHICTE KOM-
NPeCinHMX NaHYix.

[apaHTyeEMO MakcManbHNiA edekT Bif HOCIHHA
npotarom 6 micauis. KiHueBy AaTy 36epiraHHs
HaZPYKOBaHO Ha yNakoBLii Pa30M i3 CUMBOJIOM
NiLLAHOro roAMHHYMKA. MaHY0X1 MOXHa BMKO-
pUCTOBYBaTV MPOTArOM YKa3aHoro BuLLie Yacy
HOCIHHS A0 L€l aatn.

Aornap i 36epiraHHs

[JoTpuMyTeCs IHCTPYKLIiA i3 Aornsagy, 3a3Have-
HVIX Ha yNakoBLi Ta/abo TeKCTUAbHIN eTuKeTL.
Mpatw B ciTui Ana 6innsHn. MaHyoxm cnig 36epi-
raTu 3a KIMHaTHOI TemnepaTypwu B Cyxomy 11 Tem-
HOMy MicLli. 3axuLwaTti Big 6e3nocepesHbOro
BM/AVBY Tenna.

Hane>xHwuii gornag

WARE=RR

AivicHo ana MICROFIBER SHADES for men /
MICROFIBER SHADES for women / TRAVENO

HAERR

AiicHo anst HIGHLIGHT MARINIERE for men /
HIGHLIGHT MARINIERE for women / HIGHLIGHT
for men / HIGHLIGHT for women / DELILAH /
SAMSON

YTunisauis

CneujianbHYX BUMOT LWOAO YTUAI3aLIT MeANYHNUX
KOMMpeciiHMX NaHyix Hemae. Ix MoxHa yTunisy-
BaTV Pa3oM i3 CMITTAM abo NobyTOBMMY BiAXO-
Zlamu. 3BEpPHITL yBary Ha MiCLieBi npasuna ytui-
3auii TekcTunto.

Cnucok maTepianis:

Cco 6aBOBHa;

EL efacTtaH;

ED enacTofjieH;
PA noniamia;

PP noninponinex;
PES noniecrep;
CMD Mozan.

Aie ana Takux BMpo6iB
DELILAH

HIGHLIGHT for men
HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women
SAMSON

TRAVENO

Indonesian/ Bahasa Indonesia

Tujuan penggunaan

Stoking penopang untuk menopang aliran
balik vena. Produk ditujukan untuk digunakan
beberapa penggunaan dan untuk
diaplikasikan di kaki (kaki bawah, paha,
seluruh bagian kaki).

Efek stoking penopang medis

Efek kompresiyang jelas dan terkontrol
mampu menopang aliran balik darah ke
jantung, sehingga membantu mencegah agar
kaki tidak lelah dan terasa berat.

Kelompok sasaran

Stoking penopang dirancang untuk orang-
orang yang bekerja dengan berdiri atau
duduk, mereka yang sering bepergian (mobil,
kereta api, dan pesawat terbang), dan
mereka yang ingin mengambil tindakan
preventif untuk melindungi kesehatan
mereka.
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Indikasi & kontraindikasi

Indikasi

Mencegah agar kaki tidak lelah dan terasa
berat karena terlalu banyak duduk atau
berdiri, sekali pun tidak menderita varises,
untuk mencegah pembengkakan laten, serta
untuk perawatan dan pencegahan lanjutan
setelah berhasil menjalani pengobatan
varises.

Kontraindikasi

Stoking penopang medis tidak boleh dipakai
dalam kasus berikut:

¢ Penyakit sumbatan arteri perifer tingkat
lanjut (ABPI < 0,6, tekanan darah
pergelangan kaki < 60 mmHg, tekanan
darah jari kaki < 30 mmHg, atau TcPO2
<20 mmHg instep)

Payah jantung akut (NYHA II1 - V)

Flebitis septik

Phlegmasia serulea dolens

Kompresi dari bypass arteri yang ada
(epifasial)

Kontraindikasi relatif yang membutuhkan
penyeimbangan tertentu pada manfaat dan
risiko:

Alergi terhadap bahan kompresi

Proses peradangan (produk kompresi
untuk mengurangi peradangan, nyeri, atau
edema erisipelas kaki atau selulit harus
digunakan hanya dengan pengobatan
antibakteri)

PAOD dengan ABPI antara 0,6 dan 0,9
dan/atau tekanan pergelangan kaki antara
60 dan 90 mmHg

Penyakit kulit dengan eksudasi masif
Gangguan sensorik yang parah pada
ekstremitas

Neuropati perifer lanjut (misalnya, pada
diabetes mellitus)

Poliartritis kronis primer

A Risiko dan efek samping

Stoking penopang medis dapat
menyebabkan nekrosis kulit dan kerusakan
tekanan pada saraf perifer jika tidak ditangani
dengan benar. Jika timbul masalah, maka
stoking penopang sebaiknya tidak digunakan
lagi.

Gatal, bersisik, dan peradangan dapat terjadi
di bawah stoking penopang pada kasus kulit
sensitif, jadi perawatan kulit yang memadai di
bawah alat bantu kompres sangat
disarankan.

Instruksi khusus

Jangan memotong ujung-ujung yang longgar
dibagian dalam stoking.

Lindungi stoking penopang dari salep,
minyak, dan gemuk agar dapat lebih tahan
lama.
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Stoking penopang tidak boleh dikenakan
pada luka terbuka.

Untuk produk dengan pegangan atas: atur
sirkulasi kulit secara teratur.

Ketidakpatuhan terhadap informasi ini dapat
membatasi keamanan dan efektivitas produk.
Semua insiden serius yang terjadi saat
menggunakan produk harus dilaporkan
kepada produsen dan otoritas pengawas
yang kompeten.

Jika produk mengalami kerusakan,
efektivitas medisnya tidak lagi terjamin.

Aplikasi

Sebaiknya kenakan sarung tangan khusus
agar lebih mudah dalam memakai dan
melepas stoking*. Kuku dan cincin yang
tajam dapat menyebabkan cacat.

* Catatan: sarung tangan tidak boleh
dikenakan untuk MICROFIBER SHADES for
women dan for men atau untuk HIGHLIGHT
MARINIERE for women dan for men.

Cara mengenakannya

1. Waktu terbaik adalah saat bangun di pagi
hari, ketika pembengkakan di kaki Anda
telah mereda. Untuk memudahkan
aplikasi, pastikan kaki Anda dalam kondisi
kering.

. Pasang stoking dengan rata melewati
tumit Anda. Jangan menariknya, tetapi
ratakan stoking pada kaki dengan
menggunakan sarung tangan atau tangan
Anda. Saat memasangnya, periksa
kecocokan yang tepat di jari kaki dan
tumit.

. Untuk melindungi jahitan dan pegangan
atas, pegang kain rajutan dengan hati-hati
dan bukan jahitannya saat mengenakan
stoking penopang.

. Jika ingin membenarkan posisinya,
arahkan kain ke atas menuju lutut
menggunakan telapak tangan sembari
diratakan.

Pemasangan yang benar
* Stoking setinggi lutut:

lebar 2 jari di bawah bagian belakang lutut
* Stoking paha:

lebar 3 jari di bawah bokong/pangkal paha

Cara melepaskannya

1. Pegang stoking pada tepi bagian atas
dengan menggunakan sarung tangan atau
telapak tangan Anda lalu tarik ke bawah
menuju ke tumit.

. Lepaskan stoking melewati tumit dengan
menggunakan telapak tangan.
Untuk saran tentang mengenakan :

dan melepas stoking penopang
kami, sebaiknya tonton video yang
tersedia di
www.sigvaris.com/videos.
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Penyimpanan, lama pemakaian, dan periode
layak guna

Kami menyarankan agar stoking penopang
dikenakan setiap hari sejak pagi hingga
malam hari. Mengenakan dan mencuci
stoking penopang setiap hari dapat
menyebabkan berkurangnya gradien tekanan
medis dan elastisitas stoking penopang
Anda.

Kami menjamin efek maksimum untuk
pemakaian selama enam bulan. Umur simpan
tertera pada kemasan dengan menggunakan
simbol jam pasir. Setelah melewati tanggal
ini, stoking dapat digunakan untuk waktu
pemakaian yang dianjurkan di atas.

Perawatan dan penyimpanan

Ikuti petunjuk perawatan pada kemasan dan/
atau label tekstil.

Cuci di dalam kantong cucijaring. Stocking
harus disimpan pada suhu kamar, di tempat
yang kering, dan jauh dari cahaya. Jauhkan
stoking dari panas langsung.

Perawatan yang benar

WARERX

Berlaku untuk MICROFIBER SHADES for
men / MICROFIBER SHADES for women /
TRAVENO

WARE=RX

Berlaku untuk HIGHLIGHT MARINIERE for
men / HIGHLIGHT MARINIERE for women /
HIGHLIGHT for men / HIGHLIGHT for
women / DELILAH / SAMSON /
SECURITE PRO

Pembuangan

Tidak ada persyaratan khusus untuk
pembuangan stoking penopang medis.
Produk dapat dibuang sebagai residu atau
limbah rumah tangga. Harap patuhi
peraturan setempat untuk pembuangan
tekstil.

Singkatan bahan:

CcO katun

EL poliuretan elastis
ED elastodiena

PA poliamida

PP polipropilena
PES poliester

CMD modal

Berlaku untuk produk berikut:
DELILAH

HIGHLIGHT for men

HIGHLIGHT for women

HIGHLIGHT MARINIERE for men
HIGHLIGHT MARINIERE for women
MICROFIBER SHADES for men
MICROFIBER SHADES for women

SAMSON
TRAVENO
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ycuneHwn neta n Bpbx Ha
XOAMNOTO
calcai si bombeu
intarite
pastiprinats papédis un
purngals
sustiprintas uzkulnis ir
pirstai
tugevdatud kanna- ja
varbaosa

nocuneHa M'sta i HoCok
tumit dan jari kaki yang
diperkuat
REERANRIZCALNNGR
ot FlEA A e
DRI
Auiuauagiiigntasy
Rnumu
99098M0
9mBshgoenn Jybenn
o B39M0
Olbsto aaslly paall Loy
D7TINN NI 27V

verstarkte Ferse
reinforced heel
tallone rinforzato
talon renforce
forstaerket hael
forstarkt hal

vahvistettu
kantapaa

versterkte hiel
forsterket heel
talon reforzado

calcanhar
reforgado
yKpenneHHas nartka
wzmocniona pigta
zesilena pata
ojacana peta
zosilnend pata
ojacana peta
ojacanje na peti
EVIOYUHEVN dTEPVa
takviyeli topuk
megeroésitett
sarok
ycuneHa neta
calcaiintarit
pastiprinats
papédis
sustiprintas
uzkulnis
tugevdatud
kannaosa
nocuneHa m'ata
tumit yang
diperkuat
FVER ISR
YerE FBA
AR
Auiigaiasuti
nunu
890093Mm00
0mdshgoymn
dobamn
9o 2SIl
71NN iy
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MICROFIBER SHADES

Mikrofaser Muster einfache Anwendung
microfiber patterns easy to use
microfibra fantasia facile da utilizzare
microfibre motif facilité d’utilisation
mikrofibre monster nem anvendelse
mikrofiber monster enkel anvandning
mikrokuitua kuvio helppo pukea
microvezel patroon eenvoudig te gebruiken
mikrofiber monster enkel bruk
microfibra patron uso facil
microfibra padréo aplicacéo facil
Mukpodrbpa y30p npocToTa NprMeHeHns
mikrofibra wzbr tatwe uzycie
mikrovlakno vzorek jednoduché pouziti
mikrovlakna uzorak jednostavna primjena
mikrovldkno vzor jednoduché pouzitie
mikrovlakna vzorec enostavna uporaba
mikrofiber dezen jednostavna upotreba
HiKpoiveg Selypa €UKOAN pappoyn
mikrolif desen kolay kullanim
mikroszal minta egyszerlien alkalmazhaté
MUKPODUEBP Lapka NecHo npunoxeHve
microfibre model utilizare simpla
mikroskiedra raksts vienkarsa lietosana
mikropluostas rastas paprastas naudojimas
mikrokiud naidis lihtne kasutada
Mikpodiopa 3pasok NpOoCTi B 3aCTOCYBaHHI
serat mikro pola mudah digunakan
et i fEREE
SMIAE el 2tHst AL
RATAT7AN— AAD [GE:EAES
Tulpsiwwas araanedv 9 Goune
903Mmomd3masbn dmbodhymmos Mo 3sdmbaygbgdgann
dagdy oL [N plisiwdl dgu
nenpn nnan VWO wIN'w
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